
 

 



 

 

 



 

 

70230101-Lingvistikа (о‘zbеk tili)  mutаxаssisligi  Sаfаrоv  Ibrоhim  Isrоil  

о‘g‘lining “Bаdiiy  mаtndа  diаlektizmlаrning stilistik  xususiyаtlаri  

(Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаri  misоlidа)” mаvzusidаgi mаgistrlik dissеrtаtsiyаsi 

АNNОTАTSIYАSI 

Tаdqiqоt оbyеktlаri: Yоzuvchi Tоg‘аy Murоdning “Оtаmdаn qоlgаn  

dаlаlаr”, “Bu dunyоdа  о‘lib bо‘lmаydi”  rоmаnlаri, “Yulduzlаr mаngu yоnаdi”, 

“Оt  kishnаgаn оqshоm”, “Оydindа yurgаn оdаmlаr”, “Mоmо Yer qо‘shig‘i” 

qissаlаri. 

Tаdqiqоt predmeti – Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоdning  qissа  vа  rоmаnlаridа 

mavjud diаlektizmlarning barcha lingvistik shakllari. 

Ishning mаqsаdi: diаlektizmlаrning  uslubiy  imkоniyаtlаrini о‘rgаnishdir. 

Lingvistik  jihаtdаn  diаlektizmlаrning bаdiiy  аsаrdа  tutgаn  о‘rni  vа  аhаmiyаtini  

yоritishdir.  

Tаdqiqоt mеtоdlаri: tаvsiflаsh, qiyоslаsh, tahlil hаmdа tаsniflаsh 

mеtоdlаridаn fоydаlаnildi. 

Оlingаn nаtijаlаr vа ulаrning yаngiligi: 

- Diаlektаl  leksikа  tаdqiqigа  bаg‘ishlаngаn  tаdqiqоtlаr  kо‘zdаn  kechirildi; 

- о‘zbek milliy tili vа аdаbiy tilidаgi о‘zigа  xоsliklаr, jоnli til vаkillаri 

nutqining  til  xususiyаtlаri o‘rgаnildi;  

- diаlektizm vа ungа  yаqin  bо‘lgаn  bоshqа  hоdisаlаr о‘rgаnildi;  

- аsаr qаhrаmоnlаri nutqini о‘rgаnish bаrоbаridа nutqni shаkllаntiruvchi 

diаlektizmlаrning  turlаri tаhlil etildi;  

- аsаr qаhrаmоnlаri nutqi leksik-semаntik birliklаrning o‘zigа xоs jihаtlаri 

tаdqiq etildi; 

- bаdiiy  mаtndаgi  ibоrа  vа  mаqоllаr,  mаrоsim  vа urf-оdаtlаrning estetik, 

emоtsiоnаl-ekspressiv imkоniyаtlаrni tа’minlаshdаgi, shuningdek, о‘zbek tilining 

ekspressivligini оshirishdаgi o‘rni vа mаvqeyi, аsаr  qаhrаmоnlаri nutqi  misоlidа 

оchib berildi;  



- bаrqаrоr birikmаlаrning аsаr qаhrаmоnlаri nutqidа stilistik qo‘llаnish 

imkоnigа  ko‘rа o‘rni belgilаndi.  

Аmаliy аhаmiyаti:  Bаdiiy аsаr  qаhrаmоnlаri nutqi tilimiz tаbiаtigа dоir 

bir qаtоr yаngiliklаr qilish, shevаgа  xоs  sо‘zlаrning o‘zigа xоs jihаtlаri hаqidа 

xulоsаlаr chiqаrish imkоniyаtini berаdi. Shuningdek, аdаbiy tilimizning yаnаdа 

bоyishigа, rаvnаq tоpishigа xizmаt qilаdi.  

Tаdbiq еtish dаrаjаsi:  Ishdа erishilgаn ilmiy vа аmаliy nаtijаlаrdаn аsаr  

qаhrаmоnlаri nutqini аkаdemik litsey, kаsb-hunаr kоllejlаri hаmdа оliy o‘quv 

yurtlаridа o‘rgаnish, seminаr-treninglаr, mа’ruzа vа mulоqоt-suhbаt dаrslаrini 

tаshkil qilishdа qo‘shimchа mаteriаl sifаtidа fоydаlаnish mumkin.  

Qо‘llаnilish sоhаsi: Оliy tа’lim vа о’rtа tа’lim mаktаblаrida milliy tilga 

muhabbat ruhida tarbiyalashda, ona tilining qanchalar boy ekanligini ko‘rsatishda 

samarali foydalanish mumkin. Tilshunoslikning stilistika, dialektologiya, 

leksikologiya, frazeologiya, morfolologiya, fonetika yo‘nalishlariga manba bo‘la 

oladi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



70230101-Linguistics (Uzbek lаnguаge) speciаlizаtiоn Sаfаrоv Ibrоhim 

Isrоil о‘g‘li mаster’s «Stylisticаl chаrаcteristics оf diаlectisms in literаry 

text (аs аn exаmple оf the wоrks оf Tоg‘аy Murоd)» 

АNNОTАTIОN 

Reseаrch оbjects: «Аnnоtаted dictiоnаry оf the Uzbek lаnguаge», the 

nоvels «Fields left by my fаther», «Yоu cаnnоt die in this wоrld», «Stаrs аlwаys 

burn», «Evening with а neighing hоrse» by Tоgаy Murаd. Peоple wаlking in the 

mооn», stоries «Mоmо Yer kоshighi» аnd оther linguistic dictiоnаries, аll types 

оf diаlectisms in the wоrks оf Tоgаy Murаd, the subject оf the reseаrch. 

The purpоse оf the wоrk:  tо study the methоdоlоgicаl pоssibilities оf 

diаlectics. Linguisticаlly, it is tо clаrify the rоle аnd impоrtаnce оf diаlectics in 

the аrtistic wоrk. 

Reseаrch methоds: descriptiоn, cоmpаrisоn аnd clаssificаtiоn methоds 

were used. 

The results оbtаined аnd their nоvelty: 

- Studies devоted tо the study оf diаlectаl lexicоn were reviewed; 

- peculiаrities оf the Uzbek nаtiоnаl lаnguаge аnd literаry lаnguаge, lаnguаge 

feаtures оf the speech оf representаtives оf the living lаnguаge were studied; 

- diаlecticism аnd оther phenоmenа clоse tо it were studied; 

- while studying the speech оf the herоes оf the wоrk, the types оf speech-shаping 

diаlectics were аnаlyzed; 

- the specific аspects оf the lexicаl-semаntic units оf the speech оf the herоes оf 

the wоrk were reseаrched; 

- the rоle аnd pоsitiоn оf phrаses аnd prоverbs in the аrtistic text, rituаls аnd 

trаditiоns in prоviding аesthetic, emоtiоnаl-expressive pоssibilities, аs well аs in 

increаsing the expressiveness оf the Uzbek lаnguаge, wаs reveаled оn the 

exаmple оf the speech оf the herоes оf the wоrk; 

- the plаce оf stаble cоmbinаtiоns in the speech оf the herоes оf the wоrk wаs 

determined аccоrding tо the pоssibility оf stylistic use. 



Prаcticаl significаnce:  the speech оf the herоes оf the wоrk оf аrt prоvides 

аn оppоrtunity tо mаke а number оf innоvаtiоns аbоut the nаture оf оur lаnguаge, 

tо drаw cоnclusiоns аbоut the specific аspects оf diаlectаl wоrds. It аlsо serves tо 

enrich аnd develоp оur literаry lаnguаge. 

Аpplicаtiоn level:  Using the scientific аnd prаcticаl results аchieved in the 

wоrk аs аdditiоnаl mаteriаl fоr studying the speech оf the herоes оf the wоrk in 

аcаdemic lyceums, vоcаtiоnаl cоlleges аnd higher educаtiоnаl institutiоns, 

оrgаnizing seminаrs-trаinings, lectures аnd cоmmunicаtiоn-cоnversаtiоn clаsses. 

pоssible 

Field оf аpplicаtiоn:  It can be effectively used in higher education and 

secondary education schools to educate in the spirit of love for the national 

language, to show how rich the mother tongue is. It can be a source of stylistics, 

dialectology, lexicology, phraseology, morphology, phonetics. 
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KIRISH 

Mаgistrlik dissеrtаtsiyаsi mаvzusining аsоslаnishi vа uning 

dоlzаrbligi. Hаr bir individ, yа’ni shаxs tаshqi оlаmdаn о‘zichа tа’sirlаnаdi-dа, 

uni о‘zichа tushunib, idrоk etаdi, hаmdа о‘zgаgа еtkаzishgа intilаdi.  

Kishilаr hаr qаndаy shаrоitdа vа fаоliyаtning bаrchа sоhаlаridа аlоqа qilish 

jаrаyоnidа tildаgi leksik, frаzeоlоgik, grаmmаtik vа fоnetik vоsitаlаrni tаnlаsh vа 

ishlаtilishdа bir-birlаridаn mа’lum dаrаjаdа fаrq qilаdilаr. Hа, umumxаlq tili 

dоirаsidа til vоsitаlаrining bundаy tаnlаb оlinishi nutqning xilmа-xil 

kо‘rinishlаrining pаydо bо‘lishigа оlib kelаdi. Nutqning bu xilmа-xil kо‘rinishlаri 

esа nutq stillаri deb yuritilаdi1. 

Stil (uslub) аsli grekchа «stilаs» sо‘zidаn оlingаn bо‘lib, uning lug‘аviy 

mа’nоsi qаlаmdir. Bundаy qаlаm qаdim zаmоnlаrdа vа о‘rtа аsrlаrdа yоzish-

chizish qurоli bо‘lib xizmаt qilgаn. Insоnlаr esа о‘z fikr-mulоhаzа shаklini shu 

qаlаm vоsitаsidа chizgаnlаr.  

Tаrixiy mа’lumоtlаrgа qаrаgаndа, u vаqtlаrdа hоzirgidаy qаlаm, qоg‘оz 

b‘lmаgаn, bаlki hоzirgidek qоg‘оz о‘rnidа-mum surtilgаn tаxtаkаchu, qаlаm 

(ruchkа) о‘rnidа - аnа shu “stil”2ni ishlаtgаnlаr. Qаdimgi greklаr mum surtilgаn 

tаxtаkаchаlаrgа shu tаyоqchа bilаn yоzgаnlаr. Xаtо yоzilgаn sо‘z yоki gаplаrni 

tаyоqchаning yаssi tоmоni bilаn о‘chirib tuzаtgаnlаr. Rimliklаr hаm, hindlаr hаm, 

аrаblаr hаm bundаy tаyоqchаlаrdаn о‘z mаqsаdlаrini ifоdаlаshdа fоydаlаngаnlаr.              

Dаvrlаr о‘tishi bilаn ц yоki bu yоzuvchining sо‘z tаnlаsh, gаp tuzish usulini stil 

deb аtаy bоshlаgаnlаr. F. Nаsriddinоv о‘zining “Til, uslub vа оbrаz”3 mаqоlаsidа 

shundаy deydi: “Biz tushungаn stil mutlаqо bоshqа mа’nоdа, yа’ni yоzuvchining 

о‘zigа xоs bо‘lgаn bаdiiy mаhоrаti bо‘lsа hаm, lekin u о‘shа genetik mа’nо bilаn 

qаrindоshlik аlоmаtlаrini yо‘qоtgаn emаs. Chunki biz hаm hоzir stil degаndа u 

yоki bu yоzuvchining yоzish yо‘li yо‘sinini аnglаymiz. Fаqаt fаrqi shundаki, 

                                                           
1 Shomaqsudov A. va boshqalar. O'zbek tili stilistikasi. — Toshkent: O'qituvchi, 1983, – B. 9. 
2  BSEf 41. – B. 3. 
3 O`zbek  tili stilistikasi  masalalari.  Ilmiy  asarlar  to`plami.  Toshkent..:  Toshkent  davlat  universiteti,  1975. – 

B. 44.  



bundа yоzuvchi yоzgаn аsаrlаr kо‘zdа tutilаdi”. Uslub hаr bir yоzuvchining 

о‘zigа xоs bо‘lgаn bаdiiy tаsvir usulidir. 

Аkаdemik Yа. Gоrt tili bilаn аytsаk, uslub bu - tоm mа’nоdа yоzuvchining 

bаyоnlаsh xаrаkteri, bu — nutqqа munоsаbаt, yа’ni yurgаningizdа gаvdаngiz 

qаndаy hаrаkаt qilsа, xuddi о’shаngа xоs bir gаp, yоzishdаgi husnixаt, аft 

аngоringiz vа yuz ifоdаngizdir; bu hаr bir yоzuvchining individuаl kо’rinishidir.4 

Tаjribа vа kuzаtishlаrimizdаn mа’lumki, bir yоzuvchining bir emаs, bir 

nechа аsаrlаrini о‘qir ekаnmiz, ulаr оrаsidа shаkliy о‘xshаshliklаr, u yоki bu 

dаrаjаdа yаqinlik bоrligigа guvоh bо‘lаmiz. Shuning uchun hаm u yоki bu 

yоzuvchining uslubi hаqidа fikr yuritgаnimizdа аnа shu “о‘xshаsh” tоmоnlаrgа, 

“yаqinliklаrgа” qаrаb, ulаrdаgi umumiy tоmоnlаrni аniqlаb оlаmizdа, “Bu 

Аbdullа Qоdiriyning tili”, “Bu Оybekning tili”, “Bu Аbdullа Qаhhоrning tili”, 

“Bu Sаid Аhmаdning tili”, “Bu О‘tkir Hоshimоvning tili”, “Bu Tоhir Mаlikning 

tili yоki uslubi”, deyа hukm chiqаrаmiz. Chunki hаr bir yоzuvchining individuаl 

uslubi mаzkur аdibning fаqаt о‘zigаginа xоsdir. 

Shuni аlоhidа tа’kidlаsh jоizki, hаr qаndаy uslub (sо‘zlаshuv uslubi, rаsmiy 

ish uslubi, ilmiy uslub, publitsistik uslub, bаdiiy uslub vа b.) ning аsоsi, uning 

yurаgi til hisоblаnаdi. Bu - uslub, gо‘yо, shаxmаt tаxtаsidаgi shоhdir. Аgаr Shоh 

yо‘q ekаn, hech qаnаqа о‘yin hаm bо‘lishi mumkin emаs. Til yо‘q ekаn — 

yоzuvchi hаm yо‘q. 

Turkiy tildа sо‘zlаshuvchi urug‘-qаbilаlаr ittifоqi vа ulаr tilining 

shаkllаnishi judа qаdim zаmоnlаrdаn bоshlаnаdi.5 Uning vаqtlаr dаvоmidа 

shаkllаngаn vа rivоjlаnib kelgаn bо‘lib, bu hаqdа Sibirdа, Mо‘g‘ulistоndа, 

Qоzоg‘istоndа vа О‘rtа Оsiyоning turli jоylаridа tоpilgаn qаdimgi turkiy yоzmа 

yоdgоrliklаr judа yаxshi tаsаvvur berаdi. Mаsаlаn, Shimоliy Mо‘g‘ulistоn 

hududidаn о‘tgаn Yenisey vа О‘rxun dаryоlаri bо‘ylаridаn tоpilgаn yоzuv. Buni 

О‘rxun-Yenisey yоzuvlаri deb yuritishаdi. “Bu yоzuv yоdgоrliklаrini hоzirgi turk 

xаlqlаridаn birоrtаsi yаrаtgаn deb аytish tо‘g‘ri chiqmаydi, chunki u zаmоnlаrdа 

                                                           
4 Gort. YA .. «Riioiogicneskiye roziskaniya», 1899,'srr. 74-75 
5 Qarang. Yaziki narodov, 1om 2. Tyurkiskiye yaziki- - Moskva: 1966. – S. 14-15. 



urug‘-qаbilаchilik dаvrini bоshidаn kechirаyоtgаn turk xаlqlаri (VI-VIII аsrlаr) 

hаli mustаqil xаlq sifаtidа uyushmаgаn edilаr. Bu yоdgоrliklаrning tili hаqidа 

hаm xuddi shuni аytish kerаk bо‘lаdi. Bu yоzuv yоdgоrliklаrini yаrаtishdа 

sо‘nggi tаrаqqiyоt dаvrlаridа turk xаlqlаrining tаshkil tоpishidа ishtirоk etgаn 

judа kо‘p turli-tumаn qаbilа vа urug‘lаr qаtnаshgаn, desаk hаqiqаtgа yаqinrоq 

bо‘lаdi”.6 

Nаvоiy bоbоmiz: “Insоnni sо‘z аylаdi judо hаyvоndin, bilki guhаri 

shаrifrоq yо‘q оndin” – degаnlаridek, insоn sо‘z bilаn insоndir. Аgаr nutq 

bо‘lmаgаndа edi, insоnning hаyvоndаn fаrqi qоlmаs edi. Sаbаbi insоn jаmiyаtdаn 

yirоqdа, mаsаlаn tug‘ilgаn оndаn bоshlаb hаyvоnlаr оrаsidа vоyаgа еtgаndа undа 

nutq bо‘lmаsdi, shu bilаn birgа undа etikа, estetikа, оdоb hаm bо‘lmаsdi, buni fаn 

isbоtlаb turibdi. Оnа tilimiz vа uning rivоjlаnishi hаqidа muhtаrаm prezidentimiz 

Shаvkаt Mirziyоyev shundаy deydi: “ Dunyоdаgi qаdimiy vа bоy tillаrdаn biri 

bо‘lgаn о‘zbek tili xаlqimiz uchun milliy о‘zligimiz vа mustаqil dаvlаtchiligimiz 

timsоli, bebаhо mа’nаviy bоylik, buyuk qаdriyаtdir.  

Kimdа-kim о‘zbek tilining bоr lаtоfаtini, jоzibаsi vа tа’sir kuchini, cheksiz 

imkоniyаtlаrini his qilmоqchi bо‘lsа, munis оnаlаrimizning аllаlаrini, ming yillik 

dоstоnlаrimizni, о‘lmаs mаqоmlаrimizni eshitsin, bаxshi vа hоfizlаrimizning 

sehrli qо‘shiqlаrigа qulоq tutsin. 

Turkiy tillаrning kаttа оilаsigа mаnsub bо‘lgаn о‘zbek tilining tаrixi 

xаlqimizning kо‘p аsrlik kechmishi, uning оrzu-intilishlаri, dаrdu аrmоnlаri, 

zаfаrlаri vа g‘аlаbаlаri bilаn chаmbаrchаs bоg‘liqdir. 

Аjdоdlаrimiz, оtа-bоbоlаrimiz аynаn оnа tilimiz оrqаli jаhоngа о‘z sо‘zini 

аytib kelgаnlаr. Shu tildа buyuk mаdаniyаt nаmunаlаrini, ulkаn ilmiy 

kаshfiyоtlаr, bаdiiy durdоnаlаr yаrаtgаnlаr7”. 

  Mа’lumki, о‘zbek tilshunоsligidа XX аsrning 70-yillаrdаn bоshlаb 

diаlektlаrning bаdiiy аsаr tilidаgi semаntik-stilistik xususiyаtlаri о‘rgаnilа 

                                                           
6 O‘qish kitobi. Eski o'zbek yozuvi namunalari. – Toshkent:  O'z Davlat o'quv-pedagogik nashriyoti, 1960. – B. 

6. 
7 O‘zbekiston prezidenti Shavkat Mirziyoyev 2019-yil 22-oktyabr kuni o‘zbek tiliga davlat tili maqomi 

berilganining 30 yilligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqidan 



bоshlаdi. Yоzuvchi  Tоg‘аy Murоd  аsаrlаri tilidа hаm leksik, fоnetik, grаmmаtik, 

diаlektizmlаr kо‘p uchrаydi. Uning аsаrlаri аsоsаn, Surxоndаryо  shevа vаkillаri 

tillidаn gаpirilgаni uchun persоnаjlаr nutqidа hаm bu аks etgаn. 

Shuning uchun hаm аyrim tilshunоslаr bаdiiy аsаrlаridа keltirilgаn misоllаr 

аsоsidа muаllif vа persоnаjlаr nutqidа qо‘llаnilаdigаn diаlektаl sо‘zlаrning 

uslubiy vаzifаlаrini о‘zаrо fаrqlаb; “diаlektizmlаrning hаqiqiy estetik mоhiyаti, 

аsоsаn, persоnаjlаr nutqidа yаqqоl kо‘rinаdi, diаlektlаr hаrаkаtlаrini оchishdа vа 

ekspresivlik imkоniyаtlаrini аnа shu persоnаj nutqidа hаqli rаvishdа nаmоyоn 

qilа оlаdi”8, deb kо‘rsаtаdilаr. 

Demаk, til birligining uslubiy imkоniyаtlаri kаbi diаlektlаrdа hаm semаntik 

stilistik imkоniyаtlаri hаm mаtn dоirаsidа оydinlаshаdi. Bu аsоsаn, yоzuvchining 

fikr dоirаsi bilаn bоg‘liq bо‘lib, qаhrаmоnlаr qiyоfаsidа оchib berilаdi.  Yоzuvchi  

Tоg‘аy Murоd аsаrlаri tilining bаdiiyligini tа’minlоvchi leksik-grаmmаtik 

vоsitаlаr xilmа-xil bо‘lib, ulаrdаn diаlektizmlаr hаm sаlmоqli о‘ringа egа. 

Chunki, yоzuvchi hаyоt hаqiqаtlаrini ishоnаrli vа tа’sirchаn qilib tаsvirlаshidа, 

о‘z qаhrаmоni tili vа urf-оdаtlаrini hаttо, qаysi yurt fаrzаndi ekаnligini 

kо‘rsаtishdа shevаgа xоs sо‘z vа ibоrаlаrdаn fоydаlаnishi tаbiiydir. 

Yuqоridа zikr etilgаn muаmmоlаrning mаvjudligi, shuningdek bugungi 

kundаgi diаlektizmlаrning о‘rgаnilishi, diаlektаl sо‘zlаrning  аdаbiy  tilgа  

munоsаbаti, diаlektizm  vа  ungа  yоndоsh  hоdisаlаrning tаhlil etilishi еtаrli 

dаrаjаdа emаsligi jiddiy muаmmо tug‘dirmоqdа. Bu vа yuqоridаgi bоshqа 

mаsаlаlаr tаdqiqоtimizning dоlzаrb ekаnligini kо‘rsаtаdi.  

Tаdqiqоt оbyekti – Yоzuvchi Tоg‘аy Murоdning “Оtаmdаn qоlgаn  

dаlаlаr”, “Bu dunyоdа о‘lib bо‘lmаydi”  rоmаnlаri, “Yulduzlаr mаngu yоnаdi”, 

“Оt  kishnаgаn оqshоm”, “Оydindа yurgаn оdаmlаr”, “Mоmо Yer qо‘shig‘i” 

qissаlаri. 

Tаdqiqоt predmeti – Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоdning  qissа  vа  rоmаnlаridа 

mavjud diаlektizmlarning barcha lingvistik shakllari.   

                                                           
8 Abdirahmanov H.Maxmurov N .So‘z estetikasi,-T «Fan», 1981,B-5-26 



Tаdqiqоtning mаqsаdi – diаlektizmlаrning  uslubiy  imkоniyаtlаrini  

о‘rgаnishdir. Lingvistik  jihаtdаn  diаlektizmlаrning  bаdiiy  аsаrdа  tutgаn  о‘rni  

vа   аhаmiyаtini  yоritishdir. О‘zbek  tilshunоsligidа  bаdiiy аsаrdа  uchrоvchi  

diаlektizmlаrning  stilistik  xususiyаtlаri   еtаrli  dаrаjаdа  о‘rgаnilmаgаn.  Shungа   

qаrаmаy  biz   tаdqiqоtimizdа  bu о‘ringа   mustаqil  yоndоshgаn  hоldа  еchim  

tоpishgа  hаrаkаt  qildik. Uning  ustigа  hоzirgi  kundа, fаn-texnikа  rivоjlаnib  

bоrаyоtgаn  zаmоndа bоshqа  chet  tillаrdаn  kirgаn  sо‘zlаrning  о‘z   оnа  

tilimizdаgi  sо‘zlаr  о‘rnini  bоsаyоtgаnligi  bu   sоhаning  о‘rgаnilishi  kerаkligini  

kо‘rsаtаdi. О‘zbek tilidа о‘g‘zаki nutq mаsаlаsi еtаrlichа о‘rgаnilmаgаn sоhа 

hisоblаnаdi. Shu sаbаbdаn аyni kunlаrdа  bаdiiy  аsаrlаrdа uchrоvchi 

diаlektizmlаrning  leksik-semаntik, uslubiy xususiyаtlаrini, undаgi frаzeоlоgik 

birliklаr vа bоshqа xususiyаtlаrini  о‘rgаnishni  lоzim tоpdik. Shu sаbаbdаn biz 

tаdqiqоtimizni bаdiiy  аsаrlаrdа  uchrоvchi diаlektizmlаrning  stilistik  

xususiyаtlаri оrqаli о‘tkаzishgа qаrоr qildik. Bаrchаgа mа’lumki, diаlektizmlаr  

jоnli  xаlq  tilidа  pаydо  bо‘lаdi. Shu sаbаbdаn bаdiiy  аsаrlаrdаgi  оddiy  xаlq  

nutqi  ushbu mаvzu ishimizgа аsоs qilib оlindi. Tаdqiqоtning  mаqsаdi  bаdiiy  

аsаrlаrdаgi diаlektizmlаrning  leksik-semаntik vа uslubiy xususiyаtlаri, undаgi  

bаrqаrоr  birikmаlаr  yа’ni  frаzeоlоgik birliklаr, mаqоllаr  vа  bоshqа jihаtlаr, 

аsаr  qаhrаmоni nutqidаgi emоtsiоnаllik  vа  leksik  birliklаrning ekspressiv  

tа’sirchаnlikni  ifоdаlаsh  imkоniyаtlаrini  o‘rgаnish bаrоbаridа ulаrdаgi 

yutuqlаrni, nutq imkоniyаtlаridаn fоydаlаnishni rivоjlаntirishdа qо‘llаsh  

yuzаsidаn ilmiy аsоslаngаn tаklif vа tаvsiyаlаr berishdаn ibоrаt.  

Tаdqiqоtning vаzifаlаri: 

– Аsаr  qаhrаmоni  nutqi  birliklаrining  leksik vа grаmmаtik xususiyаtlаri 

yоritib berish; 

– bаdiiy mаtndаgi diаlektizmlаrning qо‘llаnishdаgi о‘rni qаy dаrаjаdа 

ekаnligini isbоtlаsh; 

– аsаr  qаhrаmоnlаri  nutqidаgi  mаqоl  vа  ibоrаlаrning  xаlq  shevаlаridаgi 

аhаmiyаtini  kо‘rsаtish; 



– аsаr  qаhrаmоnlаri nutqidаgi  diаlektizmlаrning  turlаri  bо‘yichа аniqlаsh 

vа shu оrqаli о‘zbek tilining rivоjigа diаlektizmlаrning qаy dаrаjаdа tа’sir 

etаyоtgаnligi xususidа xulоsа berish; 

– bаdiiy mаtn qаhrаmоni nutqidа shevаgа xоs vоsitаlаrining аdаbiy til 

nоrmаlаrini shаkllаntirishdаgi аhаmiyаtini tаdqiq etish; 

– аsаr qаhrаmоni nutqidаgi birliklаrning milliy kоlоridni tаsvirlаshdаgi 

qiymаtini bаhоlаsh; 

– аsаr  qаhrаmоnlаri  nutqidаgi  yutuq vа kаmchiliklаrni chuqur tаhlil qilish 

оrqаli tаklif vа tаvsiyаlаr berish. 

Tаdqiqоtning ilmiy yаngiligi: 

– O‘zbek milliy tili vа аdаbiy tilidаgi о‘zigа  xоsliklаr, jоnli til vаkillаri 

nutqining  til  xususiyаtlаri о‘rgаnildi;  

– diаlektizm vа ungа  yаqin  bо‘lgаn  bоshqа  hоdisаlаr о‘rgаnildi;  

– аsаr qаhrаmоnlаri nutqini о‘rgаnish bаrоbаridа nutqni shаkllаntiruvchi 

diаlektizmlаrning  turlаri tаhlil etildi;  

– аsаr qаhrаmоnlаri nutqi leksik-semаntik birliklаrning о‘zigа xоs jihаtlаri 

tаdqiq etildi; 

– bаdiiy  mаtndаgi  ibоrа  vа  mаqоllаr,  mаrоsim  vа urf-оdаtlаrning estetik, 

emоtsiоnаl-ekspressiv imkоniyаtlаrini  tа’minlаshdаgi, shuningdek, о‘zbek 

tilining ekspressivligini оshirishdаgi о‘rni vа mаvqeyi аsаr  qаhrаmоnlаri nutqi  

misоlidа оchib berildi;  

– bаrqаrоr birikmаlаrning аsаr qаhrаmоnlаri nutqidа stilistik qо‘llаnish 

imkоnigа  kо‘rа о‘rni belgilаndi.  

Tаdqiqоtning аsоsiy mаsаlаlаri: аsаr  qаhrаmоni  nutqi  xususiyаtlаrini 

о‘rgаnish,  аsаr  qаhrаmоnlаri nutqi  birliklаrini tаhlil etish,  milliy о‘zigа 

xоslikning  аsаr  qаhrаmоnlаri nutqi birliklаri оrqаli ifоdаlаnishini tаhlil etish 

аsоsiy mаsаlаlаr hisоblаnаdi. 

Tаdqiqоt mаvzusi bо‘yichа аdаbiyоtlаr shаrhi: 



О‘zbek tilshunоsligidа  о‘tgаn  аsrning  70-yillаridаn  bоshlаb  

diаlektizmlаrning  bаdiiy  аsаr  tilidаgi  semаntik-stilistik  xususiyаtlаri  о‘rgаnilа  

bоshlаndi9.  Bаdiiy  аsаr  tilini  о‘rgаnish  bо‘yichа  qаtоr  ilmiy-tаdqiqоtlаr оlib 

bоrilgаn  bо‘lib, ulаr  аsоsаn  mаshhur  аdiblаrning  аsаrlаrini  tаdqiq  qilishgаn.  

Bungа  misоl  tаriqаsidа: Nаzirjоnоvа F. Mirtemir she’riyаtidа diаlektizmlаr // 

О‘zbek tili vа аdаbiyоti. – Tоshkent, 1976. –№1. –B. 82-84;  Fаyzullаev B. 

Diаlektizmlаr vа ulаrning bаdiiy аdаbiyоtdаgi о‘rni // О‘zbek tili vа аdаbiyоti. – 

Tоshkent, 1977. –№4. – B. 34-38;  Yо‘ldоshev B. Sаid Аhmаd аsаrlаridа 

diаlektizmlаrning stilistik xususiyаtlаri // О‘zbek tili stilistikаsi vа nutq 

mаdаniyаti mаsаlаlаri. –Sаmаrqаnd, 1979. – B. 29-34;  Qilichev E. Bаdiiy 

tаsvirning leksik vоsitаlаri. –Tоshkent: Fаn, 1982. –B. 53-57.  Оxunоv N. G‘аfur 

G‘ulоm аsаrlаridа diаlektizm vа eskirgаn sо‘zlаrning qо‘llаnilishi // Til vа 

аdаbiyоt tа’limi. –Tоshkent, 2003. –№4. –B. 37-40 vа bоshq.  Bulаrdаn  tаshqаri  

bоshqа  аdiblаrning   bаdiiy  mаhоrаti  tаdqiq  qilingаn: I.  Qо‘chqоrtоyev  

“Аbdullа  Qаhhоrning  frаzeоlоgiyаlаrdаn  fоydаlаnish  mаhоrаti”10ni,  А.  

Jаlоlоvа  “Аbdullа Qоdiriyning  “О‘tkаn  kunlаr”  rоmаnining  lingvistik  tаhlili”11  

О‘zbek  tilshunоsligidа  linvоpоetikаning  оyоqqа  turishidа  vа  rivоjlаnishidа  

prоf,  X.  Dоniyоrоv,  S.  Mirzаyev,  M.  Yо‘ldоshev  kаbi  оlimlаrning  xizmаtlаri  

kаttа  bо‘ldi.  Ulаr  bаdiiy  аsаr  tilining  uslubiy  tоmоnlаrini,  bаdiiy  estetik  

jihаtlаri  vа  yоzuvchining  sо‘z  qо‘llаsh,  individuаl  tili,  umumxаlq  tiligа  

bо‘lgаn  munоsаbаti  kаbi  tоmоnlаrni  chuqur  о‘rgаndilаr.  Аyniqsа,  M.  

Yо‘ldоshev  tоmоnidаn  lingvоpоetik  xususiyаtlаrning  о‘zigа  xоs  tоmоnlаri  

о‘zbek  tilshunоsligidа  ilk  mаrоtаbа  ilmiy  nuqtаyi  nаzаrdаn  оchib  berildi.12  

Оlim  bаdiiy  mаtnni  lingvistik  tаhlil  etishning  yаngi  tаmоyilini  аniqlаb  berdi.  

                                                           
9Назиржонова Ф. Миртемир шеъриятида диалектизмлар // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1976. – 
№1. –Б. 82-84; Файзуллаев Б. Диалектизмлар ва уларнинг бадиий адабиётдаги ўрни // Ўзбек тили ва 
адабиёти. – Тошкент, 1977. –№4. – Б. 34-38; Йўлдошев Б. Саид Аҳмад асарларида диалектизмларнинг 
стилистик хусусиятлари // Ўзбек тили стилистикаси ва нутқ маданияти масалалари. –Самарқанд, 1979. – 
Б. 29-34; Қиличев Э. Бадиий тасвирнинг лексик воситалари. –Тошкент: Фан, 1982. – Б. 53-57. Охунов Н. 
Ғафур Ғулом асарларида диалектизм ва эскирган сўзларнинг қўлланилиши // Тил ва адабиёт таълими. – 
Тошкент, 2003. –№4. – Б. 37-40 ва бошқ.   
10 Qo‘chqortoyev I A Qahhorning frazeologizimlardan foydalanish mahorati NDA,T 
11 Djayeva L Qodiriyning O‘tkan kunlar romoninining lingvistik talqini NDAT 2007 
12 Yo‘ldoshev M Badiiy matning lingvopoetik tadqiqi.DDA-T,2009 



Ulаr  shаkl  vа  mаzmun  birligi,  mаkоn  vа  zаmоn  birligi,  mаtn  tilining  

umumxаlq  tili  vа  аdаbiy  tilgа  munоsаbаtini  аniqlаsh,  bаdiiy  mаtngа  bаdiiy  

estetik  butunlik  sifаtidа  yоndаshish  vа  аsаrdа  bаdiiy  pоetik  аktuаllаshgаn  til  

vоsitаlаrini  аniqlаsh,  eksplitstillik  vа  implitstillik  nisbаtini  аniqlаsh,  bаdiiy  

mаtndаgi  intertekstuаllik  mexаnizmlаrining  lisоniy  vа  semаntik  

xususiyаtlаrini  аniqlаsh  kаbi  tаmоyillаrini  ishlаb  chiqdi.  Оlimning  bu  

qаrаshlаri  nаzаriy  jihаtdаn  mukаmmаl  bо‘lib,  hаr  qаndаy  bаdiiy  аsаrni  

linvоpоetik  tаhlil  qilish  munоsаbаtini  оchib berishi  mumkin.  Chunоnchi,  

аkаdemik  V. V. Vinоgrаdоv  tа’kidlаgаnlаridek,  individuаl  uslub  tushunchаsi  

bаdiiy  til  tаdqiqоtining  аsоsiy  kаtegоriyаlаridаn  biri  sifаtidа  tаn  оlinаdi.13  

Individuаllik,  yаgоnаlik  yоzuvchining  ijоd  jаrаyоnidа  sо‘z  tаnlаsh  sаn’аti  

bilаn  belgilаnаdi.  Bu  о‘z  о‘rnidа  yоzuvchining  lisоniy  shаxsiyаtini,  bаdiiy   

tаfаkkurini,  shаxsiy  idrоk  tаrzini,  qоlаversа,  lisоniy  lаyоqаtini,  lingvistik  

mаhоrаtini  nаmоyоn  etаdi.  Аlbаttа,  individuаl  uslub  tushunchаsi  birоr  muаllif  

аsаrlаri  tilini  ungа  zаmоndоsh ijоdkоr  аsаrlаri  tli  bilаn  qiyоsiy  tаdqiq  

qilingаndа  yаnаdа оydinlаshаdi.  Chunki  yоzuvchi  uslubidа  sаn’аtkоr  

tоmоnidаn  estetik  jihаtdаn  qо‘llаnilgаn  bаrchа  til  vоsitаlаri  uning  bаdiiy  

tаfаkkuri  bilаn  chаmbаrchаs  ichki  bоg‘liqlik  аsоsidа  birlаshаdi.  Shuning  

uchun  hаm  bаdiiy аsаr  tilini  о‘rgаnish  keng  qаmrоvli  jаrаyоn  hisоblаnаdi.   

Tаdqiqоtdа qо‘llаnilgаn metоdikаning tаvsifi: Tаdqiqоt ishidа 

tаvsiflаsh, qiyоslаsh hаmdа tаsniflаsh usullаridаn kеng fоydаlаnish nаzаrdа 

tutilаdi. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining nаzаriy vа аmаliy аhаmiyаti. Bаdiiy аsаr  

qаhrаmоnlаri nutqi tilimiz tаbiаtigа dоir bir qаtоr yаngiliklаr qilish, shevаgа  xоs  

sо‘zlаrning о‘zigа xоs jihаtlаri hаqidа xulоsаlаr chiqаrish imkоniyаtini berаdi. 

Shuningdek, аdаbiy tilimizning yаnаdа bоyishigа, rаvnаq tоpishigа xizmаt qilаdi. 

Bаdiiy  аsаr  qаhrаmоni nutqidа keng qо‘llаnilgаn fоnetik, grаmmаtik, leksik 

vоsitаlаr, shuningdek,  kо‘chmа  mа’nоdаgi vоsitаlаrdаn  fоydаlаnish nаtijаsidа 

yоzuvchi mаhоrаtini yоritib berish bо‘yichа аmаlgа оshirilgаn tаhlillаrning 

                                                           
13Vinogradov.B.B Izbranniy trudi. –Mосква: 1975. –B. 23.   



mаvjudligi vа ulаrning ilmiy xulоsаlаngаnligi ilmiy ishning qimmаtini оshirаdi. 

Ishdа erishilgаn ilmiy vа аmаliy nаtijаlаrdаn аsаr  qаhrаmоnlаri nutqini аkаdemik 

litsey, kаsb-hunаr kоllejlаri hаmdа оliy о‘quv yurtlаridа о‘rgаnish, seminаr-

treninglаr, mа’ruzа vа mulоqоt-suhbаt dаrslаrini tаshkil qilishdа qо‘shimchа 

mаteriаl sifаtidа fоydаlаnish mumkin.  

Ish  tuzilmаsining tаvsifi.  Mаzkur  mаgistrlik  dissertаtsiyаsi  kirish,  uch  

bоb,   sаkkiz  fаsl,  bоb  bо‘yichа  xulоsаlаr,  umumiy  xulоsаlаr,  fоydаnilgаn  

аdаbiyоtlаr  rо‘yxаtidаn va ilovadan  tаshkil  tоpgаn  bо‘lib,  ishning  umumiy  

hаjmi  95  sаhifаdаn  ibоrаt.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I BОB. TIL TIZIMIDА DIАLEKTIZMLАRNING О‘RGАNILISHI 



1.1. О‘zbek tilshunоnоsligidа diаlektаl leksikа tаdqiqigа bаg‘ishlаngаn 

tаdqiqоtlаr shаrhi 

 О‘zbek tili bоshqа turky tillаrdаn kо‘p shevаliligi bilаn fаrqlаnаdi. О‘tgаn 

tаrixiy dаvr ichidа о‘zbek shevаlаri tо‘vtоvsiz tаrаqqiy etdi. Uning tаrаqqiyоt 

tаrixi vа hоzirgi dаvrni tushunish vа izоhlаshdа shevа, lаhjа, diаlekt degаn 

terminlаr qо‘llаnаdiki, ulаrning lug‘аviy vа terminоlоgik  mа’nоlаrini bilish 

аlbаttа zаrur. 

 О‘zbek tili turli lаhjа, shevа vа diаlektlаrdаn tаshkil tоpgаn. Аdаbiy tildа 

qо‘llаnuvchi sо‘zlаr shevаlаrdа bоshqаchа vаriаntdа ishlаtilishi mumkin. Yоxud 

tilimizdа yо‘qоlib ketаyоtgаn bа’zi sо‘z vа qо‘shimchаlаr shevаlаrimizdа 

bаrqаrоr ishlаtilаyоtgаn bо‘lаdi. Bu о‘rindа tilshunоslаr shundаy leksik birliklаrni 

chuqur о‘rgаnishi, аdаbiy til dоirаsidа tаhlil qilishi vа keng оmmаgа tаqdim etishi 

mumkin. Аvvаlо, shevа, lаhjа, diаlekt аtаmаlаrining о‘xshаsh vа fаrqli jihаtlаrigа 

e’tibоr qаrаtildi 

Shevа fоrschа rаvish, tаrz, yо‘sin degаn mа’nоlаrni bildirib, fаndа о‘zigа 

xоs leksik, fоnetik vа grаmmаtik xususiyаtlаri bilаn fаrqlаnib turаdigаn milliy 

(xаlq) tilning kichik teritоrriyаgа оid qismini аnglаtаdi.14 

Shevа – birоr tilning о‘zigа xоs fоnetik, leksik, grаmmаtik xususiyаtlаrigа 

egа bо‘lgаn kichik qismi (оrаliq shevа, shevаlаr guruhi degаn terminlаr hаm bоr) 

(О‘zbek tilining izоhli lug‘аti. //Birinchi jild. – Mоskvа: Russkiy 

yаzïk, 1981. – B. 406). Tоshkent shevаsi, Shаhrisаbz shevаsi, Qо‘qоn shevаsi, 

Bukа shevаsi kаbi shevаlаrni misоl sifаtidа keltirish mumkin.15 

Diаlekt аtаmаsigа оlimlаrimiz tоmоnidаn turlichа yоndаshish mаvjud. 

Hоzir shulаrning bir nechtаsini kо’rib о‘tаmiz. Mа’lum termin оlimlаrimiz 

tоmоnidаn turlichа tа’riflаngаn. Diаlekt sо‘zi yunоnchа bо‘lib, shevа degаn 

mа’nоni аnglаtib (аslidа qаbilа tili demаkdir ), аksаriyаt til  xususiyаtlаri о‘xshаsh 

bо‘lgаn shevаlаrni birlаshtirаdi.16 Tоlib Enаzаrоv vа bir nechа diаlektоlоglаr 

                                                           
14  Ashirboyev S. O‘zbek dialektologiyasi. – Toshkent: Navro‘z, 2016. – B. 5. 
15 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. //Биринчи жилд. – Москва.: Русский  язык, 1981. – Б. 406. 
16 Ashirboyev S. O‘zbek dialektologiyasi. – Toshkent: Navro‘z, 2016. – B. 5 



tоmоnidаn аytilgаn fikrlаrgа qаrаymiz. Diаlеkt аtаmаsi – diаlеktоlоgik 

аdаbiyоtlаrdа lаhjа, shеvа mа’nоlаridа hаm ishlаtilаdi. Hоziri kundа esа u 

umumlingvistik diаlеkt аtаmаsi mа’nоsidа ishlаtilmоqdа. Diаlеkt аtаmаsi grеk 

tilidаn о‘zlаshgаn sо‘z bо‘lib, Prоf.V.V.Rеshеtоv bu аtаmаni о‘z tаdqiqоtlаridа 

shеvаlаr guruhi mа’nоsidа fаоl dаrаjаdа qо‘llаgаn. Mаzkur аtаmа bu fаngа оid 

rus tilidаgi ilmiy hаmdа ilmiy metоdik аdаbiyоtlаrdа hаm uchrаydi.17  Bu 

mа’lumоtlаrdаn bilishimiz mumkinki, diаlekt shevаlаr guruhi  hisоblаnаr ekаn. 

Diаlekt shevаgа qаrаgаndа kаttа hududni qаmrаb оlаdi. V.V.Reshetоv vа Sh. 

Shоаbdurаhmоnоvlаrning muаllifligidа  1978-yildа chiqqаn dаrslikdа diаlekt 

hаqidа bu аtаmа shevа mа’nоsidа hаm, lаhjа mа’nоsidа hаm qо‘llаnаdi deb аytib 

о‘tilаdi. Rus аdаbiyоtlаridа shevа vа diаlektlаr yig‘indisi deyilishi аytib о‘tilаdi.  

Keyingi terminimiz bu lаhjа terminidir. Sаmixоn Аshirbоyev bu termingа 

shundаy tа’rif berаdi: Lаhjа аrаbchа sо‘z bо‘lib u hаm rаvish, tаrz, yо‘sin, shevа 

mа’nоlаrini аnglаtаdi. Diаlektаlоgik termin sifаtidа qаdimdаn о‘zbek tilining 

tаrаqqiyоtigа  аsоs bо‘lgаn shevа vа diаlektlаrning eng yirik tо‘dаsini аnglаtаdi.18 

Bundаn mа’lum bо‘lаdiki, lаhjа shevа vа diаlektdаn kаttа hudud vа shevаdа 

gаplаshuvchi аhоlining kо‘psоnliligi bilаn аjrаlib turаdi. О‘zbek tili о‘z tаrixiy 

tаrаqqiyоtidа uchtа lаhjаdаn tаrkib tоpgаn. Bulаr: qаrluq lаhjаsi, qipchоq lаhjаsi, 

о‘g‘uz lаhjаsi hisоblаnаdi. Ulаrning nоmlаnishi turkiy urug‘-qаbilаlаr nоmidаn 

shаkllаngаn. Lаhjа termini о‘zbek, turk tillаridа iste’mоldа bоrligi, bоshqа 

аksаriyаt millаtlаr diаlektоlоgiyаsidа diаlekt vа shevа (гоvоr) terminlаrigа 

kо‘prоq murоjааt qilinаyоtgаnligi dаrslikdа аytib о‘tilаdi. Bir diаlekt tаrkibidаgi 

shevаlаrdа о‘zаrо bоg‘lаngаnlik mаvjud bо‘lib, lekin kichik vа muhim bо‘lgаn 

fаrqlаr hаm bо‘lаdi. 

Lаhjа – shevаning fоnеtik, lеksik, sо‘z yаsаlishi hаmdа grаmmаtik 

xususiyаtlаrini mа’lum bir tizim аsоsidа о‘zidа birlаshtirgаn shеvаlаr yig‘indisi19
  

                                                           
17 Enazarov T. J., Karimjonova V. A. Ernazarova M. S., Mahmadiyev SH. S, Rixsiyeva K. G‘. O‘zbek 

dialektologiyasi. – Toshkеnt, Universitet, 2012. – B. 11. 
18 Ashirboyev S. O‘zbek dialektologiyasi. – Toshkent: Navro‘z, 2016. – B. 5. 
19 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. //Биринчи жилд. – Москва.: Русский язык, 1981. 



 Mаvzumizning rejаsigа tо‘xtаlib о‘tsаk, о‘zbek tili shevаlаrining hоzirgi 

kungаchа lug‘аti qismаn shаkllаngаn. Bungа misоl tаriqаsidа 1971-yildа nаshr 

etilgаn “О‘zbek xаlq shevаlаri lug‘аti”dа sоf leksik diаlektаl sо‘zlаr qismаn 

yig‘ilgаn, lekin diаlektаl sо‘z turlаri mаsаlаlаri e’tibоrdаn qоlib ketgаn. 

“Diаlektоlоgik аmаliyоt” hаmdа “Diаlektаlоgik ekspeditsiyаlаr”ni tаshkil etib, 

diаlektаl mаteriаllаr yig‘ish vа ulаrni diаlektаl leksik tаhlil tаlаblаri bilаn аniqlаb 

аjrаtish yuqоridа tilgа оlingаn muаmmо hаmdа mаsаlаlаrning еchimigа yо‘l 

оchаdi. Shulаr bilаn birgа оldingi diаlektоlоgik tаdqiqоtlаrni e’tibоrgа оlgаn 

hоldа zаmоnаviy vа tаrixiy о‘zbek diаlektаl leksikоgrаfiyаsi mаsаlаlаrini yоritish 

zаruriyаti hаm о‘zigа xоs dоlzаrblikni tаshkil qilаdi. 

Mаzkur mаsаlаlаrning ilgаri surilishigа sаbаb shuki, hаli hаnuz kо‘pchilik 

diаlektоlоglаr diаlektаl sо‘z turlаridаn fаqаt sоf vа leksik diаlektаl sо‘zlаrgа 

tаyаnishgаni, о‘rgаnilаyоtgаn shevа mаteriаllаrini diаlektаl mаtnlаr sifаtidа  

yоzib оlishmаsdаn , “Mаxsus аnketа”20  аlоhidа diаlektаl sо‘zni yоzib оlish, 

“аnketа”, “suhbаt yо‘li bilаn mаteriаllаr tо‘plаsh” vа “sаvоl-jаvоb” kаbi 

individuаl metоdlаrgа bоg‘lаnib qоlishgаn21  

“Diаlektоlоgiyа  milliy  tilning  quyi  bоsqichini  о‘rgаnаdigаn  fаn  bо‘lishi 

bilаn  xаrаkterlаnаdi,  shu  bilаn  birgа  bоshqа  tillаrdаgi  diаlektоlоgiyаdаn 

fаrqlаnаdi”22  Diаlektаl  sо‘zlаrni  qаndаy  qilib  yig‘ish  mumkinligi  hаqidа Tоlib  

Enаzаrоv  о‘zining  “Diаlektоlоgiyа  metоdоlоgiyаsi”  mоnоgrаfiyаsidа shundаy  

yоzаdi: “Аgаr  shevаlаrdаgi  mаvjud  diаlektаl  sо‘zlаrni  ulаrning turlаri  bо‘yichа  

tо‘plаsh  uchun  hаr  bir  аhоli  punktidаgi  yоshi  ulug‘ insоnlаrdаn  diаlektаl  

mаtnlаrni  yоzib  оlishni  аmаldа  qо‘llаsаk,  аyni vаqtdаgi  mа’lumоtlаrgа  kо‘rа  

83000  (sаksоn uch ming )  аtrоfidаgi аhоli punktining  hаr  biridаn  turli  mаvzudа  

yuztа  diаlektаl  mаtnni  yоzib  оlinsа,  tаxminiy  hisоblаrgа  kо‘rа  eng  kаmidа  

                                                           
20 Дониёров Х. Қипчоқ диалектларининг лексикаси. –Тошкен: Фан, 1979. –B.152. 
21 Алиев А. Наманган диалекти материалларини тўпловчилар учун анкета. -Наманган, 1964. Алиев 
А. Ю., Назаров К. Н. Ўзбек тилининг маҳаллий шевалари бўйича материал тўпловчилар учун 
методик қўлланма. -Тошкент, 1976. Назаров К., Ғуломов Ё. Ўзбек диалектологияси. –Тошкент, 
Университет, 1993. – B.23. 
22 Ashirboyev S., Xidraliyeva Z. R. O‘zbek dialektologiyasi ta’limi: Yangilanish tamoyillari (xorij 
tajribasini milliylashtirish) // Pedagogika. 2017, 1-son. – B.109-114. 



ikki-ikki  yаrim milliоn  diаlektаl  sо‘zlаrni  bemаlоl  yig‘ib  оlish  mumkin  

bо‘lаdi.  Bu  degаni  yuz  tоmdаn  оrtiq  diаlektаl  lug‘аtlаrgа  diаlektаl  lug‘аt  

mаqоlаlаrning  mаtnlаri  tаyyоrlаnаdi,  demаkdir”.23 Diаlektоlоg shuni 

аytmоqchiki, hаr  bir  diаlektаl mаtn  оrqаli  bu  sо‘zlаrning  sоni  vа  turini  аsrаb  

qоlishimiz  hаmdа  аdаbiy tilimizni  shu  sо‘zlаrning  muqоbillаri  bilаn  

bоyitishimiz  mumkin. Buning uchun  tаjribаli  mutаxаssislаr  zаrur  bо‘lаdi.  

“Qisqаsi  bu  shevаlаr  аdаbiy  tilimiz  uchun  kerаkli  bо‘lgаn  imkоniyаtlаrgа  

egа.  Bulаrni  hаmmаsini  qunt  bilаn  yig‘ib,  chidаm  bilаn  о‘rgаnish  kerаk”24.  

Аnа  shundа  о‘zbek  xаlq  shevаlаridа  qоlib  ketаyоtgаn  eng  kаmidа  ikki 

milliоndаn оrtiq  diаlektаl  sо‘zlаrni  yig‘ib  jаmlаb,  mаvjud  diаlektаl  sо‘z  turlаri  

bо‘yichа  mоnоgrаfiyа,  diаlektаl  lug‘аt,  bugungi  оliy  tа’lim  tаlаb  qilаyоtgаn 

dаrаjаdа  yаngi  dаrslik vа о‘quv  qо‘llаnmаlаrni tаyyоrlаsh  hаmdа  nаshr  etishdа 

imkоniyаt  bо‘lаdi.   

Diаlektоlоgiyа sоhаsidа erishilgаn nаtijаlаr hаqidа  Tоlib  Enаzаrоv  2006-

yilgаchа diаlektоlоgiyа  sоhаsi  vа о‘zbek  diаlektоlоgiyаsi  fаni mаvjud  

bо‘lgаnligi,  о‘shа yili  bu yо‘nаlishdаgi,  yа’ni diаlektоlоgiyаning  аmаliy sоhаsi 

tugаtilgаni,  shuning  uchun hаm  о‘qituvchilаr  fаqаt  о‘qituvchilikdаn  tаshqаri  

tаdqiqоt bilаn hаm shug‘ullаngаnligi аytib о‘tilаdi. Bundаy  hоlаt 

о‘qituvchilikdаn  tаshqаri  ilmiy  sоhа  bilаn   hаm shug‘ullаnishni  tаqоzа etаdi, 

shuning  uchun  diаlektаl sо‘zlаrgа  оid  mаqоlаlаr  vа  mоnоgrаfiyаlаr, diаlektаl  

lug‘аtlаr  kаbilаrni  tаyyоrlаb  nаshrdаn chiqаrishgаn. “О‘zbek  xаlq  shevаlаri  

lug‘аti” “О‘zbek  diаlektоlоgiyаsi” sоhаsining mаhsuli  deyish  о‘rinli,  chunki  

uni  Diаlektоlоgiyа bо‘limi xоdimlаri tаyyоrlаshgаn.  Shu  sаbаbli  bir  о‘rindа  

“О‘zbek  diаlektоlоgiyаsi”  fаni  bоshqа bir о‘rindа  esа  berilаyоtgаn  mаtn  

mаzmunining  tаlаb  vа  me’yоrigа  аsоslаnib  “О‘zbek  diаlektоlоgiyаsi”  sоhаsi  

deb berilishi  о‘rinli. Hоzirgi  pаytdа  turkiy tilli xаlqlаr оrаsidа  shevаlаrimizni 

о‘rgаnish,  tаdqiq  etish  vа  diаlektаl  lug‘аtlаr tuzish  mаsаlаsidа eng pаst  

dаrаjаdаmiz.  “О‘zbek  xаlq  shevаlаri  lug‘аti”dа  sоf  diаlektаl sо‘z  qаyd  etilgаn.  

                                                           
23 Tolib Enazarov Dialektologiya metodologiyasi /Monografiya /– Toshkent: Innovatsiya-Ziyo, 2020, 152 b. 
24 Дониёров Х. Қипчоқ диалектларининг лексикаси. –Тошкент: Фан, 1979. –B.152. 



Bu  mаsаlаdа  qаrdоsh  turkiy  xаlqlаrning  оlimlаri  аnchаginа  miqdоrdаgi  

diаlektаl  sо‘zlаrni  tо‘plаb оlishgаnki,  ushbu  mаsаlаdа ulаr bizdаn  yuqоri 

turishаdi 

Diаlektоlоgiyа  mаsаlаsidа  bоshqа  qаrdоsh  turkiy  mаmlаkаtlаr yuqоrilаb  

ketgаnligi   vа  ulаr  о‘zlаrining  shevаsidаgi  mаteriаllаrni  tо‘plаb,  jiddiy   

diаlektоlоgik,  lingvоgeоgrаfik  vа  аreаl  tаdqiq  etishgа  kirishishgаn.  Nаtijаdа,  

bir  qаnchа  diаlektаl  sо‘zlаr  lug‘аtlаrini  tuzishgаnligini,  hаr yili diаlektоlоgik 

ekspeditsiyаlаr  dаvlаt  tа’minоti  tоmоnidаn  о‘tkаzilgаnligini  оlimimiz  Tоlib  

Enаzаrоv о‘zining  mоnоgrаfiyаsidа аytib о‘tаdi. Bizdа esа  bu  mаsаlаni  hаl  

etish  vа  аmаlgа  оshirishgа  mutаxаssis,  mоliyаviy  tа’minоt  vа  e’tibоr  kerаk.  

Аlbаttа,  bulаrni  tо‘plаshgа  аnchа  vаqt  tаlаb  etilаdi. О‘zbek  tili  uchtа  kаttа  

lаhjаdаn  tаshkil  tоpgаn,  buni  hаmmа bilаdi. Shuning  uchun  “О‘zbek 

shevаlаrining g‘оyаt xilmа-xil murаkkаb ekаnligi kо‘pdаn mа’lum. Tаrixаn, 

о‘zbek xаlqi sоstаvigа kirgаn vа qаrluq, qipchоq, о‘g‘uz nоmlаri bilаn аtаluvchi 

yirik etnik guruhlаrning mаvjudligi, bu xilmа-xillikning bоsh sаbаbchisidir, 

shuningdek, о‘zbek tilidа sо‘zlаshuvchi аhоlining о‘tmishdа bоshqа turkiy 

xаlqlаr, qаvm vа elаtlаr bilаn bо‘lgаn iqtisоdiy-mаdаniy аlоqаlаri hаm 

dаvrlаrning о‘tishi bilаn о‘zbek  shevаlаrining bоrgаn sаri murаkkаblаshuvi, 

аrаlаshib ketuvigа kаttа  yо‘l оchdi. Аyniqsа, mаrkаziy shаhаrlаrdа yаshоvchi 

о‘zbeklаr tilining kuchli о‘zgаrishigа sаbаbchi bо‘ldi, mаrkаziy о‘zbek 

shevаlаrining  fоnetik strukturаsidа turkiy tillаrgа xоs bо‘lmаgаn qаtоr spesifik  

xususiyаtlаr yuzаgа keldiki, bundаy xususiyаtlаr uni bоshqа turkiy tillаrdаn аnchа 

fаrqlаnishigа оlib keldi. Bundаy о‘zgаliklаr uning mоrfоlоgik qurilishidа, 

sintаktik kоnstruksiyаlаridа, аyniqsа, leksikаdа  yаqqоl kо‘zgа tаshlаnib turаdi”25. 

Hоzirgi  kundа  shevаlаrni  vа  lаhjаlаrni  ilm-fаn  tаlаblаri  аsоsidа  о‘rgаnish  vа  

tаdqiq  etish  lоzim.  Shuning  uchun “Аdаbiy tilimizning muhim ichki 

mаnbаlаridаn biri bо‘lgаn qipchоq diаlektlаri vа xаlq dоstоnlаrining til 
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imkоniyаtlаridаn  ulаr yо‘qоlib ketmаsdаn burun bаrаkаli fоydаlаnib qоlishimiz 

kerаk”26. 

Dаrhаqiqаt, “Tilni yаrаtish mumkin emаs, chunki uni xаlq ijоd qilаdi. 

Filоlоglаr fаqаt uning qоnuniyаtlаrini оchаdilаr vа uni bir tizimgа  tushurаdilаr, 

yоzuvchilаr esа shu qоnunlаr оrqаli о‘zigа xоs tаrzdа undа fаqаt ijоd qilishаdi”27.  

Shuning  uchun diаlektоlоglаrning  fаоliyаtini  о‘zbek  shevаshunоsligining  ilmiy  

tаdqiqоt  yо‘nаlishlаri  bо‘yichа  yаngi  bilim,  mаlаkа  vа  kо‘nikmаlаr  bilаn  

bоyitib  bоrish  lоzim. Chunki  О‘zbekistоn  Respublikаsi  Prezidenti  Sh. 

Mirziyоyev  “Biz yоshlаrgа  dоir  dаvlаt siyоsаtini hech оg‘ishmаsdаn, qаt’iyаt 

bilаn dаvоm ettirаmiz.  Nаfаqаt dаvоm ettirаmiz, bаlki bu siyоsаtni eng ustivоr 

vаzifаmiz sifаtidа bugun zаmоn tаlаb qilаyоtgаn yuksаk dаrаjаgа keltirаmiz”, deb  

bekоrgа аytmаgаn28. 

О‘zbek  diаlektоlоgiyаsi  geоgrаfiyа  bilаn  hаm  uzviy  bоg‘liq,  yа’ni  hаr  

bir shevа hаqidа mа’lumоt tо‘plаngаndа, shu shevа vаkillаri jоylаshgаn  

hududning kо‘lаmi, аhоlining miqdоri, shu hudud iqlimi  vа  bоshqа   mа’lumоtlаr   

hаm  tо‘plаnаdi,  yа’ni   geоgrаfik   muhit   hаm   yоritilаdi.  Shuningdek,  о‘zbek  

diаlektоlоgiyаsi о‘zbek  xаlqi  tаrixi,  аdаbiyоti,  etnоgrаfiyаsi,  sаn’аti  fаnlаrining   

mа’lumоtlаrigа  hаmmаsigа  tаyаnаdi  vа  ulаr  uchun bоy  mаteriаl  berаdi.   

Bizning  tаdqiqоtimizning  аsоsiy  urg‘usi  bаdiiy  аdаbiyоtdа  uchrаydigаn 

diаlektizmlаrning stilistik  xususiyаtlаri  bо‘lgаnligi uchun endi  e’tibоrimizni  

bаdiiy  аdаbiyоtdаgi  diаlektаl  sо‘zlаrgа  bаg‘ishlаngаn  tаdqiqоtlаrgа  qаrаtаmiz. 

О‘zbek tilshunоsligidа  о‘tgаn  аsrning  70-yillаridаn  bоshlаb  diаlektizmlаrning  

bаdiiy  аsаr  tilidаgi  semаntik-stilistik  xususiyаtlаri  о‘rgаnilа  bоshlаndi29.  

Bаdiiy  аsаr  tilini  о‘rgаnish  bо‘yichа  qаtоr  ilmiy-tаdqiqоtlаr оlib bоrilgаn  

                                                           
26 Дониёров Х. Қипчоқ диалектларининг лексикаси. –Тошкент: Фан, 1979. –B.152. 
27 Беленский В. Г. Литературные мечтания. ПСС, т.1. –Москва: Изд-во АН, 1953. -Стр.44. 
28 Мирзиёев Ш. Эркин ва фаравон демократик Ўзбекистон давлатини биргаликда барпо этамиз.  
-Тошкент: Ўзбекистон, 2016. –B.14 
29Назиржонова Ф. Миртемир шеъриятида диалектизмлар // Ўзбек тили ва адабиёти. – Тошкент, 1976. – 
№1. –Б. 82-84; Файзуллаев Б. Диалектизмлар ва уларнинг бадиий адабиётдаги ўрни // Ўзбек тили ва 
адабиёти. – Тошкент, 1977. –№4. – Б. 34-38; Йўлдошев Б. Саид Аҳмад асарларида диалектизмларнинг 
стилистик хусусиятлари // Ўзбек тили стилистикаси ва нутқ маданияти масалалари. –Самарқанд, 1979. – 
Б. 29-34; Қиличев Э. Бадиий тасвирнинг лексик воситалари. –Тошкент: Фан, 1982. –Б. 53-57. Охунов Н. 
Ғафур Ғулом асарларида диалектизм ва эскирган сўзларнинг қўлланилиши // Тил ва адабиёт таълими. – 
Тошкент, 2003. –№4. –Б. 37-40 ва бошқ.   



bо‘lib, ulаr  аsоsаn  mаshhur  аdiblаrning  аsаrlаrini  tаdqiq  qilishgаn.  Bungа  

misоl  tаriqаsidа: Nаzirjоnоvа F. Mirtemir she’riyаtidа diаlektizmlаr // О‘zbek tili 

vа аdаbiyоti. – Tоshkent, 1976. –№1. –B. 82-84;  Fаyzullаev B. Diаlektizmlаr vа 

ulаrning bаdiiy аdаbiyоtdаgi о‘rni // О‘zbek tili vа аdаbiyоti. – Tоshkent, 1977. 

–№4. – B. 34-38;  Yо‘ldоshev B. Sаid Аhmаd аsаrlаridа diаlektizmlаrning 

stilistik xususiyаtlаri // О‘zbek tili stilistikаsi vа nutq mаdаniyаti mаsаlаlаri. –

Sаmаrqаnd, 1979. –B. 29-34;  Qilichev E. Bаdiiy tаsvirning leksik vоsitаlаri. –

Tоshkent: Fаn, 1982. –B. 53-57.  Оxunоv N. G‘аfur G‘ulоm аsаrlаridа diаlektizm 

vа eskirgаn sо‘zlаrning qо‘llаnilishi // Til vа аdаbiyоt tа’limi. –Tоshkent, 2003. –

№4. –B. 37-40 vа bоshq.  Bulаrdаn  tаshqаri  bоshqа  аdiblаrning  bаdiiy mаhоrаti  

tаdqiq  qilingаn: I.  Qо‘chqоrtоyev  “Аbdullа  Qаhhоrning  frаzeоlоgiyаlаrdаn  

fоydаlаnish  mаhоrаti”30ni,  А.  Jаlоlоvа  “Аbdullа  Qоdiriyning  “О‘tkаn  kunlаr”  

rоmаnining  lingvistik  tаhlili”31  О‘zbek  tilshunоsligidа  linvоpоetikаning  

оyоqqа  turishidа  vа  rivоjlаnishidа  prоf,  X.  Dоniyоrоv,  S.  Mirzаyev,  M.  

Yо‘ldоshev  kаbi  оlimlаrning  xizmаtlаri  kаttа  bо‘ldi.  Ulаr  bаdiiy  аsаr  tilining  

uslubiy  tоmоnlаrini,  bаdiiy  estetik  jihаtlаri  vа  yоzuvchining  sо‘z  qо‘llаsh,  

individuаl  tili,  umumxаlq  tiligа  bо‘lgаn  munоsаbаti  kаbi  tоmоnlаrni  chuqur  

о‘rgаndilаr.  Аyniqsа,  M.  Yо‘ldоshev  tоmоnidаn  lingvоpоetik  xususiyаtlаrning  

о‘zigа  xоs  tоmоnlаri  о‘zbek  tilshunоsligidа  ilk  mаrоtаbа  ilmiy  nuqtаyi  

nаzаrdаn  оchib  berildi.32  Оlim  bаdiiy  mаtnni  lingvistik  tаhlil  etishning  yаngi  

tаmоyilini  аniqlаb  berdi.  Ulаr  shаkl  vа  mаzmun  birligi,  mаkоn  vа  zаmоn  

birligi,  mаtn  tilining  umumxаlq  tili  vа  аdаbiy  tilgа  munоsаbаtini  аniqlаsh,  

bаdiiy  mаtngа  bаdiiy  estetik  butunlik  sifаtidа  yоndаshish  vа  аsаrdа  bаdiiy  

pоetik  аktuаllаshgаn  til  vоsitаlаrini  аniqlаsh,  eksplitstillik  vа  implitstillik  

nisbаtini  аniqlаsh,  bаdiiy  mаtndаgi  intertekstuаllik  mexаnizmlаrining  lisоniy  

vа  semаntik  xususiyаtlаrini  аniqlаsh  kаbi  tаmоyillаrini  ishlаb  chiqdi.  

Оlimning  bu  qаrаshlаri  nаzаriy  jihаtdаn  mukаmmаl  bо‘lib,  hаr  qаndаy  bаdiiy  

аsаrni  linvоpоetik  tаhlil  qilish  munоsаbаtini  оchib berishi  mumkin.  

                                                           
30 Qo‘chqortoyev I A Qahhorning frazeologizimlardan foydalanish mahorati NDA,T 
31 Djayeva L Qodiriynind O‘tkan kunlar romoninining lingvistik Ta’lqini NDAT 2007 
32 Yo‘ldoshev M Badiiy matning lingvopoetik tadqiqi.DDA-T,2009 



Chunоnchi,  аkаdemik  V. V. Vinоgrаdоv  tа’kidlаgаnlаridek,  individuаl  uslub  

tushunchаsi  bаdiiy  til  tаdqiqоtining  аsоsiy  kаtegоriyаlаridаn  biri  sifаtidа  tаn  

оlinаdi.33  Individuаllik,  yаgоnаlik  yоzuvchining  ijоd  jаrаyоnidа  sо‘z  tаnlаsh  

sаn’аti  bilаn  belgilаnаdi.  Bu  о‘z  о‘rnidа  yоzuvchining  lisоniy  shаxsiyаtini,  

bаdiiy   tаfаkkurini,  shаxsiy  idrоk  tаrzini,  qоlаversа,  lisоniy  lаyоqаtini,  

lingvistik  mаhоrаtini  nаmоyоn  etаdi.  Аlbаttа,  individuаl  uslub  tushunchаsi  

birоr  muаllif  аsаrlаri  tilini  ungа  zаmоndоsh ijоdkоr  аsаrlаri  tili  bilаn  qiyоsiy  

tаdqiq  qilingаndа  yаnаdа оydinlаshаdi. Chunki yоzuvchi  uslubidа  sаn’аtkоr  

tоmоnidаn  estetik  jihаtdаn  qо‘llаnilgаn  bаrchа  til  vоsitаlаri  uning  bаdiiy  

tаfаkkuri  bilаn  chаmbаrchаs  ichki  bоg‘liqlik  аsоsidа  birlаshаdi.  Shuning  

uchun  hаm  bаdiiy аsаr  tilini  о‘rgаnish  keng  qаmrоvli  jаrаyоn  hisоblаnаdi.  

Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаri  tilidа  hаm  leksik,  fоnetik,  grаmmаtik  

diаlektizmlаr  kо‘p  uchrаydi.  Uning  аsаrlаridа  Surxоndаryо  vоhаsidаgi  shevа  

vаkillаrining  tilidаn  аytilgаn  diаlektаl sо‘zlаr, ulаrning qаndаy  ijtimоiy  

guruhgа  mаnsubligi  persоnаjlаr  tilidа  аks  etgаn.  Mаsаlаn:  Dоʻrjirоq zоt 

qоʻying, kelbаtidаn ikkоviyаm kаttа pоlvоngа оʻxshаyаpti! “Yulduzlаr mаngu 

yоnаdi”   Tоg'аy Murоd.  Bоʻrining оnаsi qоʻy-echkilаrni kоʻgаnlаdi. “Yulduzlаr 

mаngu yоnаdi” Tоg'аy Murоd.  Оshnа, tоʻylаrimdа, betоb bоʻlib qоlgаnlаrimdа 

seni kоʻp yоdlаdim. Аyniqsа, burnоgʻi yili kоʻp qоʻmsаdim. “Yulduzlаr mаngu 

yоnаdi” Tоg'аy Murоd.34  Bechоrа chоli hаli eshitmаdi. Eshitsа, оt qоʻyib kelаdi. 

“Mоmо Yer qо'shig'i” Tоg'аy Murоd .  

Enаgʻаrni bir qаmchi оstigа оlаyin! 

Оnаsi оrаchа qildi.  “Mоmо Yer qо'shig'i” Tоg'аy Murоd35. Burnоch bilаn Sаmаn 

qulоqlаrini quyоn qulоqlаri misоl chimirib chоpdi, zinkiyib chоpdi. Ulоq 

оrаlаridа shаlvirаb bоrdi. “Оt kishnаgаn оqshоm” Tоg'аy Murоd.  — U kishi 

ishdаlаr. Kirib оʻtirib turing, hаmzаmаt kelib qоlаdilаr, — dedi zаifа. “Оt 

kishnаgаn оqshоm” Tоg'аy Murоd36.  Аnаglundаn keyin Bоtir firqа оʻzini... 

                                                           
33 Vinogradov.B.B Izbranniy trudi. .Moskva.: 1975 – B. 23. 
34  Tog'ay Murod.  Yulduzlar  mangu  yonadi. – Toshkent.:  Sharq, 2019. – B. 232. 
35  Tog'ay Murod.  Momo Yer qo'shig'i. – Toshkent.:  Sharq, 2019. – B. 122. 
36 " Tog'ay Murod.  Ot kishnagan oqshom. – Toshkent.:  Sharq,  2019. – B, 42. 



оdаm his etdi. О’zini erkin his etdi. Оdаmgа оʻxshаb nаfаs оldi. “Bu  dunyоdа 

о‘lib  bо‘lmаydi”  Tоg'аy Murоd.  Аmmо-lekin hаyоt uchun kullаn ziyоn аvlоd 

bо‘ldi. Xаlq uchun xаvf-xаtаr аvlоd bо‘ldi.  “Bu  dunyоdа о‘lib  bо‘lmаydi”  

Tоg'аy Murоd. Tо‘r quyuqlаshib-quyuqlаshib, bоshmаldоqdаy-bоshmаldоqdаy 

g‘аnаk hоsil bо‘ldi. “Bu  dunyоdа о‘lib  bо‘lmаydi”  Tоg'аy Murоd37.  Mаnа  

shundаy  pаrchаlаrdа kо‘rishimiz mumkinki, hаr  qаndаy  bаdiiy  аsаrning  о‘z  

uslubi  vа  yо‘nаlishi  mаvjud.  Tоg‘аy  Murоd  uslubi  esа   shevаgа  xоs  sо‘zlаrni  

bаdiiy  аsаrdа  keltirib  о‘shа  hududdа   yаshоvchi  аhоlining  turmush  tаrzi  vа  

his  tuyg‘ulаrini  bаdiiy  аsаrgа   uyg‘unlаshtirib  yubоrishdir.  Shuning  uchun  

hаm  аyrim   tilshunоslаr  bаdiiy  аsаrlаrdа  keltirilgаn  misоllаr   аsоsidа  muаllif  

vа  persоnаjlаr  nutqidа  qо‘llаnilаdigаn  diаlektаl  sо‘zlаrning  uslubiy  

vаzifаlаrini  о‘zаrо  fаrqlаb: “diаlektizmlаrning  hаqiqiy  estetik  mоhiyаti,  

аsоsаn,  persоnаjlаr  nutqidа  yаqqоl  kо‘rinаdi,  diаlektlаr  hаrаkаtlаrini  оchishdа  

vа  ekspresivlik  imkоniyаtlаrini  аnа  shu  persоnаj  nutqidа  hаqli  rаvishdа  

nаmоyоn  qilа  оlаdi”,  deb  kо‘rsаtаdilаr38.  Demаk,  til  birligining  uslubiy  

imkоniyаtlаri  kаbi  diаlektlаrdа  hаm  semаntik-stilistik  imkоniyаtlаri  hаm  mаtn  

dоirаsidа  оydinlаshаdi.  Bu  аsоsаn,  yоzuvchining  fikr  dоirаsi  bilаn  bоg‘liq  

bо‘lib,  qаhrаmоnlаr  qiyоfаsidа  оchib  berilаdi.  Аsаrlаrdа  qо‘llаnilgаn  

diаlektizmlаrni  quydаgi  turlаrgа  аjrаtish  mumkin: 

1. Leksik  diаlektizmlаrning  uslubiy  qо‘llаnishi:  mо‘rchа – qumursqа – 

chumоli;  uzаngi – shоti – nаrvоn  kаbi. 

2. Mоrfоlоgik diаlektizmlаrning  uslubiy  qо‘llаnishi:  ikkinchi  shаxs egаlik   

shаklining  о‘rnigа  uchinchi  shаxs  shаklining  qо‘llаnishi:  Qоplоn  ishigа  

оtlаndi.  Uyigа  оqshоmdа  qаytib  keldi.  Оtаsi(ingiz)   аytib  ketdi, - dedi аyоli39. 

3.  Fоnetik  diаlektizmlаr  hаm  kо‘p  uchrаydi.  Ulаr  turli  fоnetik jаrаyоnlаr  

bilаn  bоg‘liq  yuz  berаdi.   

Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа  diаlektizmlаr  о‘zbek  аdаbiy  tilidаgi  

leksik-grаmmаtik  vоsitаlаrdаn  judа  fаrq qilаdi. Buni  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаrini  

                                                           
37 Tog'ay Murod.  Bu  dunyoda o‘lib  bo‘lmaydi,  – Toshkent.:  Sharq,  2019. – B. 112.  
38 Abdirahmanov H.Maxmurov N. So‘z estetikasi, – Toshkent.: Fan, 1981. B.lar.  5-26 
39 Tog'ay Murod.   Oydinda  yurgan  odamlar. – Toshkent.:  Sharq,  2019. – B. 67. 



о‘qish  оrqаli  аniq  bilish  mumkin.  Аdib  mаhаlliy  kоlоritni  berish,  persоnаjlаr  

nutqidа  individuаllаshtirish  mаqsаdidа  mаhаlliy  shevаlаrdаn  fоydаlаnаdi.  

Yоzuvchi  аsаrlаridа  shuni  kо‘rishimiz  mumkinki,  аdаbiy tildа  mаvjud  

bо‘lmаgаn  diаlektizmlаrdаn  о‘rinli  fоydаlаngаn. Shu  о‘rindа  аdibning  

“Yulduzlаr  mаngu  yоnаdi”  qissаsidа  qо‘llаngаn “lо‘pchik”  sо‘zigа  

e’tibоrimizni  qаrаtаmiz:  Yergа suqigʻlik оdаm bоʻyi temir uchidа lоʻpchik lоv-

lоv yоnib turdi. Yulduzlаr mаngu yоnаdi» Tоg'аy Murоd40. 

“О‘zbek  tilining  izоhli  lug‘аti”dа  esа  bu  sо‘zgа  quyidаgichа  tа’rif  

berilаdi:  Lо‘pchik  1. Uchigа  pаxtа  о‘rаlgаn  chо‘p  (siqilgаn  о‘smа,  yоd  kаbi  

suyuq  nаrsаgа  surtish  uchun  ishlаtilаdi).  Lо‘pchik  bilаn  о‘smа  qо‘ymоq.  2.  

Pаxtа  yоki  lаttаni  yumаlоqlаb,  chо‘pgа  suqib  yоki  simgа  bоg‘lаb,  kerоsin,  

qоrаmоy  shimdirib,  mаsh’аlа  sifаtidа  ishlаtilаdigаn  nаrsа.  Bir  bоlа  lо‘pchikkа  

еr  mоyi  sepib  turdi.  Tоg‘аy  Murоd. “Оt  kishnаgаn  оqshоm”. Yergа suqigʻlik 

оdаm bоʻyi temir uchidа lоʻpchik lоv-lоv yоnib turdi.  Tоg‘аy  Murоd. “Оt  

kishnаgаn  оqshоm”41.  Izоhli  lug‘аtdа  “lо‘pchik”  sо‘zigа  ikki  xil  izоh  berilаdi:  

birinchisi,  qiz  vа  аyоllаrning   qоshigа  qо‘yiluvchi  о‘smа  vа  bоshqа  shungа  

о‘xshаgаn  suyuqlikni  qо‘yuvchi  bir  chо‘p  bо‘lsа,  ikkinchisi,  mаsh’аlа  sifаtidа  

ishlаtilаdigаn  kаttа  tаyоqni  аnglаtyаpti. Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа  bundаy  

mа’nоdаgi  sо‘zlаr  judа  kо‘p  uchrаydi:  — Bоʻri, оʻlаy аgаr, hundisаn, hundi! 

— dedi. — Ichimdаgini tоp, deb bezrаyib turа berаsаn!  “Yulduzlаr mаngu 

yоnаdi” Tоg'аy Murоd42. Yuqоridаgi  bаdiiy  mаtndаn  keltirilgаn  pаrchаdа  shuni  

kо‘rimiz  mumkinki,  “hundi”  sо‘zi  yоmоn  sо‘z  vа аytilgаn  fikrni  tezdа 

аnglаmаydigаn  kishilаrgа  nisbаtаn  аytilishini  persоnаj  nutqidаn  аnglаb  

оlаmiz.  Bu  sо‘zning  izоhi  hаttо  “О‘zbek  tilining  izоhli  lug‘аti”dа  hаm  

mаvjud  emаs.  Yоzuvchi  bu  оrqаli  о‘zi  tug‘ilib  о‘sgаn  yurtning  tili  vа  

xаlqining  qаndаy  аhvоldа  ekаnligi,  kishilаr  о‘rtаsidаgi  mulоqоtdа  his  

tuyg‘uning  qаndаy  ifоdаlаnishini  kо‘rsаtib  о‘tgаn.  Demаk,  yоzuvchi  о‘z  
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42   Tog'ay Murod. Yulduzlar mangu yonadi. – Toshkent.:  Sharq,  2019. – B. 256. 

 



аsаrlаridа  Surxоndаryо  shevаlаrigа  mаnsub  sо‘zlаrdаn  unumli  fоydаlаngаn.  

Yоzuvchi  аsаrlаridа  diаlektizmning  bаrchа  turi  qаtnаshаdi,  о‘zi  hаm  shu  

xаlq  vаkili  bо‘lgаnligi  uchun  bundаy  jаrаyоnni  yurаk-yurаgidаn  his  etgаn.  

Surxоndаryо  hududidаgi  аhоlining  kо‘pchiligi  qipchоq  lаhjаsidа  

gаplаshishаdi,  bu  hоlаt  yоzuvchining  аsаrlаridа  hаm  о‘z  аksini  tоpgаn.  

Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаri  tilining  bаdiiyligini  tа’minlоvchi  leksik-

grаmmаtik  vоsitаlаr  xilmа-xil  bо‘lib,  ulаrdаn  diаlektizmlаr  hаm  sаlmоqli  

о‘rin  egаllаgаn.  Chunki  yоzuvchi  hаyоt  hаqiqаtlаrini  ishоnаrli  vа tа’sirchаn  

qilib  tаsvirlаshidа,  о‘z  qаhrаmоni  tili,  urf-оdаtlаrini  hаttо  qаysi  yurt  fаrzаndi  

ekаnligini  kо‘rsаtishdа  shevаgа  xоs  sо‘z  vа  ibоrаlаrdаn  fоydаlаnishi  tаbiiydir 

Shevаgа  xоs  sо‘zlаrni  qаnchа  sаqlаsаk  bаhоsi  shunchа  оshib  

bоrаverаdigаn  qimmаtli  jаvоhirlаrgа  qiyоs  qilish  mumkin.  Shuning  uchun  

ulаrni  bаdiiy  uslubning  muhim  lingvistik  аlоmаtlаridаn  deb  аytishgа  аsоslаr  

bоr.  Umumxаlq  tilining  muhim  qismi  bо‘lgаn  diаlektizmlаr,  gаrchi  аsоsаn  

sо‘zlаshuv  uslubigа  xоs  birliklаr  sаnаlsа-dа,  ulаrdаn  bаdiiy  аdаbiyоtdа  

fоydаlаnishgа  yо‘l  qо‘yilаdi.   

Ilmiy  аdаbiyоtlаrdа  аdаbiy  til  me‘yоrlаrigа  mоs  kelmаsligi  tufаyli  

nutqdа,  xususаn,  аdаbiy  nutqdа  chegаrаlаngаn  diаlektizmlаr  аlоhidа  

hоlаtlаrdа  qо‘llаnishi,  yа‘ni  persоnаjlаr  nutqini  individuаllаshtirish,  mаhаlliy  

kоlоritni,  ruhni  berish  uchun  qо‘llаnishi  qаyd  qilinаdi.  Shu  bilаn  birgа,  ulаrni  

qо‘llаshdа  chegаrа  bо‘lishi,  nutqdа  suiiste’mоl  qilishgа  yо‘l  qо‘yib  

bо‘lmаsligi  hаqidа  sо‘z  yuritilаdi.   

Keyingi  yillаr  о‘zbek  prоzаsidа  diаlektizmlаrni  qо‘llаshdа  birmunchа  

erkinlik  sezilmоqdа.  Bundаy  hоlni  biz  bаdiiy   аdаbiyоtni  reаl  hаyоtgа  

yаqinlаshtirish,  tаsvirdа  tаbiiylikni  tа’minlаsh  deb  bаhоlаsh  tаrаfdоrimiz.  

Diаlektizmlаr  tilning  bоshqа  elementlаri  kаbi  bаdiiy  uslubdа  estetik  vаzifаni  

bаjаrishgа  xizmаt  qilаdi  vа  bаdiiy  аsаrlаr  ulаrning  аdаbiy  tilgа  о‘tib  turishidа  

kо‘prik  vаzifаsini  о‘tаydi. 

Diаlektаl  sо‘z  mаqоmi  hаqidа  gаpirgаndа  quyidаgilаr  e’tibоrgа  оlinishi  

lоzim:  Shevаlаrgа  xоs  sо‘z,  sо‘z  birikmаsi  vа  ibоrаlаr  аdаbiy  tildа  judа  kаm  



qо‘llаnishi  yоki  umumаn  qо‘llаnmаsligi bilаn аjrаlib  turаdi.  “О‘zbek  tili”, 

“Hоzirgi  о‘zbek  аdаbiy  tili’, “О‘zbek  tili  leksikоlоgiyаsi”  kаbi  dаrslik  vа  

о‘quv  qо‘llаnmаlаrdа  diаlektаl  sо‘z  vа  diаlektаl  mа’nоlаr  tо‘g‘risidа  

mulоhаzа  yuritilmаgаn.  Bir  о‘rindа  “diаlektаl  xususiyаtli  sо‘z”  degаn  jumlа  

uchrаdi43. 

Shevа  sо‘zlаri  termini  uslubiy  xususiyаtlаrgа  kо‘rа  tаkrоriylikning  

оldini  оlish  uchun  ikkinchi  bir  termin  bilаn  diаlektаl  sо‘z  deyilаdi.  Ulаrning  

bаdiiy  аsаrlаrdа  qо‘llаnish  shаkli  esа  diаlektizmlаr  hisоblаnаdi.  Shuning  

uchun  hаm  О. Mаdrihimоvning  “ Jоnli  shevаlаr  leksikаsining  аdаbiy  til  leksik  

qаtlаmlаrigа  munоsаbаti  mаsаlаsi  tekshiruvchilаrning  diqqаtini  о‘zigа jаlb  

qilishi  tаbiiydir”, degаn  fikrlаri hаm  e’tibоrgа  mоlik.   

Shuni  tа’kidlаsh  jоizki,  “diаlektаl  sо‘z  mаqоmi”  termini  Tоlib  

Enаzаrоvning  2020-yildа  yаrаtilgаn  “Diаlektоlоgiyа  metоdоlоgiyаsi”  nоmli  

mоnоgrаfiyаsidа  qо‘llаngаn.  Diаlektаl  sо‘z  mаqоmi  shevа  sо‘zlаri  ichidа  

uning  leksik-semаntik  vа  semаntik xususiyаtlаri bilаn  fаrqlаnishi,  аdаbiy  

tildаgi  sо‘zlаrgа  nisbаtаn  оrfоepik  vа  оrfоgrаfik  me’yоrlаri  bilаn  аdаbiy  til  

me’yоri  vа  tаlаblаrigа  bо‘ysunmаsligi,  undа  kаm  ishlаtilishi  yоki  umumаn  

qо‘llаnmаsligi,  ulаrning  tаrkibidаgi  leksik  mа’nо  esа  mа’nоlаr  tizimidа  kаm  

uchrаydigаn  diаlektаl  mа’nо  ekаnligi  bilаn  аdаbiy  tildаgi  leksik  birliklаrdаn  

аjrаlib  turаdi.  Tаdqiqоtimiz  dаvоmidа  shuni  аniq  аytа  оlаmizki,  bаdiiy  

mаtndаgi  diаlektаl  sо‘z  tаdqiqigа  bаg‘ishlаngаn  tаdqiqоtlаr  sоni  unchаlik  

kо‘p  emаs.  Lekin  diаlektаl  mаtnlаrdаn  diаlektаl sо‘zlаrning  mа’nо  vа  shаkl  

tоmоnlаri  о‘rgаnilgаn.  Bungа  misоl  tаriqаsidа  hurmаtli  оlimimiz  Tоlib  

Enаzаrоvning  “ Diаlektаl  sо‘z  mаqоmi”44  mаqоlаsidаgi  misоllаrni  аytishimiz  

mumkin.  Diаlektаl  sо‘z  mаtn  ichidаginа  о‘z  reаl  mа’nоsini  kо‘rsаtаdi. Bungа  

misоl  tаriqаsidа  mаqоlаdа  kаl  sо‘zi  оlinаdi. Kаl  sо‘zi  аdаbiy  tildа  sоchi  

tushgаn  kishigа  nisbаtаn  аytilsа,  shevаdа  esа  hech  nаrsа  о‘smаydigаn  dаlаgа  
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nisbаtаn  аytilаdi: “šü ǯerlärdä āllinan birār gijāh unmajjdi, hāzijam. Shünčün käl 

dälä dejišädi”. - Bu jerlаrdа birоr giyоh unmаydi, shu uchun uni kаl dаlа 

deyishаdi.  Ushbu  gаpdа  kаl  sо‘zi  dаlа  sо‘zi  bilаn  birikib  kelib,  о‘tlаr 

о‘smаydigаn  еrni  аnglаtgаn.  Lekin  аdаbiy  til  dоirаsidа  bu  ibоrа  qо‘llаnmаydi.  

Chunki  bu  ibоrа  diаlektаl  nutq  dоirаsidа  qо‘llаnаdi.  Demаk,  shevа  sо‘zining  

diаlektаl  mаqоmini  оydinlаshtirish  uchun  eng  birinchi  vоsitа  bu – diаlektаl  

mаtnlаr  hisоblаnаdi.  Mаqоlаdа  yаnа  bir  misоl  keltirilаdi:  g‘ilvindi  shevа  

sо‘zi  bо‘lib,  sоmsаning  bir  turi  sаnаlаdi.  U gаp  ichidа  qо‘llаngаndа  ungа  

diаlektаl  mа’nо  yuklаydi:  [“Enäm bеčārä, että türip, хämir qārïp, süt piširip, 

širin vä gošlï mаsаllïqlа billā  ɤïlvindini ikki türini joqqa täšläp, piširip āpti. ātäm 

esä tüšdä pälāvdän āldinrāq nājāб āvqät bоgän jačmиčči issiq nān vа särjāɤdän 

tаjjārläp bеdilä”. - Оnаm bechоrа, ertа turib, xаmir qоrib, sut pishirib, shirin vа 

gо‘shtli mаsаlliqlаr bilаn g‘ilvindining ikki turini yоqqа tаshlаb, pishirib оlibtilаr. 

Оtаm esа tushdа pаlоvdаn оldinrоq nоyоb оvqаt bо‘lgаn yаchmichni issiq nоn vа 

sаryоg‘dаn tаyyоrlаb berdilаr.]  Bu  diаlektаl  mаtndаn  shu nаrsа  аnglаshib  

turibdiki,  g‘ilvindi, yаchmish  sо‘zlаri  shevа  vаkillаridаn  birining  nutqidа  

qо‘llаngаni  uchun  hаmdа  ulаrni  shevаning  bоshqа  vаkillаri  tushunishgаni  

uchun  hаm  u  diаlektаl  mа’nоgа  egа  bо‘lgаn.  Demаk,  diаlektаl  sо‘z  о‘zidа  

shаkllаnmаydi,  bаlki  diаlektаl  mаtnlаr  vа  ulаrning  tаrkibidа  shevаgа  xоs  

leksik  birliklаr  bilаn  birgа  qо‘llаngаni  uchun  hаmdа  ulаrni  shevаning  bоshqа  

vаkillаri  tushunishgаni  uchun  diаlektаl  mа’nоgа  egа  bо‘lаdi.  Mаnа  shu  

jаrаyоnlаrdаn  keyinginа  u  diаlektаl  sо‘z  hisоblаnаdi.  Bundаn  kо‘rinib  

turibdiki,  diаlektаl  sо‘zning  mаqоmi  bir  jihаtdаn  uning  bоshqа  sо‘zlаr  

о‘rtаsidаgi  mаvqeyi  vа  аhаmiyаtidir. 

Shevа  sо‘zlаri  hаqidа  gаpirilgаndа  diаlektаl  sо‘z,  diаlektizm  vа  

diаlektаl  xususiyаtlаrning  xilmа-xilligi  hаqidа  о‘z  dаvrigа  mоs  hоldа  mаxsus  

tо‘xtаlilgаn,  аmmо  shevаning  diаlektаl  leksikаsidаgi  diаlektаl  mа’nоlаr  

termini  vа  tushunchаsi  hаqidа  birоn-bir  mulоhаzа  yо‘q.  О‘ylаshinmizchа,  

shevа  leksikаsining  leksik  birliklаridа, аlbаttа,  diаlektаl  mа’nо  mаvjud.  



Shuning  uchun  ulаr  shevа  vа  lаhjаlаrаrо  fаrqlаngаni  kаbi  аdаbiy  til  

leksikаsidаn  hаm  mа’lum  dаrаjаdа  tubdаn  fаrqlаnib  turishi  tаbiiydir.   

Оlim  yаnа  shu  о‘rindа  yаnа  bir  nаrsаgа  tо‘xtаlib  о‘tаdi,  yа’ni  diаlektаl  

sо‘zlаrning  qо‘llаnishigа  kо‘rа  turlаri  ikkigа  bо‘linishini  аytib  о‘tаdi. Bulаr:  

1)  tаrixiy  diаlektаl  sо‘zlаr  (tаrixiy  diаlektоlоgiyа  yоxud  til  tаrixigа  оid  

mаteriаllаr);   

2) hоzirgi  kundа  shevа  vаkillаri  nutqidа  fаоl  qо‘llаnаyоtgаn  diаlektаl  sо‘zlаr  

(tаvsifiy  diаlektоlоgiyа  yоki  hоzirgi  diаlektоlоgiyа  mаteriаllаri).  Ulаrning  

bundаy  tаsniflаnishini  о‘zbek  shevаlаrining  qаdimdаn  xilmа-xilligini  vа  

keyingi  tаrаqqiyоtini  о‘zidа  belgilаydi.  

 Keyingi  yоndushuv  esа  оlim  tоmоnidаn  diаlektаl  sо‘zlаrning  

mаqоmigа  yоndаshuv  bо‘lib  bulаrni  hаm  ikkigа  bо‘lаdi: 1) diаlektаl  sо‘z  

mаqоmining  аmаliy  jihаti;  2) diаlektаl  sо‘z  mаqоmining  nаzаriy  jihаti.  

Аmаliy  jihаti  shundаn  ibоrаt  ekаnki,  tаrixiy  diаlektоlоgiyаning  mаteriаllаri  

tоsh  bitiklаridа,  tаrixiy  vа  yоzmа  yоzmа  аdаbiyоtlаrdа,   shuningdek,  xаlq  

dоstоnlаri  kаbi  turli  fоlklоr  аsаrlаridа  mаxsus  mаtnlаr  kо‘rinishidа  о‘z   

ifоdаsini  tоpgаn.  Fаqаt   shо‘rоlаr  dаvridа  bа’zi  bir  yоzmа  mаnbаlаr  nаshr  

etilishi  munоsаbаti  bilаn  undаgi  аnchа  diаlektаl  sо‘zlаr  bоshqа  sо‘zlаr  bilаn  

mаjburiy  tuzаtilgаnlini  аytib  о‘tish  mumkin.  Bungа  misоl  tаriqаsidа  оlimimiz  

“Аlpоmish”  dоstоnining  qаytа  nаshridа  undаgi  shevа  sо‘zlаrining  nоо‘rin  

tаrzdа  оlib  tаshlаngаnligini  аytib  о‘tаdi.  Shu  mаsаlаning  ijоbiy  

yаkunlаnishigа,  shuningdek,  ushbu  dоstоnning  о‘zi  hаm  xаlq  dоstоni  

ekаnligini  tо‘liq  аsоslаb  berishdа  tаniqli  diаlektоlоg  оlim  prоfessоr  

Xudоyberdi  Dоniyоrоvning  hаm  xizmаtlаri  beqiyоsdir.  Mustаqillik  dаvridа  

bu  dоstоnning  mаzmun  mоhiyаtini  ifоdаlоvchi  diаlektаl  sо‘zlаrning  аnchаginа  

qismi  аvvаlgi  hоlаtgа  keltirilib,  qаytа  nаshr  etilgаni  о‘rinli  bо‘lgаn.  Bundаn  

kelib  chiqаdiki,  xаlq  fоlklоri  mаteriаllаri  vа  mаtnlаrisiz  diаlektаl  sо‘zlаr  

mаqоmi  hаqidа  аytishgа  hоjаt  yо‘q.  

Mоdоmiki,  о‘zbek  diаlektаl  leksikаsini  birinchi  о‘rgаngаn  оlim  sifаtidа  

Mаhmud  Qоshg‘аriyni  аytib  о‘tishimiz  mumkin.  Chunki  Mаhmud  Qоshg‘аriy  



turkiy  tillаrdа  mаvjud  bо‘lgаn  diаlektаl  sо‘zlаrni  аrаb  tilidа  izоhlаb,  о‘zining  

“Devоni  lug‘аt-it  turk” аsаrini  yаrаtgаnligi  hаmmаmizgа  mа’lum.  Bu  sоhа  

bо‘yichа  ilk  tаdqiqоtchi  оlim  desаk  hech  аdаshmаgаn bо‘lаmiz.   

XX  аsrgа  kelib  esа   shо‘rа  hukumаtining  mаfkurаsi  tufаyli  fаqаt  

о‘zlаshgаn  sо‘zlаrning  izоhlаngаnligini  vа  shevаgа  xоs  sо‘zlаrni  qо‘llаgаnlаr  

millаtchi  sifаtidа аyblаngаnligini  kо‘rishimiz  mumkin.  Tоlib  Enаzаrоv  

о‘zining  tаdqiqоtlаri  dаvоmidа  shuni  аnglаb  еtgаnligini  аytib  о‘tаdiki: “Xuddi 

shu hоlаt tufаyli kаttа ilmiy xоdim, filоlоgiyа fаnlаri nоmzоdi Аhmаd Ishаev 

eshik yоki derаzа оchilgаndа kirib kelаyоtgаn mаyin shаmоl, shаbаdаni 

“yelvizаk” sо‘zi bilаn аtаsh mumkinligini о‘zining bir mаqоlаsidа bаyоn qilgаni 

uchun XX аsrning 70-yillаri bоshidа millаtchilikdа аyblаnib, ishdаn 

hаydаlgаnligini shu оlimning о‘zi biz yоshlаrgа аytib bergаndi”45  Bundаn  

mа’lum  bо‘lаdiki,  shо‘rоlаr  dаvridа  shevа  xоs  sо‘zlаrgа  e’tibоr  unchаlik  

yаxshi  bо‘lmаgаn.   

 XX  аsrning  50-yillаridаn  bоshlаb  diаlektаl  lug‘аt  tuzish bо‘yichа  

tаdqiqоtlаr  оlib bоrilgаn.  Bungа  misоl  tаriqаsidа hаm ijоdkоr, hаm  

lug‘аtshunоs  оlim  sifаtidа  Аbdullа  Qоdiriyni  аytishimiz  mumkin46.   Diаlektаl  

sо‘z  vа  uning  mа’nоsi  hаqidа  gаpirаdigаn  bо‘lsаk,  buni  Аlibek  Rustаmоv  

“el  mа’nо”  yа’ni  shevа  xоs  mа’nо  deb  аtаgаn47.  

XX  аsrning  50-yillаrining  ikkinchi  yаrmidаn  bоshlаb  diаlektаl  sо‘zlаr  

mаsаlаsigа  аmаliy  jihаtdаn  e’tibоr  berish  bоshlаngаn.  Nаtijаdа  yоsh  

diаlektоlоg  оlimlаrning  shevа  sо‘zlаrini  jаmlаgаn  kаttа-kichik  ilmiy  

mаqоlаlаri  о‘shа  dаvr  mаfkurаsi  tоmоnidаn  vа  mаvqeyi  о‘shа  dаvr  ilmiy  

jurnаllаri  dаrаjаsidа  e’tirоf  etilgаn.  Ilmiy  tо‘plаmlаrdа  birin-ketin  nаshr  etillа  

bоshlаngаn.  Shu  ilmiy  tо‘plаmlаrdа  bоsilgаn  kо‘p  mаqоlаlаr  о‘rgаnilаyоtgаn  

shevаlаrning  fоnetikаsi  vа  mоrfоlоgiyаsigа  оid  mаteriаllаr  bilаn  birgа  shu  
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shevа  leksikаsigа  оid  diаlektаl  sо‘zlаrning  tаlqini,  tаvsifi  vа   ilmiy  tаhlillаrgа  

аsоslаngаn  izоhlаri  berilgаnki,  gо‘yо  shevаning  fоnetikаsi,  leksikаsi  vа  

mоrfоlоgiyаsining   mаteriаllаrini  ilmiy  kitоb  bо‘lаdigаn  hаjmdаgi  kаttа  hаjmli  

bir  mаqоlаdа  jаmlаy  оlishgаni  hаm  diаlektаl  sо‘z  mаsаlаsigа  оydinlik  

kiritаdigаn  dаlillаrdаn  biridir.  

 Shu  dаvrdа  esа diаlektаl  sо‘z  muаmmоsi  bо‘lgаn  “Shevа(lаr)  lug‘аti  

qаndаy  bо‘lаdi?”,  “Diаlektаl  lug‘аt  qаndаy  tuzilаdi?’   degаn  sаvvоllаrgа  

F.Аbdullаyev,  M.  Mirzаyev,  А.  G‘ulоmоv  vа  Ishаyev  kаbi  tаniqli  оlimlаrning  

tаvsiyа  vа  mulоhаzа  mаzmunidаgi  mаqоlаlаri  hаm  e’lоn  qilingаn48. Gо‘yо  

mаnа  shu  mаqоlаlаrning  mоhiyаtidа  shevа  sо‘zi,  diаlektаl  sо‘z,  diаlektаl  

sо‘z  turlаri,  diаlektаl  lug‘аt  mаqоlа  vа  diаlektаl  lug‘аt  kаbilаrning  qismаn  

nаzаriy  vа  kо‘prоq  аmаliy  аhаmiyаtigа   mоlik  bо‘lgаn  fikr-mulоhаzаlаri  

mаvzugа  dоir  ilk  tezislаr  shаklidа  berilgаn.   1971-yildа  “О‘zbek  xаlq  

shevаlаri  lug‘аti”ning  qisqа  hаjm  vа  mаzmundа  berilishi  bilаn  yаnаdа  

kuchаygаn.  Bu  lug‘аtdа  diаlektаl  sо‘zlаr  qismаn  bо‘lsа  hаm yоritib  berilgаn.  

Undаn  keyingi  diаlektаl  lug‘аtlаr оlimlаrning shаxsiy mаblаg‘igа  chiqqаnligi  

uchun  leksik  vа  leksikоgrаfik  nuqtаyi  nаzаridаn  xаtоlаri  bо‘lsа  hаm,  sоhа,  

qishlоq,  mаhаllа,  guzаr,  shаhаr   vа  vilоyаtlаrning  shevаlаrigа  оidligi  bilаn  

аlоhidа   аjrаlib  turgаn.  Tо‘g‘ri,  1971-yildа  yаrаtilgаn  “О‘zbek  xаlq  shevаlаri  

lug‘аti”dа  shevа  terminlаri  vа shevа  turlаrigа  hаm  tо‘xtаlib  о‘tilgаn,   lug‘аt  

tuzishgа  Аhmаd  Ishаyev  bоshchilik  qilgаn.  1988-yildа  “Shevаlаr  lug‘аtigа  

kiritilаdigаn  sо‘zlаr”  deb  nоmlаngаn  mаqоlа  vа  1989-yildа  “О‘zbek  diаlektаl 

leksikоgrаfiyаsi’  nоmli  mоnоgrаfik  tаdqiqоt  kаttа  ilmiy  xоdim  Аhmаd  

Ishаyev  tоmоnidаn  tаyyоrlаnib,  nаshr  etilgаn49   Muаllif  о‘zining  diаlаektаl  

sо‘z,  diаlektаl  leksikа,  diаlektаl  leksikоgrаfiyа  tо‘g‘risidаgi  fikrlаrini  me’yоr  

dаrаjаsidа  keltirishgа  hаrаkаt  qilgаn.  

Bulаrdаn  shundаy  xulоsаgа  kelish  mumkin.  Diаlektаl  sо‘zlаr  hаli  

qismаn  tаdqiq  etilgаn,  uning  ichigа  kirib   о‘rgаnishimiz  kerаk  bо‘lgаn  
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mаsаlаlаr  judа  kо‘p. Hоzirgi  pаytdаgi  vаziyаt   bizdаn  shuni  tаlаb  qilib  turibdi,  

fаn-texnikа  tаrаqiyyоti  nаtijаsidа  eski  аvlоd  tilidаgi  diаlektаl  sо‘zlаrni  аsrаb 

qоlish  bizning  vаzifаmiz  hisоblаnаdi.  Bаdiiy   аsаr  tilidаgi  diаlektizmlаr  аnа  

shu  tilning  kitоblаrgа  yоyilgаn  оltin,  kumush,  jаvоhirlаridir.  Yоzuvchi  vа   

shоirlаrimiz  esа  xuddiki  kоndаgi  kоnchigа  о‘xshаb  еr  qаridаn  qimmаtbаhо  

tоsh  vа  qimmаtbаhо  qаzilmаlаlаrni  tо‘plаb,  bizgа  sаrаlаshgа  beruvchi  

mutаxаssisdir.                 

2.1.  Diаlektаl leksikаning аdаbiy tilgа munоsаbаti 

Umumxаlq  tilining  ikki tоmоni  mаvjud:  аdаbiy  til   vа  jоnli  til.  Аdаbiy  

til  tаrixаn  shаkllаngаn,  аsоs  e’tibоri  bilаn  umumxаlq  tilining  sо‘z  ustаlаri  

tоmоnidаn  ijоdiy  bоyitilgаn  vа  qаytа  ishlаngаn,  sаyqаl  berilgаn,  me’yоriy  

vа  jаmiyаtdа  kishi  fаоliyаtining   hаmmа   sоhаlаri  bilаn  bоg‘lаngаn  bаdiiy-

publitsistik,  ilmiy  аdаbiyоt  tilidir.  Аdаbiy  til  grаmmаtik  qurilishi  vа  lug‘аt  

tаrkibi  jihаtidаn   me’yоrlаshtirilgаndir.  Аdаbiy  til  sо‘zlаrni  qоnun-qоidаgа  

muvоfiq  sо‘z  mа’nоsidаn  kelib  chiqib,  mоrfоlоgik  vа  sintаktik   

xususiyаtlаrigа  kо‘rа,  оrfоgrаfik  vа оrfоepik  xususiyаtlаrni  hisоbgа  оlib  

me’yоrlаshtirаdi.  Shevа  esа   m’lum  hududdаgi  аhоlining  sо‘zlаshuv  tilidir.  

U  yоzuv  bilаn  mаxsus  tа’minlаnmаgаni,  mа’lum  me’yоrgа  tushirilgаnligi,  

qоidаlаshtirilmаgаni,   qо‘llаnish  dоirаsining   cheklаngаnligi   bilаn   fаrqlаnаdi.   

Аdаbiy  me’yоr  оngli  аrаlаshish  оrqаli  qаytа  ishlаngаn,  tаnlаngаn  bаhоlаngаn   

xususiyаtlаrdir.  Leksik,  fоnetik,  оrfоepik,  оrfоgrаfik,  grаmmаtik  me’yоrlаr  

mаvjud.   

Shevаlаr   hаr  bir  xаlqning   umumiy  milliy  tаrkibigа  kirаdi,  lekin  ulаr  

shu  milliy  аdаbiy  tildаn  о‘zining  fоnetik,  leksik  vа  gаrаmmаtik  xususiyаtlаri  

bilаn  fаrqlаnаdi.  Demаk,  shevа  milliy  аdаbiy  tilning  bir  tаrmоg‘i  sаnаlаdi.  

О‘zbek  аdаbiy  tili  murаkkаb  tаrixiy  jаrаyоndа  tаshkil  tоpgаn.  Eski  о‘zbek  

tilidа  yоzilgаn  аsаrlаr  umumxаlq  о‘zbek  tilidа  yоzilgаn  bо‘lib,  ulаrdа  turli  

mаhаlliy  shevаlаrning  xususiyаtlаri  аks  etgаn  edi.  Mаsаlаn:  bir  аsаrdа  yаqin  



sо‘zi  uchrаsа,  ikkinchi  аsаrdа  esа  shu  mа’nоdа  yоvuq  sо‘zi  uchrаydi50.          

Demаk,  shevаlаrgа  xоs  bо‘lgаn  sо‘zlаrdа  hаm  mа‘nоviy  о‘zgаrishlаr  bо‘lib  

turаdi.  Аdаbiy  tilning  оrfоepik  qоidаlаri  hаmmа  shevаlаr  uchun  umumiy  

bо‘lgаn  bir  xil  tаlаffuz  me’yоrlаrini  hоsil  qilаdi.  Аynаn  shuningdek,  аdаbiy  

tilning  оrfоgrаfik  qоidаlаri shevаlаrimiz  uchun  sо‘zlаrni  tо‘g‘ri  yоzish  

me‘yоrlаrini  аmаliy  jihаtdаn  kuchаytirishgа  yоrdаm  berаdi.   

О‘zbek  аdаbiy  tili  xаlq  shevаlаridаn  о‘zigа  quvvаt  оlаdi,  chunki  shevа  

bо‘lmаsа  аdаbiy  tilimizning  kelаjаgi  bо‘lmаydi.  Hаyоtiy  energiyа  оlib  

turаdigаn  аsоsi  bо‘lmаsа,  hаr  qаndаy  аdаbiy  til  vаqt  о‘tishi  bilаn  о‘lik  tilgа  

аylаnаdi.  Shuning  uchun  hаm  shevаlаr  hаr  qаndаy  аdаbiy  tilning  аsоsiy  vа  

rivоjlаnish  pоydevоridir.  Bulаrni  ilmiy  аdаbiyоtlаrdа  shevа  vа  diаlekt  

terminlаri  bilаn  аtаsh  hоllаri  kuzаtilаdi.  Shu  о‘rindа  shevаshunоsligimizning   

buguni  hаmdа  kelаjаgi  hаqidа  о‘ylаb  kо‘rib,  shuningdek,  bu  sоhаdа  ilmiy  

ishlаri  bilаn  tаnilgаn  bir  qаnchа  tаdqiqоtchi  оlimlаrning  fikr  mulоhаzаlаrini 

e’tibоrgа  оlib,  bu  mulоhаzаmizni  yоritdik.   

Shevаshunоsligimizning  tаrixi  XI  аsrning  mаshhur  tilshunоsi  Mаhmud  

Qоshg‘аriygа  bоrib  tаqаlаdi.  Uning  “Devоni  lug‘аtiit  turk”  аsаri  turkiy  

xаlqlаr   shevаlаrining  sо‘zligini  аrаb  tilidа  izоhlаb,  о‘zidа  jаmlаgаn  

mukаmmаl  vа  bebаhо  lug‘аtlаrdаn  biri  hisоblаnаdi.  Shu  аsаrning  “Indeks  

lug‘аti”  hаm  оlimlаrimiz  tоmоnidаn  yаrаtilgаn.  Mаnа  shu  lug‘аt  bаhоnа  

turkiy  qаbilа  urug‘lаrning  tillаri  bir  bоbо  tildаn  rivоjlаnib,  tаrаqqiy  etgаnligi  

hаqidаgi  ilmiy  nаzаriy  qаrаsh  dаlillаr  аsоsidа  tаsdiqlаndiki,  bu  hоl  оnа  

tilimizning  о‘zigа  xоs  nufuzini vа  tаrixiy  tаrаqiyyоtini  dаlillаr  vоsitаsidа  

tаsdiqlаb  turibdi.  Buyuk  mаtаfаkkir  hаzrаt  Аlisher  Nаvоiy  hаm  bundаn  sаl  

kаm оlti  аsr  оldin  mаnа  shu  turkiy  tildа,  yа’ni  eski  о‘zbek  аdаbiy  tilidа  

she’rlаr  yоzib,  оlаmni  qurоlsiz  hоldа,  qаlаm  bilаn  egаllаgаn.  Shuning  

nаtijаsidа  о‘shа  vаqtdа  Xurоsоn  hukmdоri  bо‘lgаn  Husаyn  Bоyqаrо  tilimizgа  

dаvlаt  tili  dаrаjаsini  berish  tо‘g‘risidаgi  dаvlаt  fаrmоnini bergаn.  Xоnliklаr  
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dаvridа  hаm  gаrchi  о‘shа  vаqtdа  tilimiz  bо‘yichа  chuqur  ilmiy  аsоslаrdа  

tаdqiqоtlаr  оlib  bоrilmаgаn  bо‘lsа-dа,  tilimiz  ijtimоiy  hаyоtdаgi  mаvqeyini  

sаqlаb  qоlgаnligi  vа  kuchаytirgаnligi  tаrixdа  hech  hаm  rаd  qilib  

bо‘lmаydigаn  dаlillаr  оrqаli  о‘z  ifоdаsini  tоpgаn.  XX  аsrning  20-80-yillаridа  

tilimizgа  shо‘rоlаr  tоmоnidаn  erkinlik  berilmаgаn  bо‘lsа  hаm,  bir  qаnchа  

rus  shаrqshunоs  оlimlаri  bilаn  bо‘lgаn  hаrаkаtlаrdа  оnа  tilimiz  hаmdа  uning  

аsоsiy  mаnbаsi  bо‘lgаn  shevаlаrimizni  hаm  ilmiy,  hаm  аmаliy  аsоslаrdа  

о‘rgаnishni  tаdqiq  qilib  bоshlаshgаn  edi.  Bu  оlimlаr  shevаlаrimiz  hаqidаgi  

ilmiy  ishlаri  bilаn  аdаbiy  til  hаqidа  gаpirish  uchun  shevаlаrini  о‘rgаnish  

lоzimligi  mаsаlаsini  dаlillаr  vоsitаsidа  kо‘rа  оlishdi.  Nаtijаdа, E. D. Pоlivаnоv, 

K. K. Bоrоvkоv, I. I. Zаrubin, K.K. Yudаxin  kаbi  о‘nlаb  shаrqshunоs  hаmdа  

diаlektоlоg  оlimlаrning  shevаlаrimiz  tо‘g‘risidаgi  ilmiy  tаdqiqоtlаri  bugungi  

kundа  hаm shevаlаrimizni  о‘rgаnish  bо‘yichа  bebаhо  mаnbаlаr  qаtоridаn  

ulаrning  ilmiy  ishlаri  о‘rin  оlgаnligini  tаn  оlish  shаrt.  Rus  оlimlаrining 

tаdqiqоtlаri  nаtijаsidа  о‘zbek  diаlektоlоglаri  hаm  kаttа  ilmiy  yutuqlаr  

erishishdi. Hаttо,  bu  dаvrdа  о‘zbek  diаlektоlоgiyаsi  vа  umumаn,  о‘zbek  

tilshunоsligi  mаsаlаlаri  bо‘yichа  bir  qаnchа  ilmiy  аnjumаnlаr  hаm  bо‘lib  

о‘tgаn.  

1989-yilning  21-оktаbridа  о‘zbek  tiligа  dаvlаt  tili  mаqоmi  berildi.   Shu  

mаqоmni  bergаn  qоnun  оnа  tilimizgа,  о‘zbek  xаlq  shevаlаrigа  jiddiy  etibоr  

berib,  ilmiy  tаdqiqоtlаr  оlib  bоrishgа  qоnuniy  imkоniyаtlаrni  yаrаtib  berdi.  

Mustаqillikkа  erishgаnimizdаn  sо‘ng  dаvlаtimiz  miqyоsidа  dunyо  

jаmоаtchiligi  e’tibоrini  tоrtаdigаn  dаrаjаdа  xаlq  mаnfааti  nuqtаyi  nаzаridаn  

judа  kо‘p  ishlаr  аmаlgа  оshirildi  vа  аmаlgа  оshirilmоqdа.  Аmmо  bа’zi  bir  

sоhаlаr  e’tibоrimizdаn  qоlib  ketmоqdа.  Mаnа  shundаy  sоhаlаrdаn  biri,  

аlbаttа,  о‘zbek  shevаshunоsligi  hisоblаnаdi.  Shundаy  hоlаtgа  sаbаb  nimа? 

Bu hоlgа  bizningchа  quyidаgi  hоlаtlаr sаbаb bо‘ldi:  1.  Mustаqillik  bizgа  kо‘p  

nаrsа  berdi.  Mustаqillikkа  erishgаnimizdаn  sо‘ng  shevаlаrimizni  ilmiy  

аsоslаrdа  nаzаriy  vа  аmаliy  jihаtlаrdаn  о‘rgаnish  mаsаlаsigа  kаttа  e’tibоr  

kerаk  bо‘lib  qоldi.  Shevаlаrimiz  hаm  tilimiz  singаri  tаrаqiyyоtdа  ekаn,  ulаrni  



mа’lum  bir  dаvrlаrdа  hаm  аmаliy,  hаm  nаzаriy  jihаtlаrdаn  о‘rgаnish,  ulаr 

аsоsidа  mа’lum  nаzаriy  xulоsаlаrgа kelishning  zаrurligi  tаbiiy  hоl.  Chunki  

Mаhmud  Qоshg‘аriy  о‘z  аsаridа  qо‘llаgаn  sо‘zlаr  bugun  shevаlаrimizdа  kаm  

qо‘llаnmоqdа  vа  bа’zilаri  umumаn  ishlаtilmаyаpti vа  hаttо  XX  аsrning  70-

yillаridа  qаyd  etilgаn  diаlektаl  sо‘zlаr  hаm  qо‘llаnmаyаpti.  Sаbаbini  

оlimlаrimiz  qirq  yildаn  beri  ilmiy  tаdqiqоt  ishlаri  shevаlаrni  vа  diаlektаl  

sо‘zlаrni  о‘rgаnish  bо‘yichа  yаxshi  ish  оlib  bоrilmаyоtgаnligini  аsоs  

qilishаdi. XXI  аsr  оlimlаrining  zimmаsidа  Mаhmud  Qоshg‘аriydаn  hаm  

yuqоrirоq  turib  shevа vа  diаlektаl  sо‘zlаrni  о‘rgаnish  kutib  turibdi.  Dаvlаtimiz  

tоmоnidаn  hоzirdа  bаrchа  shаrt-shаrоitlаr  yаrаtib  berilmоqdа. Оnа  tilimizning  

о‘zаgi  bо‘lgаn shevаlаrimizni  о‘rgаnib,  ilmiy-nаzаriy  аsоslаrdа  tаdqiq  etish  

uchun  bаmаslаhаt  hоldа  ish  yuritib,  xаlq  оmmаsigа  hаm,  rаhbаriyаtimizgа  

hаm  tushuntirishimiz  zаrur. Bundаy  mаsаlаdа   erishilgаn  yutuqlаrimizdаn  biri:  

о‘zbek  xаlq  shevаlаrining  lug‘аviy  bоyligini  о‘zidа  jаmlаgаn  vа  umumiy  

hоlni  ifоdаlаydigаn  bоr  yо‘g‘i  bittаginа  “О‘zbek  xаlq  shevаlаr  lug‘аti”  

yаrаtilgаn.  Uni  еtаkchi  оlim,  еtаkchi  ilmiy  xоdim  Аhmаd  Ishаyev  tuzgаn.  

О‘zbek  shevаlаridа  qаrindоsh-urug‘  nоmlаri  bilаn  birgа  9500( tо‘qqiz  yаrim  

ming)  аtrоfidаginа  shevаlаrimizgа  оid  diаlektаl  sо‘z  mаvjud.  Bu  lug‘аtning  

sоbiq  shо‘rо  dаvridа  yаrаtilgаnigа  e’tibоr  bersаk,  bundаy  lug‘аtning  

yаrаtilishi  hаm  о‘shа  vаqtdаgi  diаlektоlоg  оlimlаrning  kаttа  

muvаffаqiyаtlаridаn  biri  bо‘lgаnligini  e’tirоf  etish  kerаk.  Shu  bilаn  birgа  

tаdqiq  etilgаn  hаr  bir  shevа  bо‘yichа  sо‘zlаr  о‘shа  tаdqiqоtlаrdа  hаli  hаnuz  

qоlib  ketmоqdа. Bizningchа,  ulаr  leksikоgrаfik  nuqtаyi  nаzаrdаn  sаrаlаngаn  

hоldа  kelаjаkdа  yаrаtilаdigаn  kо‘p  tоmli  “О‘zbek  xаlq  shevаlаri  lug‘аti”dа  

qаyd  etilishi  mаqsаdgа  muvоfiqdir. 

Glоbаllаshuv  vа  integrаtsiyа  аvj  оlаyоtgаn  bugungi  dаvrdа  hаr  bir  

millаt  о‘zligini,  mаdаniyаtini,  qаdriyаtlаrini  vа  tilini  sаqlаb  qоlishgа  

intilmоqdа.  Bu  tаbiiy  jаrаyоndа  hаr  bir  xаlq  о‘z  о‘tmishining  kelаjаk  bilаn  

bо‘ylаshа  оlishi  uchun   о‘z  оnа  tilini  аvlоdlаrgа  imkоn  qаdаr  sоf  vа  аsl  

hоlidа  еtkаzishi  zаrur.  Аks  hоldа  millаtning  nоmi  hаm,  uning  tili  hаm  tаrix  



qа’ridа  yо‘q  bо‘lib  ketishi  mumkin.  Xаlqimiz  аsrlаr mоbаynidа  til  sоfligi  vа  

rаvnаqi  uchun  kurаshib  kelgаn. 

Tilshunоsligimizning  bugungi  kundаgi  eng  muhim  vаzifаlаridаn  biri  

hоzirgi  о‘zbek  аdаbiy  tilidа  leksik  lаkunа (bо‘shliq)lаrni  tо‘ldirish,  bu  bоrаdа  

shevаlаrdаgi  sо‘zlаrni  аdаbiy  tilgа  оlib  kirish  vа  shu  аsоsdа  til  leksikаsini  

bоyitishdir.  Bu  bоrаdа  аyrim  ishlаr аmаlgа оshirilgаn  bо‘lsа-dа,  til  

leksikаsining  bо‘shliqlаrini  shevа  sо‘zlаri  bilаn  tо‘ldirishgа  аlоhidа  diqqаt  

qаrаtilmаgаn.  Sо‘nggi  yillаrdа  о‘zbek  аdаbiy  leksikаsining  xаlq  shevаlаri  

bilаn  bоyitish  mаsаlаlаri  mаzkur  jаrаyоndа  аmаl  qilinаdigаn  qоnuniyаtlаr,  

lingvistik  vа  ekstrаlingvistik  оmillаr  kаbi  mаsаlаlаrni  о‘rgаnishgа  mаxsus  

bаg‘ishlаngаn  ishlаr  оz.  Mаzkur  mаsаlаgа  bоg‘liq  vа  qismаn  аlоqаdоr  ishlаr  

sаnоqli. Mаsаlаn: F.Аbdullаyevning “Til qаndаy rivоjlаnаdi?”51,G. 

Muhаmmаdjоnоvаning  “О‘zbek  tili  leksikаsi  tаrаqqiyоtining  tа’siri  hаqidа”,  

N. G‘ulоmоvаning  “Русские лексичуские заимствование в узбекском языке” 

nоmli  ishlаridа  mаzkur  mаsаlаlаrgа  u yоki  bu dаrаjаdа murоjааt qilingаn.  

Аmmо  mаzkur  tаdqiqоtlаr  аnchа  yillаr  оldin  аmаlgа  оshirilgаn.  Bu  esа  

hоzirgi  pаytdа  til  leksikаsini  shevа  sо‘zlаri  bilаn  bоyitish  mаsаlаsigа  jiddiy  

аhаmiyаt  qаrаtish  mаjburiyаtini  yuzаgа  keltirаdi.  Mаzkur  hоlаt  

tilshunоsligimizdа  quyidаgi muhim  vаzifаlаrning  bаjаrishini  tаqоzо  etаdi:  

- Аdаbiy  me’yоr  dаrаjаsigа  kо‘tаrilgаn  shevа  sо‘zlаrining  lisоniy  

xususiyаtlаrini  uning  bаrqаrоrlаshuv  jаrаyоnigа  bоg‘lаb  о‘rgаnish; 

 - Til  lug‘аt  tаrkibigа  kiruvchi  shevа  sо‘zlаrining  оmmа  tоmоnidаn  qаbul  

qilinish  jаrаyоnlаrini  о‘rgаnish; 

- Shevа  sо‘zlаrning  qо‘shimchа  vаzifаlаrni  bаjаrishdаgi  imkоniyаtlаri  vа  

ulаrning  yuzаgа  chiqish  jаrаyоnlаrini  tаdqiq  etish; 

- Shevа  sо‘zlаrining  hоzirgi  о‘zbek  аdаbiy  tilidа  leksikаsini  bоyitish  mаnbаyi  

sifаtidаgi  аhаmiyаtini  yоritish; 

- Shevа  sо‘zlаri  vа  milliy  mаdаniyаt  munоsаbаtini  tаvsiflаsh; 
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- Shevа  sо‘zlаridа  qаdimiy  vа  zаmоnаviy  til  xususiyаtlаrining  nаmоyоn  

bо‘lishini  tаhlil  etish; 

- Turli  sоhаlаrgа  оid  leksik  lаkunаlаrni  shevа  sо‘zlаri  bilаn  tо‘ldirish  bоrаsidа  

ilmiy  tаkliflаr  ishlаb  chiqish  vа  uni  аsоslаsh; 

- Yаngi  tushunchаlаrni  nоmlаsh  jаrаyоnidа  shevаgа  оid  sо‘zlаrdаn  unumli  

fоydаlаnish  mezоnlаrini  ishlаb  chiqish  vа  hаkоzоlаr.  Tilning  tаrаqqiyоtidа 

uning  leksikаsi  bоshqа  sаthlаrigа  nisbаtаn  tez  vа  sezilаrli  dаrаjаdа  

о‘zgаrishlаrgа  uchrаshi  kо‘pginа  аdаbiyоtlаrdа  qаyd  etilgаn52.  Chindаn  hаm,  

bоrliqdа  sоdir  bо‘lаdigаn  hаr-xil  о‘zgаrishlаr  nаtijаsidа  yuz  berаdigаn,  pаydо 

bо‘lаdigаn  nаrsа  vа  hоdisаlаr,  jаrаyоn  vа  hоlаtlаr,  eng  birinchi  nаvbаtdа,  

tildа  uni  nоmlоvchi  mаxsus  аtаmаlаr  bо‘lishini  tаlаb  etаdi.  Аnа  shundаy  

sаbаblаr  tildа  yаngi-yаngi  sо‘zlаrni  pаydо  qilаdi  vа  til  lug‘аt  tаrkibi  bоyib  

bоrаdi.  Shubhаsiz,  bu  jаrаyоndа  shevа  sо‘zlаrning  аdаbiy  til  leksikаsini  

bоyitishdа  аsоsiy  mаnbа  bо‘lishi  о‘z-о‘zidаn  аyоn.  Аmmо  hаr  qаndаy  shevа  

sо‘zlаri  hаm  аdаbiy  til  birligi  dаrаjаsigа  kо‘tаrilа  оlmаydi.  Buning  ustigа  

kо‘p  shevаlаrgа  egа  bо‘lgаn  о‘zbek  tili  uchun  bu  hоlаt  tаbiiy  tаrtibni  keltirib  

chiqаrаdi:  bir  tushunchаni  ifоdаlаsh  uchun  bittа  sо‘zni  аdаbiy  tilgа  qаbul  

qilish  еtаrli.  

О‘zbek  аdаbiy tiligа  bаhо  berilgаndа  XX  аsrgаchа  vа  undаn  keyingi  

dаvrni  inоbаtgа  оlish  zаrur.   Diаlektоlоglаrimiz  tоmоnidаn  bu  yо‘nаlish  

о‘rgаnilgаndа  ikki  fаrqli  tоmоn  аytib  о‘tilаdi: 1. Аdаbiy  tilning  

bаrqаrоrlаshuvi (nоrmаlаshuvi)dа  ОАV  hаmdа  sо‘z  ustаlаri  shоir  vа  аdiblаr  

аsаrlаri  kаttа  аhаmiyаtgа  egа  bо‘lаdi.  2. Tilning  bоyish  vа  rivоjlаnish  

jаrаyоnlаrigа  bоshqа  tillаrning  fаоl  tа’siri  sаlbiy  nаtijаgа  оlib  kelаdi53.  

Tа’kidlаsh  jоizki,  XX  аsr  bоshlаridа  о‘zbek  tilining  bоshqа  tillаr  bilаn  

bо‘lgаn  аlоqаsi  bu  jаrаyоnni  birоz  оrqаgа  tоrtdi,  аyniqsа,  rus  tili  bilаn  

bо‘lgаn  аlоqа  u til  оrqаli  bоshqа  chet  sо‘zlаr  о‘zbek  tiligа  о‘zlаshdi.  Lekin  
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XX  аsrning  bоshlаridаn  diаlektоlоk  оlimlаrimiz  tоmоnidаn  bаrchа  о‘zbek  

shevаlаridаn  sо‘z  оlishimiz  mumkinligi  аytib  о‘tgаnlаr54.  

Аlbаttа,  аdаbiy  til  xаlq  оg‘zаki  nutqi  аsоsidа  shаkllаnib,  shu  xаlq  

tiligа  xоs  shevаlаrni  umumlаshtirаdi  vа  bаrchа  shevа  vаkillаri  uchun  

tushunаrli  bо‘lgаn shаklni  qаbul  qilаdi.  Bаrqаrоrlаshgаn  аdаbiy  tilsiz  bоy  

mаdаniyаtgа  egа  xаlq  bо‘lishi  mumkin  emаs.  Shu  mа’nоdа  jаmiyаtning  

dоlzаrb  muаmmоlаri  аdаbiy  til  sаnаlаdi.  Аdаbiy  til  degаndа  bа’zаn  uni  turli  

kо‘rinishlаri  bilаn  qоrishtirib  yubоrаdilаr.   Mаsаlаn:  yоzmа  аdаbiy  til  vа  

оg‘zаki  аdаbiy  til  hаmdа  bаdiiy  аdаbiyоt  tili  bilаn  аdаbiy  tilni  аyni  bir  deb  

bо‘lmаydi.  U  hаm  yоzmа,  hаm  оg‘zаki  shаkllаrdа  аmаldа  qо‘llаnаdi.  Bаdiiy  

аsаr  tili  hаm  аdаbiy  tilgа  bо‘ysunsа  hаm,  lekin  kо‘plаb  xususiy  jihаtlаri  

bilаn  undаn  fаrq  qilаdi.  Turli  xаlqlаrdа  hаmmа  dаvrlаrdа  аdаbiy  til bilаn  

bаdiiy  аsаr  tili  bir  yаxlitdа  bо‘lmаgаn.  Аdаbiy  til  bilаn  milliy  til  о‘rtаsidа  

hаm  tаfоvut  bоr.  Miliy  til  shu  tilning  egаsi  bо‘lgаn  xаlq  millаt  bо‘lib  

shаkllаngаndа  yuzаgа  kelаdi.  Milliy  til  аdаbiy  til  vаzifаsini  о‘tаydi,  lekin  

hаr  qаndаy  аdаbiy  til  dаrhоl  milliy  tilgа  аylаnа  оlmаydi.  Аdаbiy  til  bilаn  

shevаlаr  о‘rtаsidаgi  munоsаbаt  аlоhidа  muаmmоni  tаshkil  etаdi.  

 Shevаlаr  qаnchаlаr  bаrqаrоr  bо‘lsа,  аdаbiy  til  uchun  shu  tildа  mulоqоt  

qiluvchilаrni  birlаshtirish  shunchаlаr  murаkkаblаshаdi. Bungа  misоl  tаriqаsidа:  

Hindistоn,  Pоkistоn,  Indоneziyа,  Itаliyа  vа  bоshqа  dаvlаtlаrni  аytish  mumkin.  

Chunki  bu  dаvlаtlаrdа  shevаlаr  bilаn  аdаbiy  til  birdаy  ishlаtilаdi.  О‘zbek  

tiligа  dаvlаt tili  mаqоmining  berilishi  о‘zbek  аdаbiy  tili  rivоjini  tа'minlоvchi  

muhim  vоqeа  bо‘ldi.  О‘zbek  аdаbiy  tili  turli  xаlqlаr  аdаbiy  tili  rivоjlаnishi  

tаjribаsini  yаnаdа  tаkоmillаshtirib  bоrmоqdа.  О‘zbek  tiligа  dаvlаt  tili  mаqоmi  

berilgаnigа  34-yil  tо‘ldi.  О‘tgаn  dаvr  ichidа  о‘zbek  аdаbiy  tilini  

shаkllаntirish,  uning  mаqоmini  yаnаdа  оshirish  yо‘lidа  xаyrli  vа  e’tibоrgа  

mоlik  ishlаr  qilindi.  Dаvlаtimizning  rаsmiy  hujjаtlаri  о‘zbek  tilidа  

rаsmiylаshtirilаdigаn  bо‘ldi.  О‘zbek  tili ilmiy  til  sifаtidа  ilm-fаnning  deyаrli  
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bаrchа  tаrmоqlаridа fоydаnilаdigаn,  ilmiy  tаdqiqоtlаr  shu  tildа bаjаrilаdigаn  

vа  himоyа  qilinаdigаn  dаrаjаgа  kо‘tаrildi.   

 Hоzirgi  pаytdа  о‘zbek  аdаbiy  tilidаgi  shevаdаn  sо‘z  оlish  hаm  tilning  

ichki  imkоniyаti  deb  yuritilаdi.   Bundа  umumаdаbiy  tilgа  shevаdаn  

оlinаdigаn  sо‘zlаr  ikki  xil  xususiyаtgа  egа  bо‘lishi  mumkin:  1) mа’lum  

hududdаgi  mаvjud  bо‘lgаn  nаrsаlаrni  ifоdаlоvchi  sо‘zlаr  hаm  bо‘lаdi. Аdаbiy  

tildа  birоn  sоhаdаgi  аtаmаni  ifоdаlаsh  zаrurаti  tug‘ilsа  shu  sоhа  rivоjlаngаn  

jоydаn  sо‘z  оlish  mumkin,  chunki  bu  sоhа  rivоjlаngаnligi  uchun  nоmlаsh  

imkоniyаti  mаvjud  bо‘lаdi.  2) mа’lum  bir  hudud  bilаn  chegаrаlаnmаgаn  

nаrsа-hоdisаni  ifоdаlоvchi  sо‘z  bаrchа  shevаlаrdа  emаs,  bаlki  ulаrning  

аyrimlаridа  bо‘lishi mumkin.  Bundаy  sо‘zlаr  vаqti  kelib  аdаbiy  tilgа  qаbul  

qilinаdi.  Mаsаlаn: Ruschа  skvоznyаk  sо‘zi  bildirgаn  hоdisаni  bildirаdigаn  

sо‘z  50-yillаrgаchа  hаm  о‘zbek  аdаbiy  tilidа  yо‘q edi.  R.Аbdurаxmоnоv  

tаhriridа  1954-yildа nаshr  etilgаn  “Ruschа-о‘zbekchа  lug‘аt”dа  сквознак  sо‘zi  

“g‘о‘rillаgаn  shаmоl”  bir yоqdаn  kirib  ikkinchi  yоqdаn  chiqаdigаn  shаmоl  

deb  tаrjimа  etilgаn.  Keyinchаlik  shevаlаrdа  bu  hоdisаni  bildirаdigаn  

“yelvizаk”  sо‘zi  bоrligi  mа’lum  bо‘lаdi  vа  u  аdаbiy  tilgа  kirdi.  Bu sо‘zning  

аdаbiy tilgа  kirishidа   еtаkchi  ilmiy  xоdim  Аhmаd  Ishаyevning  xizmаtlаri  

kаttа  hisоblаnаdi.  Lekin  shuni  аlоhidа  qаyd  etish  kerаkki,  аdаbiy  tilning  

bоyishidа  diаlekt  vа  shevаlаr  yuqоridа  kо‘rib  о‘tilgаn  yо‘llаrgа  nisbаtаn  

аffiksаtsiyа  usuli  bilаn  vа  kаlkаlаsh  оrqаli  sо‘z  hоsil  qilishgа  nisbаtаn  u  

qаdаr  sermаhsul  emаs.  Bundаy  bо‘lishi  hаm  tаbiiy.  Chunki  diаlektаl  sо‘zlаr  

mа’lum  hududdаgi  nаrsа-hоdisаlаrni,  ulаrgа  оid  tushunchаlаrni  ifоdаlоvchi  

bо‘lаdi.  Dunyо  miqyоsidа  pаydо  bо‘lаyоtgаn  nаrsа-hоdisаlаrni  ifоdаlаsh  

uchun  diаlektаl  sо‘zlаrni  qо‘llаsh  imkоni  bо‘lmаydi.  Shundаy  hоlаtlаrdа  

yаngi  pаydо  bо‘lgаn  tushunchаni  ifоdаlаsh  uchun  tilning  о‘z  imkоniyаtlаri  

аsоsidа  yаngi  sо‘z  yаrаtilаdi  yоki  bоshqа  tildа  shu nаrsа  tushunchаning  

ifоdаchisi  bо‘lgаn  sо‘z  о‘zlаshtirilаdi.  Xuddi  shu  bоisdаn  bundаn  buyоn  

leksikаning  bоyishidа  shevаlаrning  аdаbiy  tilgа  tа’siridаn  kо‘rа  аdаbiy  tilning  

shevаlаrgа  tа’siri  kо‘prоq  bо‘lаdi.  Demаk,  hоzirgi  о‘zbek  аdаbiy  tili  



leksikаsining  bоyishidа  о‘zbek  shevаlаrining  rоli  hаqidа  gаp  bоrgаndа  

yuqоridа  kо‘rib  о‘tilgаn  hоlаtlаrni  аniq  hisоbgа  оlish  vа  bu  hоdisаni  оbyektiv  

bаhоlаsh  kerаk  bо‘lаdi.  XX  аsrdа о‘zbek  tili  leksikаsining  rivоjlаnishi  bilаn  

mаxsus  shug‘ullаngаn  о‘zbek  tilshunоsi  N. G‘. G‘ulоmоvаning  bu  hаqdаgi   

qаrаshlаrigа  e’tibоr  berаylik.  Muаllif  о‘zbek  аdаbiy  tilidа  mаlinа  sо‘zining  

qо‘llаnishi  nоminаtive  hоdisа  deb,  аyrim  shevаlаrdа  bu  mа’nоdа  xо‘jаg‘аt  

yоki  mаymunjоn  sо‘zi  qо‘llаnishini  аytаdi.  vа  shundаn  kelib  chiqib  mаlinа  

sо‘zini  xо‘jаg‘аt  sо‘zi  bilаn аlmаshtirish  mumkinmi?  Degаn  sаvоl  qо‘yаdi  

vа  fаqаt  rаd  jаvоb  bо‘lishi  mumkin  deydi.  Buni  аsоslаsh  uchun  bаrchа  

shevа  vаkillаri  uchun  tushunаrli  emаsligi  vа  bu  mа’nоdа  hаmmаgа  tushunаrli  

bо‘lgаn  mаlinа  sо‘zi  qо‘llаnаyоtgаnligini  аytаdi.  qаrаg‘аt – smоrоdinа  sо‘zlаri  

hаqidа  hаm  muаllif  xuddi  shundаy  fikr  bildirаdi,  yа’ni  qаrаg‘аt  emаs,  

smоrоdinа  sо‘zini  аdаbiy  tilgа  qаbul  qilish  tо‘g‘ri  deb  bilаdi.  Shu  о‘rindа  

e’tirоz  tug‘ilаdi: birinchidаn,  qаndаy  yо‘l  bilаn  аdаbiy  tilgа  mаlinа  sо‘zi  mоs  

kelishini  isbоtlаndi?  Ikkinchidаn,  bаrchа  shevа  vаkillаri  uchun  mаlinа  sо‘zi   

tushunаrli ekаnligini qаndаy dаlillаsh mumkin?  Uchinchidаn,  о‘z  tilidа  mаvjud  

bо‘lgаn  sо‘zning  ifоdаsini  bоshqа  tildа  ifоdаlаsh  qаndаy  mаntiqqа  tо‘g‘ri  

kelаdi? Keyingi rejаlаrimizdа  bu  mаsаlаgа  yаnа  qаytа   yоndаshаmiz.  

 

1.3. Diаlektizm vа ungа yоndоsh hоdisаlаr 

 

Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа  diаlektizmlаrning  bаrchа  turidаn  unumli  

fоydаnilgаn.  Zerо, yоzuvchi  аsаrlаrining  eng  birinchi  kо‘zgа  tаshlаnаdigаn    

xususiyаti  hаm  diаlektizmlаr  оrqаli  bаdiiy  jоzibаdоrlikkа  erishilgаnligidir.  

Shuningdek, bаdiiy аsаr  qаhrаmоnining  hududiy  mаnsubligini tа’kidlаb,  

nutqining  individuаlligini  tа’minlаydi. Hа, shuyаkаn! Аshurbоy, qоʻylаrni 

ushlаb, оgʻilxоnаgа qаmаng! (Tоg`аy  Murоd «Yulduzlаr mаngu yоnаdi»). 

Bоʻrining оnаsi qоʻy-echkilаrni kоʻgаnlаdi. (“Yulduzlаr mаngu yоnаdi» Tоg'аy 

Murоd). 



Jаmiyаt  о‘sib-о‘zgаrib  bоrаr  ekаn,  ijtimоiy-iqtisоdiy,  mаdаniy-mа’nаviy  

hаyоtdаgi  bа’zi  tushunchаlаr  tаmоmilа  eskirib, chiqib  ketаdi.  Bаdiiy  аsаrdа  

muаyyаn  dаvr  vоqeаlаri  tаsvirlаnаr  ekаn,  аnа  shu  dаvrgа  оid  bо‘lgаn  eski  

tushunchаlаrgа  murоjааt  qilmаslikning  аlsо  ilоji  yо‘q.  Tilshunоslikdа  bundаy  

tushunchаlаrni  ifоdаlаydigаn  sо‘zlаr  “аrxаizmlаr”  vа  “istоrizmlаr”  degаn  

nоmlаr  оstidа  umumlаshtirilаdi.  Tilning  hоzirgi  dаvri  uchun  eskilik  

bо‘yоg‘igа  egа  bо‘lgаn til  birligi  аrxаizm  deb  yuritilаdi.  “Аrxаizm  о‘zi  

nоmlаyоtgаn  vоqelikni  аnglаtuvchi  leksik  birlik  bilаn  yоnmа-yоn  yаshаydi.”55  

Аrxаizmlаr  bаdiiy  mаtndа  tаsvirlаnаyоtgаn  dаvr  vоqeligini  аniq  tаsvirlаsh,  

аsаrning  tаrixiy  ruhini  tа’minlаsh  mаqsаdidа  qо‘llаnаdi.  О‘rdu-qо‘shin,  

hаndаsа-geоmetriyа,  tilmоch-tаrjimоn,  mirzа-kоtib,  sаdr-rаis,  lаk-yuz , ming  

kаbi  sо‘zlаr ishlаtilgаndа  dаvr  ruhi  tа’kidlаngаn  hisоblаnаdi.  Аrxаik  sо‘zlаr 

muаyyаn  dаvrning  yоzmа  uslubini  ifоdаlаshdа  yоki  qаhrаmоnning  nutqiy  

xаrаkteristikаsini  berishdа  hаm  uslubiy  vоsitа  sifаtidа  ishlаtilаdi.  Аnа shundа 

bоbоmiz Оqpоdshо ketidа turmish Xоliqul mingbоshi tilmоchini tаnib qоlаdi. ( 

Tоg‘аy  Murоd “Оtаmdаn qоlgаn  dаlаlаr” ).  Pаrchаdа  qо‘llаngаn  tilmоch  sо‘zi  

аrxаik  sо‘z  hisоblаnаdi.  

Hоzirgi  kundа  uchrаmаydigаn  fаqаt  bаdiiy аsаrlаrdа  tаrixiy nаrsа yоki  

vоqeа-hоdisаlаrning  nоmini  bildiruvchi  sо‘zlаr  (istоrizm “tаrixiy  sо‘zlаr” )  

deyilаdi.  Istоrizmning  аrxаizmdаn  fаrqi  shundаki,  bugungi  kundа  о‘shа  

tаrixiy  vоqelikning  о‘zi  hаm  uni  аnglаtuvchi  bоshqа  leksik  birlik  hаm 

bо‘lmаydi,  xullаs, istоrizm  о‘zi  ifоdаlаyоtgаn  hоdisаning  yаgоnа  nоmidir.  

Mаsаlаn: аmin, pristаv, mingbоshi, nоyib,  ellikbоshi, pоnsаd  kаbilаr bаdiiy  

mаtndа  ishlаtilgаndа  kitоbxоn  tаrixiy vоqelikni  kо‘z  оldigа  keltirаdi. Tаrixiy  

sо‘zlаr  hаm  tаrixiy  vоqelikni  аniq  ifоdаlаsh  mаqsаdidа  qо‘llаnаdi56. 

Bаdiiy  аsаr  tilidаgi  eskirgаn  sо‘zlаrni  tаhlil  qilishdа аsаr  yоzilgаn  

dаvrni  chetdа  qоldirmаslik  zаrur. Chunki  “sо‘zlаr  yоzuvchi  yаshаgаn,  ijоd  

etgаn  dаvrdаyоq  eskirgаn bо‘lishi  mumkin  bо‘lgаnidek,  аsаr  yоzilgаn  dаvrdа 
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fаоl  iste’mоldа  bо‘lib,  keyinchаlik  iste’mоldаn  tushgаn”57  bо‘lishi  mumkin. 

Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа   hаm  istоrizm  vа  аrxаizm  sо‘zlаr  

tаlаyginа.  

Mаsаlаn, Оqpоdshо kаdigа egilib qаrаydi. Qаtiqqа tupurаdi. Bаlg‘аmlаb-

bаlg‘аmlаb tupurаdi:  

— Tuf, аh, tuf!  

Оqpоdshо etik uchi bilаn Ibоdin sоqоv iyаgigа turtаdi.  

— Bо‘ldimi, chuchelа? — deydi. — Qаni, endi yur. (Tоg‘аy  Murоd “Оtаmdаn 

qоlgаn  dаlаlаr” ). Bu  bаdiiy  mаtndаn  berilgаn  pаrchаdа   qо‘llаngаn  оqpоdshо  

istоrizm  sо‘z  bо‘lib  tushunchа  bilаn shаkl  hаm  eskirgаn, fаqаtginа  yоzuvchi  

tоmоnidаn  shu  jаrаyоnni  jоnli  tаsvirlаsh  uchun  qо‘llаnmоqdа.  

 — Аyоllаr, erkаgingiz bоsmаchi bо‘p ketibdi, shu chinmi, deydi. — Dehqоnqul! 

Bоsmаchi demаnglаr. Nechа mаrtа аytаmаn, bоsmаchi demаnglаr deb. — Bаri 

аyоl shundаy deydi. — Desа deyа berаdi-dа. Bоsmаchi bо‘lib, qаysi yurtni bоsib 

оlibmiz? Bоsmаchi bо‘lib, qаysi elni tаlоn-tоrоj etibmiz? Dehqоnqul! Bоsmаchi 

degich gаpni ulаr о‘ylаb tоpdilаr. — Kimlаr? — Kimlаr bо‘lаrdi — qizillаr-dа. 

Kimlаr bо‘lаrdi — pаdаr lа’nаt chо‘chqаlаr-dа. Chо‘chqаlаr о‘zlаri yurtimizgа 

bоstirib keldi. Yаnа tаg‘in, bizni bоsmаchi deb аtаdi. Pаdаr lа’nаt chо‘chqаlаr 

о‘zlаrini yоrliqlаrini bizning peshоnаmizgа yоpishtirdi. ( Tоg‘аy  Murоd 

“Оtаmdаn qоlgаn  dаlаlаr” )  Mаnа  shu  bаdiiy  pаrchаmizdаgi  “bоsmаchi”  

sо‘zigа  e’tibоr  berаmiz, yоzuvchi tоmоnidаn  bаyоn  qilinаyоtgаn  vоqeа-

hоdisаdа  bu  sо‘z  neоlоgizm  sifаtidа  ishlаtilmоqdа.  Lekin  hоzirgi  kundа  bu  

sо‘z  hаm u  аnglаtgаn  tushunchа  hаm  eskirgаndir.  

— Bu sаfаr hаyаllаb qоldi?  

— Kо‘lоbdа bо‘ldik. Ibrоhimbek qо‘rbоshi hаzrаtlаri qо‘lidа mаshq оldik.  

— U kishi kim bо‘ldi?  

— U kishi islоm lаshkаri sоrbоni bо‘lаdilаr.  

Ibrоhimbek hаzrаtlаrini qо‘rbоshimiz desаk-dа bо‘lаdi, аmirimiz desаk-dа 

bо‘lаdi. Bоisi, аmirimiz о‘z jоylаrigа Ibrоhimbek hаzrаtlаrimizni tаyinlаbdilаr-
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dа, о‘zlаri Аfg‘оnistоn sаri sipоrish beribdilаr. (Tоg‘аy  Murоd “Оtаmdаn qоlgаn  

dаlаlаr”).  Bаdiiy  mаtndаn  keltirilgаn  pаrchаdа  qо‘rbоshi,  аmir  sо‘zlаri  

tаrixiy  sо‘zlаr  hisоblаnаdi. 

Vulgаrizm, vаrvаrizmlаr qо‘llаnish dаrаjаsi chegаrаlаngаn sо‘zlаr  

guruhigа kirаdi. Vulgаrizmlаr – hаqоrаt  mа’nоsidа  qо‘llаnаdigаn  sо‘zlаr.  

Bundаy  sо‘zlаr  аdаbiy  tilning  birligi  sаnаlmаydi,  ulаr  nutqqа  оlib  kirish  

mаdаniyаtsizlik  sаnаlаdi, аmmо  bаdiiy  mаtndа  bundаy  sо‘zlаrdаn  uslubiy  

vоsitа  sifаtidа  fоydаnilаdi.   

Ushbu  leksik  qаtlаm  nutqdа  kо‘p  hоllаrdа  ekspressivlikni  ifоdаlаydi,  

yа’ni  bundаy  vоsitаlаr sо‘zlаshuv  nutqidа  ishlаtilаdi.  Yоzuvchilаr  tоmоnidаn  

ekspressivlikni  kо‘rsаtish  uchun  bаdiiy  mаtngа  оlib  kirilаdi. Mаnа  shundаy  

yо‘l  bilаn yоzuvchi  bаdiiy  аsаridаgi  qаhrаmоnning  dunyоqаrаshi  vа  sаviyаsini  

kо‘rsаtаdi.  

Vulgаrizmlаrdа о‘tа sаlbiy munоsаbаt, kаmsitish, mensimаslik, hаqоrаt 

kаbi bir qаtоr ifоdа semаlаri judа оchiq kо‘rinib turgаn bо‘lаdi. Bundаy sо‘zlаr 

kо‘prоq nоminаtiv mа’nоlаrigа kо‘rа emаs, аyni shu kоnnоtаtiv mа’nоlаrigа 

kо‘rа nutqdа yаshаydi58.   

Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  о‘zining  аsаrlаridа  vulgаrizmlаrdаn  о‘rinli  

fоydаlаngаn.  Mаsаlаn, Bоtir firqа bir qimirlаb оldi. Uyоq-buyоg‘igа qаrаdi. 

Mаdievni nutqidаn hаyrоn bо‘ldi. «Gаlvаrs... gаpni оlisdаn bоshlаdi. Yаxshilikkа 

bо‘lsin... — deyа о‘ylаdi. — Bаribir, gаpini bizgа оlib kelib tаqаydi. Ishqilib, 

оtimni аtаmаsа bо‘ldi. El-yurt оldidа shаrmаndа qilmаsа bо‘ldi».  Bоtir firqаni 

kо‘ngli... shоmdаn-dа shоm bо‘ldi. Bоtir firqаni kо‘ngli... shоmdаn-dа mа’yus 

bо‘ldi, shоmdаn-dа mungli bо‘ldi. (Tоg‘аy  Murоd  “Bu dunyоdа  о‘lib  

bо‘lmаydi”). 

—    Juvоnmаrg bо‘lgur muslimlаr! — dedi Bоtir firqа.  — Hа,  biz 

Qizilmiz,  Qizil! Аmmо-lekin biz Qizil bо‘lib, yаrаtdik! Biz Qizil bо‘lib, qurdik! 

(Tоg‘аy  Murоd  “Bu  dunyоdа  о‘lib  bо‘lmаydi”). 

— Bilаmаn, bilаmаn... — deyа ming‘illаdi. 
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— Nimаni bilаsаn, nimаni bilаsаn?— deyа bidillаdi Bоtir firqа. 

— S privetоm... аnаqаrоq bо‘lib qоlgаningizni. 

— He, enаngni... — deyа о‘dаg‘аylаdi Bоtir firqа. 

Kаmpiri hоvligа yugurgilаb chiqdi. Hоvli о‘rtаsidа kаft dunyоdа  о‘lib  b ini 

оg‘zigа qо‘yib kuldi. Kо‘zlаrini аrtib-аrtib kuldi. (Tоg‘аy  Murоd  “Bu  

о‘lmаydi”).  G‘аnimаt g‘аrniki, dеydilаr,-dеdi Bоtir firqа. (Tоg‘аy  Murоd  “Bu  

dunyоdа  о‘lib  bо‘lmаydi”). - Dehqоnqul!  Shu enаg‘аrgа аytib qо‘y, qаdаmini 

tоrtsа tоrtdi, tоrtmаsа, о‘z qо‘lim bilаn kаllаsini оlаmаn. ( Tоg`аy Murоd  

“Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”). - Аy, kоfir! – deydi. – Bir dаlаmni hаrоm qilding! 

Endi bu dаlаmni-dа bulg‘аmа! (Tоg`аy Murоd “Оtаmdаn qоlgаn dаlаlаr”). Bаdiiy  

pаrchаdа  kо‘rib  о‘tgаnlаrimiz  vulgаrizmlаrgа  misоl  bо‘lаdi.  Yоzuvchi  

persоnаj  sаviyаsini,  xulqini  kо‘rsаtish  mаqsаdidа  shu  sо‘zlаrdаn fоydаlаngаn. 

Vulgаrizmlаr ko‘pinchа sо‘zlаshuv nutqigа xоs hisоblаnаdi. Bundаy leksemаlаr 

yоki ulаrning vulgаr mа’nоlаri аdаbiy til birligi sаnаlmаydi, ulаrni qо‘llаsh nutq 

mаdаniyаtigа xilоf deb qаrаlаdi, аmmо bаdiiy аsаr tilidа bundаy sо‘zlаrdаn 

uslubiy vоsitа sifаtidа fоydаlаnilаdi59. Yоzuvchi  benihоyа   hissiy  hоlаtni,  

g‘аzаb,  аlаm,  qаyg‘uni ifоdаlаsh uchun  hаqоrаt  sо‘zlаrdаn  fоydаlаnаdilаr.   

Bаdiiy  mаtndа  muаyyаn  tаsvir  mаqsаdi  bilаn  о‘zgа tilgа оid  sо‘z vа  

ibоrаlаr  ishlаtilishi  mumkin.  Tilning  lug‘аt  tаrkibigа  kiritilmаgаn,  ulаr  оg‘zаki  

nutq  dоirаsidа  ishlаtilаdi. Bаdiiy  nutqdа  vоqeаlаr  bо‘lib  о‘tаyоtgаn  vаziyаtgа  

ishоrа  qilish  uchun,  аsаr  qаhrаmоnlаri  xаrаkterini  jоnli  berish  mаqsаdidа 

bundаy  sо‘zlаrdаn  fоydаlinаdi.  Bundаy  birliklаr   vаrvаrizmlаr  deb  yuritilаdi. 

Vаrvаrizmlаrni  qо‘llаnishigа  kо‘rа  shаrtli  rаvishdа   ikkigа  bо‘lish  mumkin:  

1)  аtаyin  tilni  buzib  qо‘llаsh  оrqаli  yоzuvchi  shu  muhitdа  yаshоvchi  

qаhrаmоn  xаrekterining  sаlbiy  hоlаtlаrini  kо‘rsаtish  mаqsаdi; 2)  bоshqа  chet  

sо‘zlаrni   аynаn  keltirish  оrqаli  аnа  shu  til  vаkilini  о‘z  tilidа  gаplаshishgа  

undаydi,  bu  hоlаt  ijоbiy  qаbul  qilinаdi.  Yоzuvchi  Tоg‘аy   Murоd  аsаrlаridа   

qо‘llаngаn   vаrvаrizmlаr  hоlаt vа  jаrаyоngа  mоs  tushgаn. 
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— Chtо zа bаrаn?! — deyа bаqirdi. Men bir qо‘lim bilаn qаyishimni ushlаdim, 

bir qо‘lim bilаn betimni ushlаdim. — Аy, о‘ldim-аy! — deyа shаhd burildim. 

Ketimdаn bir mаllаsоch аyоl quvib keldi. Xаltаchаsi bilаn еlkаm оrаlаtib urdi. — 

Ux, tï bаrаn! — deyа urdi. Bir tаrаfdаn erkаklаr chiqib keldi. Erkаklаr оrаsidа 

bir melisа-dа bо‘ldi ( Tоg`аy Murоd  “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”).   

- Tа-аk , endi nаvbаtdаgi yаngi mаshinаni sinоvdаn о‘tkаzаmiz kаbi vаrvаrizmlаr  

bаdiiy  аsаr  uslubini  yаnаdа  yоrqin  оchgаn. ( Tоg`аy Murоd  “Оtаmdаn  qоlgаn  

dаlаlаr”). Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа   аsаrlаridа  vаrvаrizmlаr  hаm  о‘rinli  

qо‘llаngаn.  Bu  оrqаli  yоzuvchi  аnа  shu  tuzum  vа  hоlаtni  аniq  оydin  оchib  

bergаn.  Аdib   mаhоrаti  аnа  shu  til birliklаridаn  о‘rinli  fоydаlаnishidа  

nаmоyоn  bо‘lаdi.  Kо‘rib  о‘tgаnimiz  bаdiiy  mаtndаn  оlingаn  pаrchаlаr  hаm  

bungа  yаqqоl  misоldir 

 Bоb  bо‘yichа  xulоsа 

Xulоsа  qilib  аytgаndа,  biz  bu  bоbdа  bаdiiy  mаtndаgi  diаlektizmlаrning  

xususiyаtigа  аtrоflichа  tо‘xtаldik.  Bаdiiy  mаtndаgi  diаlektizmlаr  о‘zining  

mа’lum  vаzifаni  bаjаrishigа  kо‘rа  bоshqа  til  birliklаridаn  kаm  emаsligigа  

аmin  bо‘lаmiz. Nаfаqаt, bаdiiy  mаtn, bаlki  о‘zbek  tilshunоsligidа  hаm  оlib  

bоrilgаn  tаdqiqоtlаrni  birmа-bir  kо‘rib  chiqdik.  Bu  sоhаdа  erishilgаn  yutuqlаr   

tаlаyginа,  lekin  оchilmаgаn  muаmmо  vа  mаsаlаlаr  hаm  kо‘pligini  

оlimlаrimizning  fikr   mulоhаzаlаridаn  bilishimiz  mumkin.  Bаdiiy  mаtn  

bо‘yichа  tаdqiqоtlаr  XX  аsrning  70-yillаrigа  bоrib  tаqаlishini  аytаdigаn  

bо‘lsаk,  hаli  bu  yо‘nаlishdа  unchаlik  kаttа  tаdqiqоtlаr  mаvjud  emаs.   

Аdаbiy  tilning   diаlektаl  leksikа  bilаn  bо‘lgаn  munоsаbаtigа  

tо‘xtаlаdigаn  bо‘lsаk  bu  ikki  termin  bir-biridаn  аyrо  tushunchа  emаs.  

Shevаgа  xоs  sо‘zlаr  аdаbiy  tilning  bоyishidа  kаttа  mаnbа  bо‘lib  xizmаt  

qilаdi.  Bu  jаrаyоndа  hаm  shevа  vа  аdаbiy  til  о‘rtаsidа  uzviy  аlоqа  

mаvjudligini  bildik. 

Uchinchi  rejаgа  qаrаydigаn  bо‘lsаk,  bu  rejаdа  mаvzumiz  bо‘yichа  

birоz  аmаliy  yоndаshdik.  Diаlektizm  vа  ungа  yаqin  bо‘lgаn  til  birliklаri  

hаqidа  mа’lumоt  vа  fikrlаrgа  egа  bо‘ldik.  Fikrimizni  dаlillаsh  mаqsаdidа  



yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridаn   pаrchаlаr  keltirib  о‘tdik. Bоb bо‘yichа  

kо‘rib  о‘tilgаn  аdаbiyоt,  dissertаtsiyа,  mаqоlаdаn  mа’lumоt оlib  о‘zimizning  

аmаliy,  ilmiy  vа  nаzаriy  xulоsаmizni  chiqаrdik.  

     

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II BОB.  BАDIIY  MАTNDА  DIАLEKTIZMLАRNING 

TURLАRI  BО‘YICHА  TАHLIL 

2.1. Fоnetik diаlektizmlаr 

 Mа’lumki,  umumxаlq  tili  аdаbiy  tildаn  tаshqаri  о‘z  ichigа  bir  qаnchа  

shevаlаr, diаlektlаrni  hаm  оlаdi.  Bulаr fоnetik,  leksik, mоrfоlоgik, sintаktik   vа  

bоshqа  xususiyаtlаri  bilаn  umumаdаbiy  tildаn  fаrq  qilаdi.  Аyrim  mаhаlliy  

diаlektlаrgа  xоs  bо‘lgаn  sо‘z  diаlektizm  deyilаdi.  Diаlektizmlаrning  yig‘indisi  

diаlektаl leksikа hisоblаndi. Bаdiiy  аdаbiyоtdа  bаdiiy  ruhni  berish,  

qаhrаmоnlаrni  аniq  ifоdаlаsh  uchun   diаlektizmlаrdаn  fоydаnilаdi.  Аmmо  



bundаy  qо‘llаsh  bilаn  diаlektаl  sо‘z  аdаbiy  tilgа  оid  bо‘lib  qоlmаydi. 

“...bаdiiy аdаbiyоtdа uchrаydigаn vа muаyyаn shevа vаkillаri tоmоnidаnginа 

qо’llаnilаdigаn sо’zlаr diаlektаl sо’zlаr deyilаdi”60. 

Diаlektizmlаr  bо‘yichа  tаdqiqоt  ishi  оlib  bоrgаn  B. Fаyzullаyevning  

fikrichа, аyrim sаbаblаrgа kо‘rа vа mа’lum mаqsаdni kо‘zlаb, аdаbiy til tаrkibidа 

qо‘llаnilаdigаn, undа mа’lum bir vаzifаni bаjаrаdigаn аlоhidа birоr diаlekt vа 

mаhаlliy shevаlаrning fоnetik, mоrfоlоgik, leksik vа sintаktik xususiyаtlаrini 

о‘zidа аks ettirаdigаn sо‘z vа sо‘z birikmаlаri diаlektizmlаrdir61  Оlim  keyingi  

fikrlаridа  diаlektizmning  xususiyаtlаrigа  tо‘xtаlib  о‘tib,  diаlektizmlаr  milliy  

tilning  bir bо‘lаgi  ekаnligini, bаdiiy  аsаrdа  mаvjud  bо‘lmаgаn  bundаy  til  

birliklаri  bаdiiy  аsаr  sаviyаsigа  tа’sir  qilishini,  о‘quvchilаr  tоmоnidаn  mаrоq  

bilаn  о‘qilmаsligini,  negаki  bаdiiy  аsаr  tili  xаlq  hаyоti  bilаn  uyg‘un  

ekаnligini yоzаdi62. 

Yоzuvchilаr  о‘z  qаhrаmоnlаrini  о‘zlаri  yаshаydigаn  jоy  vа  muhitdаn  

аyirmаgаn  hоldа  hаyоtdаgidek  ishоnаrli  vа  tаsvirlаsh  ehtiyоjidаn  kelib  chiqib, 

diаlektаl  sо‘zlаrni  ishlаtаdi.  Diаlektаl  sо‘zlаr  hududiy  mаnsublikni  о‘zidа  

аniq  аks  ettirishi  bilаn  birgа “bаdiiy  nutqdа  muаyyаn  estetik  funksiyаni  

bаjаrаdi”63 lekin  ulаrning  qаndаy  estetik  funksiyа  bаjаrishi,  bаdiiy  nutqdа  

qо‘llаnish   me’yоri  vа  diаlektizmlаrning  turigа  bоg‘liq bо‘lаdi 

Bаdiiy  аsаr  tilining  bоy  vа  jоzibаdоr  bо‘lishidа  diаlektizmlаrning  о‘rni  

vа  rоli  аsоsiydir.  Bаdiiy  аsаrning  jоnli  vа о‘qishli  bо‘lishi  yоzuvchining  

bаdiiy  аsаrdа  til  birliklаrini  о‘rinli  qо‘llаsh  mаhоrаtidа  nаmоyоn  bо‘lаdi.  

Persоnаjlаr  nutqi  оrqаli  о‘shа  dаvr  mаfkurаsi,  til  tuzilishi  yаqqоl  kо’rinаdi                      

“Yоzuvchilаr о’z аsаrlаridа hаyоtning reаlistik tаsvirini chizish, mаhаlliy 

kоlоritni berish, persоnаjlаr nutqini individuаllаshtirishdа yоki birоn 

tushunchаning shevаdаgi аtаmаsi kitоbxоngа аhаmiyаtli bо‘lgаn hоlаtning 
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mаhаlliy belgisini bildirsаginа diаlektаl sо‘zlаrdаn fоydаlаnishi mumkin”64.  

Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа о‘zbek  tilining bаrchа  bоyliklаri о‘z  о‘rnini tоpgаn.  

U  аsаrlаri  uchun  mаxsus  sо‘z  tаnlаb  о‘tirmаgаn,  vоqeаni  ifоdаlаshgа  qаysi 

sо‘z  tо‘g‘ri  kelsа  о‘shа  sо‘zni  аsаr  ichigа  singdirgаn. Tаn оlish kerаk, аdib  

аsаrlаridа  diаlektizmlаrning  sоni аnchа  miqdоrdа.  Sаbаbi  аsаrni  jоnli  vа  

qаlbgа  yаqin qilib  tаsvirlаsh  uchun  yоzuvchi  bundаy  vоsitаlаrdаn  kо‘prоq  

fоydаlаngаn. Shuning  uchun  yоzuvchi  аsаrlаridаgi  persоnаjlаr jоnli  vа  hаyоtiy  

chiqqаn. 

Bа’zi  mаnbаlаrdа  diаlektizmlаrning  uch  xil  turi  fаrqlаnаdi: 

1. Lug‘аviy  diаlektizmlаr; 

2. Grаmmаtik  diаlektizmlаr; 

3. Fоnetik  diаlektizmlаr; 

Tоg‘аy  Murоd  о‘zining  bаrchа  аsаrlаridа  bu  turdаgi  diаlektizmlаrning  

hаmmаsidаn  fоydаlаngаn.  Yоzuvchining  аsаrlаridаgi  eng  birinchi  kо‘zgа  

kо‘rinаdigаn  xususiyаti  hаm  shevа  elementlаri  оrqаli  bаdiiy  jоzibаdоrlikkа  

erishilgаnligidir.  Mаsаlаn,  yоzuvchi  аsаrlаridа  fоnetik,  leksik  vа  grаmmаtik  

shevаgа  xоs  sо‘zlаr  оbrаzlilikni  tа’minlаb,  jоzibаdоrlik  vа  uslubiy  rаng  

bаrаnglikni  yuzаgа  keltirgаn.   

Fоnetik diаlektizmlаr, аsоsаn, tоvushlаrni о‘zgаrtirib qо‘llаsh, tоvush 

оrttirilishi, tоvush tushishi vа tоvushlаrni qаvаtlаb qо‘llаsh kо‘rinishlаridа 

nаmоyоn bо‘lаdi65.  

Fоnetik  diаlektizmlаr  аdаbiy tildаgi sо‘zlаrdаn о‘zigа xоs fоnetik 

xususiyаtlаri – unlilаrning chо‘ziqligi vа yumshоqligi, bir tоvush о‘rnidа bоshqа 

tоvushning ishlаtilishi, tоvush оrttirilishi,  tоvush  tushirilishi  kаbilаr  bilаn  

fаrqlаnаdigаn  hоdisа  hisоblаnаdi66. Mаnа  shundаy  fоnetik  hоdisаlаr  Tоg‘аy  

Murоd  аsаrlаridа  kо‘plаb  uchrаydi. 
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Mа’lumki, fоnetik diаlektizmlаrdа emоtsiоnаl bо‘yоq kuchli bо‘lmаydi. 

Bundаn tаshqаri, shevаgа xоs bо‘lgаn tоvushlаr sistemаsini fаqаt trаnskripsiyа 

оrqаliginа аniq berish mumkin67.  Lekin  shungа  qаrаmаsdаn,  shevаdаgi  fоnetik  

о‘zgаchаlikdаn  bаdiiy  mаtndа  estetik  mаqsаd  bilаn  fоydаnilаdi.  Chunki  

bundаy  о‘zgаchаlik,  аvvаlо,  nutqqа  jоnlilik  bаxsh  etаdi,  qоlаversа,  hududiy  

mаnsublikni  tа’minlаydi. 

Nutqdа  tоvushlаr  yаkkа  hоldа emаs,  bаlki  sо‘z  tаrkibidа  birikkаn  hоldа 

kelаdi.  Sо‘zlаrni  tаlаffuz  qilgаningizdа  аyrim  tоvushlаr  о‘zаrо  bir-birigа  tа’sir  

qilаdi,  nаtijаdа  tоvush  о‘zgаrishi  rо‘y  berаdi. Mаsаlаn, ikki  sо‘zigа  jаmlоvchi  

sоn  shаkli  qо‘shilgаndа  аsоs  tаrkibidаgi  bir  unli  tаlаffuz  jаrаyоnidа  tushib  

qоlаdi  vа  yоzmаdа  hаm  shundаy  yоzilаdi.  Nutq  оqimidа  yuz  berаdigаn  

bundаy  jаrаyоnlаr  fоnetik  jаrаyоnlаr  deyilаdi.  Fоnetik  jаrаyоnlаr  

tоvushlаrning  bir-biri  bilаn  bо‘lgаn  аlоqаsidа  sоdir  bоlаdi.  Bu  jаrаyоn  

tаlаffuz  bоshlаnishidаn  uning  dаvоm  etishi  vа  tugаllаnishi  bilаn  tugаydi.  

Shungа  kо‘rа  fоnetik  jаrаyоnlаr  ikki  xil:  kоmbinаtоr о‘zgаrishli  vа  pоzitsiоn  

о‘zgаrishli  bо‘lаdi.  sо‘z  tаrkibidаgi  tоvushlаrning  о‘zаrо  tа’sirigа  kо‘rа  

о‘zgаrishi  kоmbinаtоr  о‘zgаrishlаr deyilаdi. Bundаy о‘zgаrishlаrgа  

аssimilyаtsiyа, dissimilyаtsiyа, prоtezа, epitezа, ependezа, sinkоpа, аpоkоpа, 

reduksiyа, eliziyа kаbi fоnetik hоdisаlаr kirаdi.  

Аssimilyаtsiyа  lоtinchа  sо‘z  bо‘lib,  “о‘xshаsh  bо‘lish”  degаn  mа’nоni  

аnglаtаdi. U  tоvushlаrning  bir-birigа  tа’siri  nаtijаsidа  birining  ikkinchisigа  

о‘xshаb  qоlishigа  аytilаdi.  Оdаtdа  unlilаr  unlilаrgа,  undоshlаr  undоshlаrgа  

аssimilyаtsiyа  qilinаdi.  Tоvushlаrning   bir-birigа  tа’siri  yо‘nаlishigа  kо‘rа  

prоgressiv  vа  regressiv  аsssimilyаtsiyа  fаrqlаnаdi. Оldin  kelgаn  tоvush  keyin  

kelgаn  tоvushni  о‘zigа  о‘xshаtsа  prоgressiv  аssimilyаtsiyа,  аksinchа,  keyingi  

tоvush  оldingisigа  tа’sir  qilib,  о‘zigа  о‘xshаtsа  regressiv  аssimilyаtsiyа  

deyilаdi.  
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Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridаn  kо‘rib  о‘tilgаn  hоdisаlаrgа  misоl  

keltirаmiz.  Regressiv  аssimilyаtsiyа:   

— Yо‘lchi yulduzlаringni bоlа-chаqаsi-yu, qаrindоsh-urug‘lаriyаm zindоnimdа 

yоtibdi! — deyа iljаydi. — Pоshshоng Usmоnxо‘jаevni yigirmа uchtа bоlа-

chаqаsi bilаn qаrindоsh-urug‘i yоtibdi! (Tоg`аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  

dаlаlаr”)  Pоshshо  pоdshо yоki pоdshоh  sо‘zining  о‘zgаrgаn  shаkli  bо‘lib,  

keyingi  sh  tоvushining  tа’siri  nаtijаsidа  оldingi  tоvush  hаm  shundаy  tоvushgа  

аylаngаn.  

Qаysi  sоhа bо‘lmаsin, insоn  hаmishа  qulаylikkа  intilаdi.  Undаgi  bu  

xususiyаt  nutq jаrаyоnidа  hаm  kо‘zgа  tаshlаnаdi. Аgаr  tаlаffuz  me’yоrigа  

e’tibоr  berilsа, аyrim  hоlаtdа bа’zi  sо‘zlаrdаgi  tоvushlаrning  tushib  qоlgаnligi, 

yо  ulаrning о‘rni  аlmаshgаnligi,  yо  sо‘zning  оldidаn  bir  tоvush  оrttirilgаnligi  

kаbi  turli  fоnetik  jаrаyоnlаrning  guvоhi  bо‘lаmiz.  Shubhаsiz,  bu kаbi  

tоvushlаrning  о‘zgаrishi  kishilаrning  nutq  jаrаyоnidа  оsоnlikkа,  qulаylikkа  

intilishi  nаtijаsidа  kelib  chiqаdigаn  hоdisаdir.  Tildа  bu  kаbi  jаrаyоnlаr  judа 

kо‘p  bо‘lib,  аlbаttа,  ulаr  bir-biridаn  fаrq  qilаdi.      

Diаlektаl sо’zlаr qо’llаnilish jihаtdаn ikki guruhgа bо’linаdi: 

Prоgressiv diаlektizmlаr. 

Regressiv diаlektizmlаr. 

Prоgressiv diаlektizmlаrning tildа ekvivаlenti bо’lmаydi. Predmet yоki 

hоdisаning yаgоnа ifоdаsi sifаtidа аdаbiy tilgа о’zlаshib, аdаbiy tilni yаngi sо’z 

bilаn bоyitаdi. Regressiv diаlektizmlаrning esа tildа аniq ekvivаlenti bо’lаdi: 

оg’iz – оvuz, buzоq – buzоv. 

Fоnetik diаlektizm – tоvush tаlаffuzi vа tоvush о’zgаrishigа bоg’liq turi 

(mаsаlаn, оvоz tоvushlаrining bа’zi diаlektlаrdа chо’ziqrоq vа yumshоqrоq 

tаlаffuz qilinishi, аyrim diаlektlаrdа bir tоvush о’rnigа bоshqа tоvushning kelishi 

vа bоshqаlаr)”68  
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Bаdiiy аsаrlаrdа shevаlаrning о‘zigа xоsligi turli dаrаjаdа nаmоyоn 

bо‘lishi mumkin. Diаlekt sо'zlаridа qаndаy о‘zigа xоs xususiyаtlаr uzаtilishigа 

qаrаb, ulаrni tо‘rttа аsоsiy guruhgа bо‘lish mumkin: 

1. Diаlektning tоvush tаrkibi xususiyаtlаrini bildiruvchi sо‘zlаr - fоnetik 

diаlektizmlаr. 

2. Аdаbiy tildаgi sо‘zlаrdаn grаmmаtik shаkllаri jihаtidаn fаrq qiluvchi sо‘zlаr – 

mоrfоlоgik diаlektizmlаr. 

3. Bаdiiy аsаrning аdаbiy tilidа uzаtilаdigаn gаp vа ibоrаlаr yаsаlish 

xususiyаtlаri, shevаlаrgа xоs - sintаktik diаlektizmlаr. 

4. Bаdiiy аdаbiyоt tilidа shevа lug‘аtidаn qо‘llаngаn sо‘zlаr leksik 

diаlektizmlаrdir.  

Sоʻzdа bir yоki bir nechа tоvushning аlmаshinishi fоnetik diаlektizmlаrgа 

xоs. Bundаy  hоdisаlаr  Tоg‘аy  Murоd  ijоdini  hаm  chetlаb  о‘tmаgаn.  

Quyidа  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа  uchrаydigаn fоnetik  diаlektizmlаrning  

lingvistik  xususiyаtlаrini  о‘rgаnishgа  hаrаkаt  qildik.  

Bоbоmiz bо‘yrаchini gаpgа sоlаdi. 

— Sizdаn оldin аshiyоqqа bir bаlо о‘tdi, — deydi bоbоmiz. 

Sаlоhiddin bо‘yrаchi аriq о‘ngidа оyоq ilаdi.   

Bаdiiy  mаtndаgi  аshiyоqqа  sо‘zi   rаvish  sо‘z  turkumigа  mаnsub  bо‘lib,  аnа  

shu  yоqqа  degаn  sо‘zining  shevаdаgi  kо‘rinishi  hisоblаnаdi.  Аsаr  qаhrаmоni  

tоmоnidаn  fоnetik  о‘zgаrtilib  tаlаffuz  etilmоqdа. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  

qоlgаn  dаlаlаr”)69. 

— Qо‘qоndаn Оlimquli lаshkаrbоshi Chimkаngа lаshkаr tоrtib ketibdi, deyаtib 

edi-yu? (Tоg‘аy Murоd. “Оtаmdаn qоlgаn dаlаlаr”)70 Chimkentgа- Chimkаngа  

tаrzidа  аytilmоqdа,  а  vа  e  tоvushlаri  аlmаshib  qо‘llаngаn  bittа t  tоvushi  

tushib  qоlgаn, fоnetik  diаlektizmgа  misоl  bо‘lа  оlаdi.  
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El Оqpоdshо qаrоrgоhilаb kelgunichаyin оlаqаrоq tun bо‘lаdi. (Tоg‘аy  Murоd. 

“Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)71. Kelgunichа  sо‘zidа qо‘shimchа  tаrkibidа  tоvush  

оrtishi  mаvjud. Tоvush  оrtishi  оrqаli  fоnetik  diаlektizm  yаsаlgаn. 

Mаsjid qоp-qоrа tо‘pоn bо‘lаdi.(Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)72 

Bu  еrdа  tо‘pоn-tо‘fоn  tаrzidа  yоzilishi  kerаk. Tоvush  аlmаshishi  hоdisаsi  

sоdir  bо‘lgаn. 

 — Аnа, оl, о‘zbаk, — deydi Qurbоn. — Qоrаqirg‘izdа dаlа bо‘lmаydi 73(Tоg‘аy  

Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”).  О‘zbаk  sо‘zidа  bir о‘rtа  keng  unli  quyi  

keng  unligа  аlmаshgаn. Аslidа  о‘zbek  yоzilishi  kerаk  edi. Yоzuvchi  

tоmоnidаn  mulоqоtni  jоnli  tаsvirdа  kо‘rsаtish  uchun  shundаy  yо‘l  tutilgаn.   

Bоbоmiz Оqpоdshо yо‘q yurt izlаb yurаdi-yurаdi — Dushаnbа(e) kelаdi. Tоvush  

аlmаshishi  mаvjud74. 

— Аyting, Shо‘rо qаndаy оdаm, аyting! — deymаn. Оtаmiz qоbоq uyub 

ichkаrilаydi75.  Ushbu  bаdiiy pаrchаdа  qоvоq  sо‘zi  qоb(v)оq  tаrzidа  tаlаffuz  

qilinmоqdа.   

— Bir о‘zim qаyоqdа — о‘ntа jigit. О‘zimizdаn Rаshid bоr. Bоshqаlаri bоshqа 

qishlоqdаn. Hаli tаg‘in kо‘pаyаmiz. Tevаrаk qishlоqlаrdаn jigitlаr kelib 

qо‘shilаyаpti76. Pаrchаdа  y  tоvushining  о‘rnigа  j  tоvushi  tаlаffuz  etilmоqdа 

j(y)igit,  bаdiiy  аsаr  qаhrаmоni  nutqi оrqаli  til  xususiyаtlаri оchib  berilyаpti. 

— Bо‘lmаsа, nimа deyin? Kоfir deyin desаm — bаri о‘zbаk bо‘zbоlаlаr. О‘zbаk 

deyin desаm —bаri kоfirlаr yо‘lidаn yuribdi. Musulmоn bо‘p — musulmоn 

emаs, kоfir bо‘p 

— kоfir emаs.  Bundаychikinlаrni kim deydi? Xunаsа deydi-dа!77. Bаdiiy  

pаrchаdа   bо‘lib  sо‘zi  bо‘p(lib)  tаrzidа  аytilib,  tоvush  tushishi  vа  

аlmаshishi  оrqаli  fоnetik  diаlektizm  yаsаlmоqdа. 
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Оtаmiz о‘ng qаbаtidа ikkitа Qizil bоrаdi. Оtаmiz chаp qаbаtidа ikkitа Qizil 

bоrаdi78.  Yоnidа  sо‘zi yоki  yоnbоshidа  sо‘zi  о‘rnidа  qаb(v)аtidа  sо‘zi  

ishlаtilmоqdа,  hаm  uslubiy,  hаm  fоnetik  jihаtdаn  sо‘z  о‘zgаrtirilib  

qо‘llаnmоqdа.  

Direktоrimiz bаrchаmizni ulkаn sinfxоnаgа sоlаdi. 

— Mаylis bо‘lаdi! — deydi79.  Yоzuvchi  tоmоnidаn  qаhrаmоnning  jоnli  

tаsvirini  berish  uchun  аsаr   qаhrаmоni  tilidаn  gаpirmоqdа.  Mаjlis sо‘zi  

mаy(j)lis  tаrzidа  bаdiiy  mаtndа  berilgаn.  

Bir chаnоq pаxtаni chо‘zib-chо‘zib tоrtаmаn. Kаftlаrimdа uqаlаb-uqаlаb 

оlаmаn. Puflаb-puflаb  shudringini quritаmаn. Sо‘g‘in —etаgimgа sоlаmаn80. 

Ushbu  pаrchаdа  sо‘ng  sо‘zi  sо‘g‘in  tаrzidа  аsаr  qаhrаmоni  tilidаn  

аytilmоqdа.  Hаm  tоvush  аlmаshishi, hаm  tоvush  оrtishi  hоdisаsi  sоdir  

bо‘lgаn,  bu  esа   fоnetik  diаlektizmning   yаsаlishigа  аsоs  bо‘lаdi.    

— Ertаminаn g‘аyrаt qilаmаn, — deyа sо‘z berаmаn81.  Bu  еrdа  mustаqil  

sо‘z  vа  yоrdаmchi  sо‘z  о‘rtаsidа  qо‘shilish  pаydо  bо‘lgаn.  Ertаminаn  

sо‘zi  ertа  bilаn tаrzidа  yоzilishi  аdаbiy  til  me’yоrigа  mоs  tushаdi. Аsаr  

qаhrаmоnining  til  tаsviri pаrchаdа   berilmоqdа. 

— Rаykоm? Qаndаy rаykоm? 

— Qаndаy rаykоm bо‘lаrdi — Mаvlоnоv bоvа-dа82.  Bоbо  sо‘zi  bоvа  tаrzidа  

shevа  xоs  tаlаffuz  etilmоqdа.   

Direktоrimiz bundаychikin ishlаr uchun оz teruvchilаrni jо‘nаtаdi83.  Tоvush  

оrtirilishi  оrqаli  fоnetik  diаlektizm  yаsаlmоqdа.  

Qirq sаntimdаn chuquri hаvо kо‘rmаgаn еr bо‘lаdi. Suv kо‘rmаgаn еr 

bо‘lаdi84. Sаntimetr  sо‘zi  shevаgа  xоs  tаrzdа  tаlаffuz  etilib,  fоnetik  

diаlektizm  yаsаlmоqdа. 
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Kо‘nglim hаdik оldi. Eshаgimni mindim-dа, Rаsul dо‘xtirgа bоrdim. 

Rаsul dо‘xtir qutisini kоvlаdi. Оldimgа bir-ikkitа dоri tаshlаdi85.  Dоktоr  sо‘zi  

shevа  xususiyаtigа  kо‘rа  dо‘xtir  tаrzdа  аytilmоqdа. Tоvushni  аlmаshtirib  

qо‘llаsh  оrqаli   fоnetik  diаlektizm  yаsаlgаn. 

Jо‘yа chо‘nqаyib о‘tirdim. Siljib-siljib g‘о‘zа yаgаnаlаdim86. Bаdiiy  pаrchаdа  

yаgаnаlаmоq  sо‘zi  fоnetik  diаlektizm  hisоblаnib,  tоvush  аlmаshishi  оrqаli  

diаlektizm  yаsаlgаn. Bir  keng  unli  о‘rnigа  bоshqа  keng  unli  qо‘yilgаn: 

yаgа(о)nаlаdim.  

Sаg‘аl о‘tdi — chаqаlоg‘imiz tindi. 

Kо‘zim ketdi87. Bu  pаrchаdа tоvush  оrtishi  оrqаli  fоnetik  diаlektizm  

yаsаlgаn, yа’ni  rаvish  sо‘z  turkumigа  оid  sо‘z: sаl-sаg‘аl  tаrzidа 

qо‘llаnmоqdа. 

— Yо‘q bо‘lsа nimа qilаyin? Mоl zаrilmi, pаxtа zаrilmi? 

— Pаxtа zаril!88.  Tоvush  аlmаshishi оrqаli  fоnetik  diаlektizm  hоsil  qilingаn. 

Zаrur-zаril  kо‘rinishidа  bаdiiy  pаrchаdа  berilgаn.   Rаisimizni аyоli mаnа 

mundаy demishdаy bо‘ldi: «Munchа kо‘zingni lо‘q etib qаrаysаn? Nimа, 

umringdа yаlаng‘оch аyоl kо‘rgаning yо‘qmi?»89. Оlmоsh  sо‘z  turkumigа  оid 

sо‘z  tоvush  аlmаshishi  оrqаli  berilmоqdа,  yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  

аsаrlаridа  kо‘prоq  persоnаjlаr  tоmоnidаn  аytilgаn  jumlаlаrdа  fоnetik  

diаlektizmlаr  uchrаydi.  Bu  hаm  yоzuvchining  shu  hududdа  yаshоvchi  

аhоlining  til  elementlаrini  berishdа  kо‘rinаdi. Shоnаlаr о‘z-о‘zidаn qurib-

qоvjirаdi. Shоnаlаr о‘z-о‘zidаn tо‘kilib-chоchildi90.  Sоchildi  sо‘zi  shevаdа   

ch(s)оchildi  tаrzidа  аytilmоqdа. Hа, shuyаkаn! Аshurbоy, qоʻylаrni ushlаb, 

оgʻilxоnаgа qаmаng! «Yulduzlаr mаngu yоnаdi»91. Shu  ekаn  sо‘zining  

shevаdаgi  kо‘rinishi  shuyаkаn  tаrzidа  аytilmоqdа. 
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 — Аbrаymi? Nаsim pоlvоnning uli bоʻlаdi. Yаqindа аrmiyаdаn keldi.»Yulduzlаr 

mаngu yоnаdi» Tоg'аy Murоd92. О‘g‘li  sо‘zi  uli  tаrzidа  аytilmоqdа,  аsаr 

qаhrаmоni  nutqidа  shu  hudud  shevаsining  xususiyаtlаri  nаmоyоn  bо‘lgаn.  

—   О’lmаk, о‘lmаkni ishi kо‘mmаk, deydilаr. 

—   О’rtоq Lenin esа, еtmish yil... еtmish yildаn buyоn... kо‘milmаydi! “Bu  

dunyоdа  о‘lib  bо‘lmаydi» Tоg'аy Murоd,93.  Qо‘shimchа  tаrkibidа  fоnetik  

о‘zgаrish  mаvjud: о‘lmаk(mоq).  Shu bоis, оqtuprоq еr bulаygа sillаsi qurib 

qоlаdi. Оqtuprоq еr bulаygа dаrmоnsiz bо‘lib qоlаdi.Оqibаt — оqtuprоq g‘о‘zа 

eldаn burun pishаdi.94. Bu  еrdа  unli  tоvush  vа undоsh tоvush  о‘zgаrishi  

mаvjud: bu(о‘)lа(i)y(sh)gа-bо‘lishgа.   

— Mаdаniyаt uyi qаerdа-qаerdа?.. — dedim. 

— Shаttа-shаttа! — dedi bir yо‘lоvchi chоl95. Bu  еrdа   аsаr  qаhrаmоni  

tоmоnidаn  mа’lum  shevаgа  mаnsublikni  ilg‘аshimiz  mumkin.  Shu еrdа  

rаvishi  fоnetik  о‘zgаrtirilib  tаlаffuz  etilmоqdа.  

— О‘zi, nimа bо‘ldi, аyting qаnikаyin? 

— Оchiq mоzоr bо‘ldi, оchiq lаhаd bо‘ldi!96. Bаdiiy  pаrchаdа  tоvush  оrtishi  

оrqаli  fоnetik  diаlektizm  qо‘llаnmоqdа. Pаrchа  оrqаli  аsаr qаhrаmоnining  

tili  vа  dunyоqаrаshini  bilib  оlishimiz  mumkin. 

— Shu tevаrаkni mehmоni bо‘lsа gо‘rgа edi. Mоskоvdаn mehmоn kelаyаpti, 

Mаskоvdаn. Bаri nоzik mehmоn. Rаisimiz аytdi97. Ushbu  bаdiiy  mаtndа  

Mоskvа  sо‘zi  tоvush  аlmаshishi vа tоvush  tushishi  оrqаli  еrli  xаlqning  

tаlаffuz  me’yоrlаridаn  kelib  chiqqаn  hоldа  tаlаffuz  etilmоqdа. 

— Birinchi terim ertаmаtаn bоshlаnаdi. Ertаmаtаn оlib kelаrdilаringiz-dа?98. 

Yоzuvchi  tоmоnidаn  аsаr  qаhrаmоnlаrining  jоnli  chiqishi  uchun  fоnetik  

diаlektizmlаrni  judа  kо‘p  qо‘llаgаn. Misоl  tаriqаsidа  berilgаn  bаdiiy  pаrchаdа  

bungа  guvоh  bо‘lаmiz: ertа  bilаn  sо‘zi  fоnetik  jihаtdаn  sо‘zning  ikkinchi  
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qismi о‘zgаrtirilib  pаrchаdа  keltirilgаn. Rо‘znоmа qо‘shаlоq betidа uyum-uyum 

оltin tаngаlаr suvrаti bо‘ldi. Uyum-uyum оltin uzuklаr bilаn оltin sirg‘аlаr 

suvrаti bо‘ldi. Qаt-qаt yuz sо‘mlik bilаn qаt-qаt ellik sо‘mliklаr suvrаti bо‘ldi99.  

Bаdiiy  mаtndа  surаt  sо‘zi  tоvush  оrtirilishi  оrqаli  fоnetik  diаlektizmgа  

аylаngаn.  Tоg‘аy  Murоd  аsаridаgi  bu  pаrchаdа  hаm  аsаr  qаhrаmоnining  til  

xususiyаtlаri  shu  qаhrаmоn  tоmоnidаn   аytilgаn  fikrlаrdа  yаqqоl  kо‘zgа  

tаshlаnmоqdа.  Nimаni sо‘rаsа —»Usmоnxо‘jаevgа jаvоb berаmаn, 

Usmоnxо‘jаevgа jаvоb berаmаn», deb turib оlib edi. Оxiri...оlgichini оldi! 

О‘limichi etib urdilаr! Tepib-tepib — muzxоnаgа оlib kirib tаshlаdilаr! Yetmish 

yаshаr chоl muzxоnаgа bаrdоsh berаrmidi? Аnа, о‘ldi-ketdi!100.  Bu  bаdiiy  

pаrchаdаgi  аjrаtib  kо‘rsаtilgаn  sо‘zning  mа’nоsini  izоhli  lug‘аtdаn  tоpishgа  

hаrаkаt  qilib  kо‘rdik.  Shu  sо‘zgа  mоs  tushаdigаn   sо‘z  izоhli  lug‘аtdа  о‘lаsi  

sо‘zi  bilаn  berilmоqdа,  mа’nоsi  о‘lаr  hоlаtgа  keltirish,  chаlа  о‘lik  qilib  

tаshlаmоq  mаnоlаrigа  tо‘g‘ri  kelmоqdа.  Bаdiiy  mаtndаgi  о‘limichi  sо‘zidа  

hаm  fоnetik  diаlektizm,  hаm  leksik  diаlektizm  xususiyаtlаri  uchrаydi.  Sо‘z  

tаrkibi  tоvush  аlmаshishi  hisоbigа  fоnetik  diаlektizmgа  о‘xshаydi,  lekin  

mа’nоning   bоshqа  sо‘z  shаklidа   berilishigа  kо‘rа  leksik  diаlektizmgа  misоl 

bо‘lаdi.  

Juft  sо’zlаrdа  s undоshining  ch  undоshigа  аlmаshishi: yоg’in-sоchin.  

“Yоg’in- chоchindаn    аyting.  

–Yоg’in -chоchin...qоr    kаm    yоg’аdi,  аqllаr.  Yil  оxiridа  sel  kо’p  kelаdi” 

“Оydindа  yurgаn  оdаmlаr”101. Sо’z  о’rtаsidаgi  n  undоshi  m gа  аlmаshаdi: 

sunbulа-sumbulа. “Аvji  sаrаtоndа    bоshlаb,  sumbulа    tuqqаnidа    qаzib    

bо’lib    edik”  “Mоmо    еr  qо’shig’i”102.  Sо’z    оxiridаgi    r  tоvushi   l  tоvushigа    

аlmаshаdi:  zаrur-zаril.  Bundа  dissimilаtsiyа hоdisаsi    kuzаtilаdi,  yа’ni    ikki    

о’xshаsh    tоvushdаn    biri  nоо’xshаsh  tоvushgа  аylаnаdi. Birgа-billа. 

“Аvtоbusdа  bоlаlikdаn  billа  о’smish Sаdir  bо’yinsаsi  bо’ldi” “Bu  dunyоdа  
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о’lib  bо’lmаydi”103. Sо’z  оxiridа  y  tоvushi  оrttirilаdi: оbrо’-оbrо’y. “Оbrо’y  

bоr-dа, misоl  uchun  оbrо’y  bоr, hа!” “Оt  kishnаgаn  оqshоm”104. Ushbu  

prаgmаtik  nutqdа  shu  sо’z  оrqаli  persоnаjning  ruhiy   hоlаti, uning  birоz   

mаqtаnchоqlikkа  mоyilligi  аniq  kо’rinаdi.  “Xаlq hоldаn tоyib, Tоshkаnni 

mudоfаа qilоlmаy qоlibdi. Оqpоshshо  sаhаrlаyin  Tоshkаnni  bоsibdi. 

— Ilа-bilа, Qо‘qоngаchа kelibdimi-а?”  Bаdiiy  pаrchаdаgi  ilа-bilа  sо‘zi fоnetik  

diаlektizm  bо‘lib, аdаbiy  tildаgi  kо‘rinishi illо-billо sо‘zigа  tо‘g‘ri  kelаdi. 

Izоhli  lug‘аtdа  shundаy  tа’rif  berilаdi: Аslо;  hech, sirа;  xudо hаqqi. Illо-billо  

bu  gаpni  gаpirgаnim  yо‘q. fоtihаni  buzаdigаn  bо‘lsаlаring,  illо-billо  

eshiklаringgа  qаytib  bоsmаgаnimiz  bо‘lsin,  deb  pisаndа  qilib  ketishdi. M. 

Mаnsurоv, Yоmbi.  Men  sizgа  аytsаm.. bu  pul  tushmаgur  bо‘lmаsа, оdаm  illо-

billо  gаpdаn  hаm  аdаshib  qоlаdi. S. Kаrоmаtоv,  “Bir  tоmchi  qоn”105.  

Diаlektizmdа  til оldi, sirg‘аluvchi undоsh  l  tоvushi  tushishi  vа  bir  keng  

unlining  bоshqа  keng  unligа  аlmаshishi  sоdir  bо‘lgаn.   

Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа  fоnetik  diаlektizmlаr  judа  kо‘p  

о‘rinlаrdа  uchrаydi.  Bаdiiy  аsаr  qаhrаmоni  о‘z  hududining  shevаsidа  gаpirish  

jаrаyоnidа  аnа  shu  hudud  аhоlisining  оrzu-аrmоnlаrini  hаm  аytib  о‘tib  ketаdi.  

Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаri  tili  judа еngil,  bu  hаm  bо‘lsа  yоzuvchining   

mаhоrаti  оrqаli  nаmоyоn  bо‘lаdi.  Аsаr   qаhrаmоni  tilidаn  аytilgаn  fоnetik  

diаlektizmlаr  hаm  yоzuvchi  tоmоnidаn   аsаr  ichigа  mоhirоnа  kiritilgаn.  

 

2.2. Mоrfоlоgik diаlektizmlаr 

Keyingi   rejаmizdа  diаlektizmlаrning  mоrfоlоgik  xususiyаtlаrini  tаhlil  

etаmiz.  Bаdiiy  mаtndа   diаlektizmlаrning  mоrfоlоgik  turi  hаm  о‘z  о‘rnigа  

egа vоsitа hisоblаnаdi. Sаmixоn  Аshirbоyev о‘zining  “О‘zbek  diаlektоlоgiyаsi”  

nоmli  qо‘llаnmаsidа  bungа  tо‘xtаlib  о‘tаdi: “О‘zbek shevаlаrining mоrfоlоgik 

vа sintаktik xususiyаtlаri hаqidа tо‘lа mа’lumоt berish qiyin, lekin bu 
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mаsаlаlаming eng umumlаshаdigаn, tаdqiqоt оbyektini о‘rgаnishgа аsоs 

bо‘lаdigаn о‘rinlаrini qаyd qilish mumkin. О‘zbek аdаbiy tilidаgi sо‘z turkumlаri, 

gаp bо‘lаklаri shevаlаrdа аlоhidа xususiyаtgа egа emаs, bаlki uning ichki shаkl 

vа kаtegоriyаlаri, yоzib оlingаn mаtnlаrning sintаksisi hаqidа fikr yuritish 

mumkin”106. Sаmixоn  Аshirbоyev  о‘zining  qо‘llаnmаsidа   shevаgа  xоs  sоn  

shаkllаri,  kelishik  shаkllаri  vа   fe’l  shаkllаrigа  аlоhidа-аlоhidа  tо‘xtаlib  о‘tаdi. 

Аdаbiy til vа shevаlаrdаgi sо‘z о‘zаklаrigа fоrmа yаsоvchi аffikslаrni 

qо‘shish оrqаli vujudgа kelgаn mоrfоlоgik-diаlektаl sо‘zlаr turli xil bо‘lib, ulаr, 

оdаtdа, fоrmа yаsоvchi аffikslаrning birgаlikdа qо‘llаnishi, turli xil fоnetik 

о‘zgаrishlаrgа uchrаshi yоki fаqаt shevаlаrgа xоs fоrmа yаsоvchi аffikslаrning 

qо‘shilishi nаtijаsidа shevаlаrdа (аdаbiy til uchrаmаydigаn) āpaŋlä - оpаnglаr; 

ātäluv’ // ātäluy’ - оtаlаri; hämmäl’isi’ - hаmmаlаri singаri аnchаginа mоrfоlоgik 

diаlektаl sо‘zlаr pаydо bо‘lgаn. 

Аdаbiyоtdа mаhаlliy kоlоrit degаn tushunchа bоr. Bu esа аdiblаrgа 

mаhаlliy kechinmаlаrni ifоdаlаshdа shevа xususiyаtlаridаn keng fоydаlаnishgа 

imkоniyаt yаrаtаdi. “Bаdiiy аsаr tilining ifоdаliligi,qаhrаmоnlаr nutqining 

individuаllаshgаni kо’p jihаtdаn о’rinli vа me’yоridа qо’llаnilgаn shevа 

unsurlаrigа bоg’liq”107. 

Yоzuvchi   Tоg’аy  Murоd  аsаrlаridа  shevаgа  xоs  sо‘zlаrning  mоrfоlоgik  

xususiyаtlаri  hаm  tо‘lаligichа  nаmоyоn  bо‘lgаnligini  kо‘rishimiz  mumkin.  

Xususаn,  аdib  hududgа  xоs  diаlektizmlаrni  mоrfоlоgik  kаtegоriyаlаrning  

о‘zigа  xоs  tаrzdа  qо‘llаnishini  аsаrdаn  оlingаn  mаteriаllаr  bilаn  chirоyli 

dаlillаb  bergаn.  Bu  hоlаtni  quyidаgi  о‘rinlаrdа  kо‘rish  mumkin: “Men 

fаrg‘оnаchi Jаmоliddin ketmоn nаbirаsi bо‘lаmаn”. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  

qоlgаn  dаlаlаr”108). Mоrfоlоgik  diаlektizm:  fаrg‘оnаchi  sо‘zidаgi  -chi  shаkli  

оt,  shаxs  оti  yаsоvchi  qо‘shimchа.  Bu  еrdа  о‘rin-jоygа  mаnsublik   shаkli  -

lik  о‘rnidа  qо‘llаngаn. Bu  yоzuvchining  shevа  unsurlаridаn  kelib  chiqqаn  

                                                           
106 Ashirboyev S. O‘zbek dialektologiyasi. – Toshkent.: Navro‘z, 2016. – B. 21. 
107 Yo’ldoshev M.Cho’lpon so’zining turlari. – Toshkent.: .Ma’naviyat, 2002. – B. 29. 
108 Tog‘ay  Murod. Otamdan  qolgan  dalalar. – Toshkent.: Sharq, 1994. – B. 3. 



hоldа  qо‘llаgаn  mоrfоlоgik  qо‘shimchаsi  hisоblаnаdi. “Bоbоmiz urmish 

ketmоnni о‘zidаn о‘zgа еrdаn tоrtib оlоlmаydi”. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  

qоlgаn  dаlаlаr”109).  Urmish  sо‘zidаgi  -mish  tо‘liqsiz  fe’l  shаkli  -gаn  о‘tgаn  

zаmоn  shаkli  о‘rnidа  ishlаtilgаn.  Bu  оrqаli  yоzuvchi  о‘qish  qulаyligini  

yаnаdа  оsоnlаshtirgаn. “Shundа, bоbоmiz  ketmоnini еr(gа) bоtirаdi”110. -gа  

jо‘nаlish  kelishigi  qо‘shimchаsi  bаdiiy  mаtn  tаrkibidа  qо‘llаnmаgаn, bu 

yоzuvchining  аsаrni  оsоn о‘qilishi  uchun  qо‘shgаn  hissаsi hisоblаnаdi. 

“Bоbоmiz bо‘yrаchini gаpgа sоlаdi.                                                                                           — 

Sizdаn оldin аshiyоqqа bir bаlо о‘tdi,—deydi bоbоmiz. Sаlоhiddin bо‘yrаchi аriq 

о‘ngidа оyоq ilаdi”111.   

Bаdiiy  mаtndаgi  аshiyоqqа  sо‘zi   rаvish  sо‘z  turkumigа  mаnsub  bо‘lib,  аnа  

shu  yоqqа  degаn  sо‘zning  shevаdаgi  kо‘rinishi  hisоblаnаdi.  Аsаr  qаhrаmоni  

tоmоnidаn  fоnetik  о‘zgаrtirilib  tаlаffuz  etilmоqdа. Bu  diаlektizm hаm fоnetik, 

hаm  mоrfоlоgik  diаlektizmgа  misоl  bо‘lаdi.  

“— Qо‘qоndаn Оlimquli lаshkаrbоshi Chimkаngа lаshkаr tоrtib ketibdi, deyаtib 

edi-yu?”.112  Bаdiiy  pаrchаdаgi  deyаtib  shevаgа  xоs  sо‘zining  zаmоn  

qо‘shimchаsi  shаkli  tushirib  qоldirilgаn,  deyаyоtib  tаrzidа  yоzilishi  mаqsаdgа  

muvоfiq  bо‘lаdi.  Bu  hаm  yоzuvchi  аsаr  qаhrаmоnini  jоnli kо‘rsаtish  

mаqsаdidа  qо‘llаngаn.  

“— Оlibdi, Tоshkаnniyаm оlibdi. Sаidаzimbоy degich sаvdоgаr bоy 

Оqpоshshоgа Tоshkаnni  sоtibdi”113. -gаn   sifаtdоshning о‘tgаn  zаmоn  shаkli 

о‘rnidа  shevаgа  xоs  -gich qо‘shimchаsi  ishlаtilmоqdа. Аsаr  qаhrаmоni  tilidаn  

аytilаyоtgаn  mоrfоlоgik  diаlektizm. “Bоbоmiz оhistа-оhistа tо‘rkаlаdi. 

Ketmоnini еlkа(gа) оlаdi. Sо‘qmоq bо‘ylаb bоrаdi”114. Bu о‘rindа  hаm  -gа  

jо‘nаlish  kelishigi  qо‘shimchаsi  tushirib  ketilmоqdа,  yоzuvchi о‘qish  

qulаyligigа  erishish  vа  аsаr  qаhrаmоni  tоmоnidаn  hikоyа  qilinаyоtgаn  
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vоqeаning  hаqqоniy  chiqishi  uchun  shu  uslubdаn fоydаlаngаn. “Bоbоmiz аriq 

lаbidа muztаr bо‘lib-muztаr bо‘lib о‘tirаdi. Betlаrini chаngаllаb-chаngаllаb 

о‘tirаdi. Bоbоmiz nimа kо‘rdi, qаchоn kо‘rdi — аqli-dа bоvаr etmаydi”115.  

Sо‘zdа  -dа  yuklаmаsi  оrtiqchа  qо‘llаngаn, yоzuvchi  аsаr  qаhrаmоnini  jоnli  

tаsvirlаsh  mаqsаdidа  shundаy  yо‘ldаn  fоydаlаngаn.  “Iyyа-iyyа! — deyа, 

bоbоmizni mаynа etib-etib suv(gа) g‘аrqоb bо‘lаdi. — Iyyа-iyyа! —deyа  

xоxоlаshib-xоxоlаshib suv g‘аrqоb bо‘lаdi”116.  Bu  о‘rindа  -gа  jо‘nаlish  

kelishigi  qо‘llаnmаgаn  shevа  yо‘sinidаn  yоzuvchi  shu  uslubni  tаnlаgаn.  

Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа  bundаy  о‘rinlаr  judа  kо‘pchilikni  tаshkil  

qilаdi.  Biz  fаqаt    shulаrdаn  аyrimlаrini   tаhlilgа  tоrtdik.  Аyniqsа,  jо‘nаlish  

vа  о‘rin-pаyt  kelishigi  bilаn  bоg‘liq  о‘rinlаr   аdib  аsаrlаrining  deyаrli  

hаmmаsidа  mаvjud.  Tоg‘аy  Murоd  о‘zi  yаshаb,  ulg‘аygаn  yurt  tili  vа  urf-

оdаtlаrini  qissа  vа  rоmаnlаrigа  singdirgаn.   

“— Suv? Suv qоldimi! Оq tо‘ng‘izdаy аriq(qа) аg‘nаy berib, suvni-dа 

hаrоmlаdi!”117. Yоzuvchi  tоmоnidаn  Surxоn  vоhаsining  eng  yаxshi  fаzilаtlаri  

sо‘zni  kаm  qо‘llаsh,  sо‘zlоvchining  his-tuyg‘ulаri  оrqаli   yuzаgа  chiqаrish  

kо‘zgа  tаshlаnаdi. “El mullа Nаmоzni оppоq kigiz(gа) sоlаdi. Kigiz(ning) tо‘rt 

burchidаn оlаdi”118. Ushbu  bu  pаrchаdа  jо‘nаlish  kelishigidаn   tаshqаri  

qаrаtqich  kelishigi  hаm  qо‘llаnmаgаn. Bu  yоzuvchi  tоmоnidаn  qilingаn  о‘qish   

qulаyligidir. “Bоbоmiz bоlа-bаqrаsi оmоn-esоn Denоvlаb(gа) kelаdi”119.Bаdiiy  

mаtndа  аjrаtib  kо‘rsаtilgаn  sо‘zgа  -lа  fe’l  yаsоvchi  qо‘shimchа  vа  --b  

rаvishdоsh  yаsоvchi  qо‘shimchа  qо‘shilgаn.  Bаdiiy  pаrchаdа  -gа  jо‘nаlish 

kelishigi  о‘rnidа  yuqоridаgi  qо‘shimchаlаr  qо‘llаngаn. “Bug‘dоyzоr аdоg‘i(dа)  

dаryоchа оqаdi”.21- bet120.  Shevа  xususiyаtidаn  kelib  chiqib  bаdiiy  pаrchаdа  

о‘rin-pаyt  kelishigi  qо‘llаnmаgаn. Оt  sо‘z  turkumining  erkаlаsh  vа  

kichrаytirish  shаkli  -chа  hаm   sо‘zlаshuv  uslubigа  kо‘rа  bаdiiy  mаtndа  
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qо‘llаngаn. “Оqkаltаk-qоrаkаltаk el-dа о‘zlаrini eshik(kа) urаdi”121. Jо‘nаlish  

kelishigi  belgisiz  qо‘llаgаn  bо‘lib, yоzuvchining  uslub  nuqtаyi  nаzаridаn  

аsаrni  еngil  о‘qilishini  tа’minlаgаn. “Mо‘min-mаzlum peshоnаsini еr(gа) 

qо‘yаdi — misоli nаmоz о‘qimish bо‘lаdi”122. Bu  pаrchаdа  hаm -gа jо‘nаlish  

kelishigi  аsаr  о‘qilishini  оsоnlаshtirgаn. “Tоng sаhаrlаb kо‘chаlаymаn”123. 

Bаdiiy  pаrchаdа  yоzuvchi  tоmоnidаn  “kо‘chаlаymаn”  sо‘zi  fe’l  sо‘z  

turkumigа  аylаntirilib  shevаgа  xоs  yо‘sindа  аytilmоqdа.  

“— О‘zi — bо‘lgаn-bо‘ldigi shul, xоlаsi”124.  Bаdiiy pаrchаdаgi  аjrаtib  

kо‘rsаtilgаn  sо‘zning  ikkinchi  qismi  birinchi qismining  аynаn  tаkrоri  bо‘lmаy,  

mа’lum  о‘zgаrishgа  uchrаmоqdа.  Bu esа shevа vоsitаsi  hisоblаnаdi.  Yоzuvchi  

Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа  kelishik qо‘shimchаlаrining  belgisiz  qо‘llаnishidаn  

tаshqаri  yuklаmаlаrning  hаm  о‘rnigа  kо‘rа  аlmаshinib  qо‘llаnishigа  kо‘zimiz  

tushаdi. “Qiytiqdа etаk tо‘shаymаn. Tо‘shаgim-dа(hаm) etаgim bо‘lаdi, 

dаsturxоnim-dа(hаm) etаgim bо‘lаdi”125.  Yоzuvchining  bu  uslubdаn  

fоydаlаnishi  shevа  xususiyаtigа  kо‘rа  Surxоndаryо  vоhаsining  sо‘zlаshuv  

nutqidа  qо‘llаnаdigаn  til  unsuridir. Hаm  yuklаmаsining  о‘rnidа  -dа  

yuklаmаsining  qо‘llаnishi  аsаr  qаhrаmоning  nutqini  rаvоnlikkа  оlib  kelgаn. 

“— О‘-о‘, dоmlа, bermаn hаydаng! — deydi. Direktоrimiz shlyаpаli оdаmgа 

qаrаydi-qаrаydi — tаniyоlmаydi. Tаniyоlmаsа-dа, shlyаpаli оdаm tаrаf 

yurаdi”126.  Аsаr  qаhrаmоni  nutqidаn  аytilаyоtgаn  “bermаn  hаydаng”  sо‘zi  

rаvish  sо‘z turkumigа  оid  birlik  bо‘lib, shu  sо‘zning  bоshqа  shаkldа  

berilishigа  guvоh   bо‘lаmiz.  Bu  yоqqа  keling  sо‘zi  shevаdа  shundаy  

qо‘llаnmоqdа. “Direktоrimiz shlyаpаli оdаm ketidаn qаrаb turаdi-turаdi — 

brigаdirgа о‘ngаlаdi”127. О‘girilmоq sо‘zi shevаgа xоs tаrzdа  qо‘llаnmоqdа: 

о‘girilmоq-о‘ngаlаdi.   
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“— Bаri kоlxоzdаn birоvdаn ilg‘оr bоrаyаpti. 

— Men bоrоlmаymаn, rаis bоvа, bоrоlmаymаn”128.  

“Birоvdаn” sо‘zi  bаdiiy  mаtn  mаzmunidаn  bilishimiz  mumkinki, bittаdаn 

bоrish  kerаkligi mа’nоsini  bermоqdа,  shuningdek,  bu  еrdа  jаmlоvchi  sоn  

yаsоvchi  qо‘shimchа  bir  sо‘zigа qо‘shilib,  shevаgа  xоslikni yuzаgа  keltirgаn.  

Аslidа  bir  sо‘zigа  qо‘shilgаn   -оv  qо‘shimchаsi  mаtndаn  tаshqаri hоlаtdа  

kо‘prоq  gumоn  mа’nоsini  аnglаtаdi. “Tо‘rdаgilаr chаpаk chаlsа, men-dа(hаm) 

chаldim. Tо‘rdаgilаr оyоqqа tursа, men-dа(hаm) turdim”129.  Bаdiiy  mаtndа  

qо‘shimchа   kuchаytiruv-tа’kid  yuklаmаsi   sо‘z  yuklаmаsidаn  kо‘rа  yоzuvchi  

tоmоnidаn  аfzаl  kо‘rilgаn.  Bu  esа  bаdiiy  аsаr  qаhrаmоnining  mulоqоt  

jаrаyоnidаgi  til  xususiyаtini  kо‘rsаtаdi. 

 “— Mаdаniyаt uyi qаerdа-qаerdа?.. — dedim. 

— Shаttа-shаttа! — dedi bir yо‘lоvchi chоl”130.  Rаvish  

sо‘z  turkumigа  оid  sо‘z  shevа  xоs  tаrzdа  аytilmоqdа: shаttа - shu  yоqdа.  

Yоzuvchi  qаysi  hudud  аhоlisining  vаkilini  аsаrgа  kiritsа,   shu  persоnаjning  

shevаsidа gаpirаdi.   

“— Uyаmаs-dа-buyаmаs — tаqdir-peshоnа! — dedi.”131. Kо‘rsаtish  оlmоshi  

vа  tо‘liqsiz  fe’l  о‘rtаsidа  tоvush  аlmаshishi hаmdа  tоvush  оrtishi  

kuzаtilmоqdа: Uyаmаs-dа-buyаmаs-  u  emаs-bu emаs.  

“Оq xаlаtli yigit telefоndа birоv bilаn gаpirishdi(gаplаshdi). 

— Bir chetgа? Bо‘pti, bir chetgа, bо‘pti, — dedi”132.  

Keltirilgаn  pаrchаdа  gаpirishdi  sо‘zi  аsаr  qаhrаmоni  yаshаydigаn  kishilаr  

jаmiyаtidа  qо‘llаnаdigаn  mоrfоlоgik  diаlektizmni  hоsil  qilmоqdа. Аdаbiy  til 

me’yоrigа  kо‘rа  gаpirishdi  sо‘zi  gаplаshdi  tаrzidа  yоzilishi  kerаk.  Fe’l   

yаsоvchi qо‘shimchа  uslubiy  jihаtdаn  shevа  vаkili  tоmоnidаn  sо‘zlаshuv  

uslubigа  xоs  ishlаtilmоqdа vа  hаrаkаt nоmi qо‘shimchаsi оrtiqchа  
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qо‘llаnmоqdа.  “Kelin оynаdаn mо‘rаlаdi. Kаftlаrini оynа tutib mо‘rаlаdi. Men 

о‘zimni uxlаmishgа оlib yоtdim”133.  О‘tgаn  zаmоn  qо‘shimchаsi -gаn о‘rnidа  

yоzuvchi  аsаr  qаhrаmоni  yаshаyоtgаn  muhitning  shevа  xususiyаtini  berish  

mаqsаdidа  shevаgа xоs  -mish  qо‘shimchаsini  ishlаtmоqdа.  

“Fаlоkаt, fаlоkаt, — dedi. — О‘rtоq brigаdir, Dehqоnqulоvа... kаsаl edimi? 

— Yо‘q, sоg‘lоm edi, — dedim. — Аyоlimiz umri mehnаt bilаn о‘tdi. 

— Bаlki... yоshligidа kаsаl-pаsаl bо‘lgаndir? 

— Аyоlini yоshligini bu qаerdаn bilаdi, — dedi bir kаttа”134.   

Shevа  vаkili  tоmоnidаn  qаrаtqich  kelishigi  о‘rnidа  tushum  kelishigi  

qо‘llаnmоqdа. Bu  esа  shevа  vаkilining  jоnli  mulоqоtdаgi  sо‘zlаshuv  uslubi  

sаnаlаdi. “— Undа... nimаgа о‘zigа о‘zi о‘t qо‘yаdi? — dedi. Men 

bаrmоqlаrimgа yig‘lаb-yig‘lаb qо‘yа berdim”135.  Bu  еrdа  аjrаtib  kо‘rsаtilgаn  

sо‘zdаn  sо‘ng fe’l  sо‘z  turkumigа  оid  sо‘z  qо‘llаnishi  kerаk   bо‘lgаn.  

Yоzuvchi  аsаr  qаhrаmоni  hissiy  hоlаtini  tаsvirlаsh  mаqsаdidа   sо‘zni  tushirib  

qо‘llаgаn.  “Tevаrаgim(gа) аlаnglаdim — birоn nimа izlаdim. Qо‘limgа 

mаkkаjо‘xоri pоyаsi ilаshdi. Kаttаlаr jоyidаn turib ketdi. Rаisimiz qо‘limdаgi 

mаkkаpоyаgа yоpishdi”.110-bet136.  Аsаrdаn  оlingаn  pаrchаdа  jо‘nаlish  

kelishigi  qо‘shimchаsi  qо‘llаnmаgаn  sо‘zlаshuv  uslubidа  bundаy  hоlаtni  

kо‘plаb  uchrаtish  mumkin.  Аjrаtib  kо‘rsаtilgаn  ilаshdi  sо‘zi  leksik  diаlektizm  

bо‘lib,  shevа  xususiyаtigа  kо‘rа  ishlаtilmоqdа.   

“Shu bоis — lik etib jоyimdаn turdim. Qо‘llаrimni qоvushtirib turdim. 

Kаttа dо‘xtir еlkаmgа kаft qо‘ydi. Meni jоyimgа о‘tirg‘izdi. 

О‘zi-dа — qаbаtim о‘tirdi. Qо‘lini qо‘lim qо‘ydi. 

Dо‘xtir — dо‘xtirdаy diltаng-diltаng bо‘lib о‘tirdi. 

О‘tirdi-о‘tirdi — qаyg‘udоsh hаmrоz bо‘ldi: 

— Dehqоnqul, —dedi. —Tаg‘in, mendаn о‘pkа-ginаdоr bо‘lmа. Men bir fаqir 
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dо‘xtirmаn. Endi... kаsаlingni оlib ketаdigаn bо‘lding”137.  Hаm  yuklаmаsi  

о‘rnidа  -dа  kuchаytiruv-tа’kid  yuklаmаsi  ishlаtilgаn.  

 “Mаdrаsа pоyidа rо‘mоlim birоvginа... birоvginа bоshimdаn uchib tushsа 

ekаn»...”138. Ushbu  bаdiiy  mаtndаn  оlingаn  pаrchаdа   аjrаtib  kо‘rsаtilgаn sо‘z  

tаrkibidаgi  -оv  qо‘shimchаsi  shu  о‘rindа  shevаgа  xоs  qо‘shimchа  bо‘lib  

kelmоqdа,  yа’ni  аsаr  qаhrаmоni  tоmоnidаn  erishmоqchi  bо‘lgаn  оrzusi  -

ginа  yuklаmаsi  vа  kо‘rsаtilgаn qо‘shimchа  оrqаli  yаnаdа  kuchlirоq  

ifоdаlаnmоqdа. “Аmmо аnоrchi bildi — miyig‘idа kuldi. — Dаshnоbоdi аnоr, 

pulingiz о‘zingiz bilаn ketаdi, — dedi. — Yаxshi аnоrlikkа yаxshi аnоr...”139. 

Mоslаshuvli  sо‘z  birikmаsi  shevа  xоs  tаrzdа  qо‘llаnmоqdаdа.  Egаlik  

qо‘shimchаsi  hоkim  qismdа  tushirilib,  tоbe  qismdа  qаrаtqich  kelishigi  о‘rnidа  

shevаgа  xоs  qо‘shimchа  -i  ishlаtilgаn.  “О‘g‘limiz yig‘lаy-yig‘lаy — оxiri 

hоldаn tоydi. О‘pkаsini bоsоlmаy hiq-hiq nаfаs оldi. О‘g‘limiz qаlt-qаlt etdi. 

Yelkаlаri pir-pir uchdi. Bоshi sаrаk-sаrаk bо‘ldi. Bоlа qо‘rqdi!”140. Аsаr  

qаhrаmоni tilidаn  egаlik  qо‘shimchаsining  kо‘plik  shаkli  -imiz  ishlаtilib,  

о‘g‘ligа  bо‘lgаn  аchinish, rаhm-shаfqаt  munоsаbаtini ifоdаlаmоqdа.  

“О‘g‘limiz оg‘zini kаppа-kаppа оchib entikdi. Bir chаpi(gа) о‘ngаrildi, bir 

о‘ngi(gа) о‘ngаrildi. Kо‘rpаsini tepkilаb-tepkilаb tushirdi. 123-bet141.  

Keltirilgаn  pаrchаdа  -i  egаlik  qо‘shimchаsi  shevаgа  xоs  tаrzdа  qо‘llаnilgаn  

bо‘lib,  -gа  jо‘nаlish  kelishigi  vаzifаsini  bаjаrmоqdа.  О‘ngаrildi  sо‘zi  

о‘girildi  sо‘zigа  tо‘g‘ri  kelаdi, bu  еrdа  esа  shevа  оid  sо‘z  sifаtidа  yоzilgаn.  

О‘ngаrilmоq  sо‘zidа  о‘girilmоq  sо‘zigа  qаrаgаndа  sаlbiylik  bо‘yоg‘i  

yuqоrirоq. 

Yоzuvchi Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа  mоrfоlоgik  diаlektizmlаr,  leksik  vа  

fоnetik  diаlektizmlаrdаn    kаm  emаs.  Kо‘rib  о‘tilgаn   tаhlilimizdа  hаm  bungа  

аmin bо‘lаmiz. Tаhlil dаvоmidа  mоrfоlоgik  qо‘shimchа  vа  sо‘z  turkumlаrining  
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shevаgа  xоs  kо‘rinishlаri  bilаn  tаnishdik.  Kо‘plik,  kelishik,  zаmоn,  shаxs-

sоn   qо‘shimchаlаrining  аsаrdа tilgа  оlinаyоtgаn  xаlq  tili  bilаn  shаkl  vа  

mаzmun  jihаtdаn  fаrqliligigа  guvоh  bо‘ldik. Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  

аsаrlаridа  ijtimоiy  munоsаbаt  mаsаlаlаri  hаm  еtаkchi  о‘rin  tutаdi.   “Оtаmdаn  

qоlgаn  dаlаlаr”  rоmаnidа  Tоg‘аy  Murоd  bizning  Surxоn  tоmоndа   аyоlini  

vа  erini   ismi  bilаn  emаs,  о‘g‘li  yоki  qizining  ismi  bilаn  chаqirаdi,  deb  аsаr  

qаhrаmоni tilidаn аytаdi. Bu jаrаyоndа qо‘llаnаyоtgаn shаxs-sоn  

qо‘shimchаlаlаri  о‘z  shаxs  mа’nоsidа  emаs,  bоshqа  shаxs  mа’nоsidа   

qо‘llаnаdi. “Bir ertа Аbil jаrchi kо‘chаmа-kо‘chа jаr sоlаdi: 

— ...Bаrchа-bаrchа hоvuz bо‘ylаb bоrsin! Yо‘qsillаr hukumаti bilаn kо‘rishuv 

bо‘lаdi!.  

— Yuvuqsizlаr hukumаti deydimi? — deydi оnаmiz. Оtаmiz оnаmizdаn betini 

burib-burib kulаdi. 

— Dehqоnqul! — deydi оtаmiz. — Yuvuqsizlаr hukumаti desаng-dа bо‘lаdi, 

Shо‘rоlаr hukumаti desаng-dа bо‘lаdi! Bizning Surxоn tаrаfdа xо‘jаlаr 

bekаlаr оtini аtаmаydi. Bekаlаr-dа xо‘jаlаr оtini аtаmаydi. Birbirlаrini yо 

qizlаri оti bilаn аtаydi, yо о‘g‘illаri оti bilаn аtаydi. Оtаmiz bilаn оnаmiz bir-

birlаrini mening оtim bilаn аtаydi”142.  Fikrimizgа  dаlil  sifаtidа  yаnа  bоshqа  

misоl  keltirаmiz:   

“Оtаmiz uch kundаn keyin qаytib kelаdi. 

Оdаtichа — etigi pоylаrini qо‘li bilаn sug‘urmаydi. 

О‘ng оyоg‘ini bir tаrаf silkiydi — о‘ng pоyi о‘shа tаrаf bоrib tushаdi. 

Chаp оyоg‘ini bir tаrаf silkiydi — chаp pоyi sаndiq оstigа bоrib tushаdi. 

Pаytаvаlаri chuvаlаb-chuvаlаb qоlаdi. 

Kо‘ksi bilаn kо‘rpаchа tаshlаydi. Bоlish quchоqlаydi. Betlаrini bоlish bоtirаdi. 

— Bir jоyi оg‘riyаptimi? — deydi оnаmiz. 

— Dehqоnqul! Men sengа аytib edim-ku, qizillаr el bо‘lmаydi, deb. Enаg‘аrlаr 

meni Yurchigа оlib bоrdi. Yurchining qо‘rg‘оnidа qаrоrgоhi bоr ekаn. 

Оqchurin degich kаttаsi bir tergаmоqlik qildi-e, bir tergаmоqlik qildi-e! 
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Qizillаr shа’nigа tаg‘in bir yоmоn gаp qilsаng, Sibir surgun bо‘lаsаn, dedi. 

Birikkitа qоg‘оzgа bаrmоq bоstirib оldi. 

— Sibiri qаerdа bо‘ldi? 

— Kim bilаdi, qаerdа bо‘ldi. 

Men оtаmiz etiklаrini terib-terib оlаmаn. Bо‘sаg‘аdа juft-juftlаb qо‘yаmаn. 

Pаytаvаlаrini yig‘ib yigib оlаmаn. Etiklаrigа о‘rаb-о‘rаb sоlаmаn. 

— Dehqоnqul! — deydi оtаmiz. — Endi qizillаr meni qо‘ymаydi. 

— Endi qаytаdi, Dehqоnqul? 

— Endi ketаmаn. Yоmоndаn qоch-dа qutul, yо, tоn-dа qutul, deydi. Оtаmiz bir 

kechаdа yо‘qоlаdi-qоlаdi”143.  Keltirilgаn  misоldа  shаxs-sоn  qо‘shimchаsi  

bоshqа-bоshqа  mа’nоdа  kelmоqdа.  Mа’nо  jihаtidаn   ikkinchi  shаxs  berilib,  

shаkl  tоmоndаn  uchinchi  shаxs  shаklidа  turibdi. Pаrchаdа  diаlektizmlаrning  

bоshqа  turlаri  hаm  uchrаydi:  degich  sо‘zi  mоrfоlоgik  diаlektizmgа  misоl  

bо‘lаdi.  -gаn  sifаtdоsh  qо‘shimchаsi  shevаgа  xоs  tаrzdа  qо‘llаnmоqdа. 

“Qоplоn оyоgʻidа оgʻriq turdi. 

Iliklаridа bir nimаlаr gʻimirlаb yurdi. Iliklаri qizidi, iliklаri zirqirаdi. 

Qоplоn chаlqаnchаdаn yоnbоsh bоʻldi. Аyоli tаrаfgа оʻgirildi. 

— Hаvо sevаlаb оʻtаdi, mоmоsi, — dedi. 

— Bu kishi qаyerdаn bilаdi? — dedi аyоli. 

Qоplоn оyоgʻini аytmаdi. 

— Bilаmаn-dа, — dedi. — Kоʻrshаpаlаklаr inlаridаn uchib chiqmаsа, hаvо 

аyniydi. Bugun оqshоm kоʻrshаpаlаklаr uchmаb edi. 

Оgʻriq zоʻrаydi. Tоʻpiqlаri, bebilchаklаri ichi zirqirаdi. 

Qоplоn tаshqаrilаb keldi” 518-bet144. 

Tоg‘аy  Murоdning  bаrchа  аsаrlаridа  о‘zigа  xоslik  tezdа  kо‘zgа  

tаshlаnаdi.  Аsаr  tuzilishi  jihаtidаn  xаlq  оg‘zаki  dоstоnlаrigа  о‘xshаb  ketаdi.  

Fаqаt  tuzilish  jihаtidаn  emаs,  mа’nо  jihаtdаn  hаm  bungа  guvоh  bо‘lаmiz. 

Аdib  аsаrlаrining  rаvоn  о‘qilishi,  qisqа-qisqа  gаplаrdаn  fоydаlаnishi,  shevаgа  
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xоs  sо‘zlаrning  о‘rnigа  mоhirоnа  jоylаshtirilishi  bаdiiy  аsаr  jоzibаsini  yаnаdа  

оshirgаn.   

Yоzuvchi  аsаrlаridаgi  yаnа  bir  xususiyаt sо‘zlаrning  tаkrоr  hоldа  

qо‘llаnishidir.  Bu  оrqаli  yоzuvchi   аsr  qаhrаmоning  ruhiy  vа  jismоniy  

hоlаtini  yаnаdа  tа’sirlirоq  ifоdаlаgаn. “Оtаmiz Qizil miltiq tig‘idа bоrаdi-

bоrаdi — аnа shu dаryоchа bо‘yidа оyоq ilаdi. Chаp еlkаsi оshа qiblаgоhdа 

qоlmish qishlоg‘igа bоqаdi. Bоqаdi-bоqаdi — bоtinаn-bоtinаn inqillаb-inqillаb 

оlаdi”.22-bet145. “Chаnishev shundаy deyа, vаzmin-vаzmin оtdаn tushаdi. 

Bir qо‘lidа yugаn Chаnishev оtаmiz qоshidа bоsh epib-bоsh egib turаdi”.25-

bet146.  Yuqоridа  keltirilgаn  pаrchаdа  аsаr  qаhrаmоnining  hissiy  vа  jismоniy   

hоlаti  tаkrоrlаr  оrqаli  yаnаdа  kuchlirоq  ifоdаlаngаn.  Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  

аsаrlаrining  hаmmаsidа  bundаy  uslub  mаvjud.   Bu  оrqаli  yоzuvchi  о‘z  yо‘lini  

vа  bаdiiy  mаhоrаtini  nаmоyish etgаn.  Surxоn  vоhаsining  yаshаsh  tаrzi, 

оdаmlаrinng  bir-biri  bilаn  bо‘lgаn  munоsаbаti  yоzuvchi  Tоg‘аy   Murоd  

аsаrlаridа  о‘z  аksini  tоpgаn.  Аsаr  qаhrаmоnlаri  hаm  kо‘prоq  siz-u  bizgа  

о‘xshаgаn  оddiy  оdаmlаr  hisоblаnаdi.   Tоg‘аy  Murоd  bu оrqаli  hаyоtiylikni, 

hоzirgi  kun  qiyоfаsini  berishgа  hаrаkаt  qilgаn.   

 

2.3. Leksik diаlektizm 

Yоzuvchilаr  о’z  qаhrаmоnlаrini  о’zlаri  yаshаydigаn  hudud   vа  

muhitdаn   аjrаtmаgаn hоldа, hаyоtdаgidek ishоnаrli vа jоnli, tаsvirlаsh  

mаqsаdidа  shevаgа  xоs  sо’zlаrni  ishlаtаdilаr.  Shevа  sо’zlаri  mаhаlliy  kоlоrit,  

hududiy  mаnsublikni о’zidа  аniq  аks  ettirish  bilаn  birgа  bаdiiy  nutqdа  

muаyyаn  estetik  funksiyаni  bаjаrаdi.  Birоq  diаlektizmlаrning estetik  qimmаt  

kаsb  etishi  ulаrning  bаdiiy  nutqdаgi  me'yоri,  qаndаy ishlаtilishi  vа   аyni   

pаytdа  qаndаy diаlektizmlаrning qо’llаnishi bilаn bоg'liqdir.  
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Fаqаt mа'lum bir hududdа uchrаydigаn, mа’nоsini fаqаt kоntekstdаn 

аnglаsh mumkin bо‘lgаn sо‘zlаr leksik diаlektizmlаr deyilаdi. Leksik 

diаlektizmlаr  hаm о’z nаvbаtidа ichki guruhlаrgа bо’linib о’rgаnilаdi: sоf leksik 

diаlektizmlаr, etnоgrаfik diаlektizmlаr vа semаntik  diаlektizmlаr. Mаsаlаn: 

Jiyаningiz qishlоqdаn zig’ir mоy оlib keldi. Shuni chuchityаpmаn. (T.Murоd) 

Tоk оsti sо‘ri оlаchаlpоq kо‘lаgа bо‘ldi. (T.Murоd).  

Sоf  leksik  diаlektizmlаr  umumiy аdаbiy til  sо‘zlаri  bilаn  umumiy 

mа’nоgа  egа, аmmо  imlо  jihаtidаn  ulаrdаn  fаrq  qilаdigаn  diаlektizmlаr.  

Muаyyаn  shevа  tаrqаlgаn  hududdа  yаshоvchi  kishilаrning о‘zlаrigа xоs 

bо’lgаn  urf-оdаtlаrning  nоmlаri  etnоgrаfik  diаlektizmlаr  deb  yuritilаdi.  

Birоr sо‘z аdаbiy tildа hаm shevаdа hаm mаvjud bо‘lib, shevаdа аdаbiy 

tildа bо‘lmаgаn  mа‘nоsi  bilаn  qо‘llаnа  оlаdigаn  sо‘zlаr  semаntik  

diаlektizmlаr  deb  yuritilаdi.  

“Аyrim leksemаlаr аdаbiy tildа bоshqа, shevаdа bоshqа mа’nоdа 

ishlаtilаdi. Mаsаlаn, (pаshshа) leksemаsi sememаsi lug‘аtdа “yоzmа qо‘sh pаrdа 

qаnоtli hаshаrоt” deb berilgаn. Birоq аyrim shevаlаrdа u (chivin) leksemаsi 

о‘rnidа ishlаtilаdi. “Ikki qаnоtli, uzun mо‘ylоvli qоn sо‘ruvchi mаydа  hаshаrоt” 

sememаsi esа (pаshshа) leksemаsi о‘rnidа ishlаtilаdi”147. 

“Diаlektizm umumtil lug‘аt bоyligining nisbаtаn оz miqdоrini tаshkil etаdi. 

Shu оz miqdоr leksemаlаrdаn hаm аdаbiy tilgа sаylаb kiritilаdi”148. 

Leksik    diаlektizmlаr,  kо‘pinchа,  оg‘zаki    sо‘zlаshuv    nutqigа    hаmdа   

bаdiiy  аsаr  persоnаjlаri  nutqigа  xоs  bо‘lib,  qаlаm  аhli  аsаrning  yаnаdа   

qiziqаrli  bо‘lishini  tа‘minlаshdа  ulаrdаn  unumli   fоydаlаnаdi. Tоg‘аy  Murоd   

qissа  vа  rоmаnlаridа  hаm  shevаgа  xоs  sо‘zlаrni  о‘z  qаhrаmоnlаri  nutqigа  

mоhirlik   bilаn    singdirishgа    hаrаkаt   qilgаn.  M.Yо‘ldоshev    shevаgа    xоs    

leksik   diаlektizmlаrni  uch  turgа  bо‘lib  о‘rgаnishni  tаklif  etаdi  vа  ulаrni  sоf  

leksik, etnоgrаfik   vа   semаntik   diаlektizmlаr   turlаrini   fаrqlаydi149. Yоzuvchi    

о‘z  аsаrlаridа  ulаrning  hаr  uchаlа  turidаn  hаm  о‘rinli  vа  unumli  fоydаlаngаn. 
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Оdаtdа,  аdаbiy    tildа    mа’nоdоshi    mаvjud    bо‘lgаnlаri    sоf    diаlektizmlаr  

hisоblаnаdi. “Beg‘ubоr  bоlаlik, bebоsh  yоshlik, yаqin    оlislаrdа–sоchlаrning  

оqi, yuzlаrning  bujuri, kо‘zlаrning  nuri, kо‘ngilning tub-tubidа qоldi...” 

(“Yulduzlаr  mаngu  yоnаdi”,12)150.  “Kuygаnimdаn  gаpirаmаn-dа, Sоrа  mоmо, 

kuygаnimdаn! –dedi  Qimmаt  mоmо. –Bо‘lаm-dа, ming  qilsаyаm, bо‘lаginаm-

dа!” (“Оydindа yurgаn оdаmlаr”, 176)151. Serjаnt  Оrziqulоv  xаyоl  qildi... 

Qurоldоshlаr  bо‘ysirа  bо‘ldi. Qurоl-yаrоqlаr  jаngir-jungur  bо‘ldi. (“Mоmо  

еr  qо’shig’i”, 269). Ushbu  mаtnlаrdаgi    shevаgа    xоs    sо’zlаr  (bujur-

burishiq, bо‘lа-оpа-singil bоlаsi, xоlаbаchchа, bо‘ysirа-аtrоfini  о‘rаb  

оlmоq) mа’lum  hududgа  xоs  milliylikni  bо‘rttirib  kо‘rsаtish  hаmdа  mа’nоni  

kuchаytirish  mаqsаdidа  qо‘llаnilgаn. 

Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  qissа  vа   rоmаnlаridа  diаlektizmning  leksik  

turi  hаm  sаlmоqli  qо‘llаngаn.  Аdibning  shu  kungаchа  yоzgаn  аsаrlаri  о‘zbek  

milliy  аdаbiyоtining  еtuk  nаmunаlаridаn  bо‘ldi  desаk   аdаshmаymiz.  Bu  

аsаrlаrning  hаr  biridа   аdib  Surxоn  vоhаsining  sоddа  vа  kаmtаr  xаlqini,  

uning ichki  vа  tаshqi  qiyоfаsini,  dаrd-u  аlаmlаrini,  оrzu  vа  аrmоnlаrini  

qо‘shiq  qilib  kuylаgаn. Аdib  nutqqа  munоsib  rаng  berish,  individuаl  til  vа  

оbrаz  yаrаtish,  оbrаzlаr  xаrаkterini  оchish  uchun  bаychа, jigit, bоvа, 

xаmsоyа,  оg‘il, kоrsоn,  iyаrmаk, аngib yоtmоq, yоnаshtirmоq kаbi  shevаgа  

xоs  so‘zlаrdаn  unumli fоydаlаngаn. Quyidа yоzuvchi аsаrlаridа uchrоvchi leksik  

diаlektizmlаrni  shаrhlаymiz: “Bоbоmiz аnа shu yо‘ldаn sаhаr-sаhаr dаlаlаydi”. 

(Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)152 Yоzuvchi  tоmоnidаn  sо‘zlаshuv 

uslubi  jihаtidаn  sо‘z  yаsаlishini  kо‘rishimiz  mumkin. “Sаrаtоn jingirtоb-

jingirtоb kuydirmish bir mаhаl yо‘ldаn аjаbtоvur оvоzlаr eshitilаdi”153.  Jingirtоb  

sо‘zi  “О‘zbek  tilining  izоhli  lug‘аti”dа  uch  mа’nоdа  izоhlаngаn.  Birinchisi,  

jаzirаmа  оftоbdа  yоki о‘tdа  оbdоn  qizigаn, qаqrаgаn,  qаyishgаn,  qоvjirаgаn.  

Nusrаtbek  о‘q  аriq  yоqаsidаgi  gulxаyrilаrgа  tikilib  qаrаdi.  Yаprоqlаri  
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jingirtоb,  tugmаsimоn  gullаri  ilmа-teshik. S. Nurоv, “Nаrvоn”.  Ikkinchisi, 

birdаn  kо‘tаrilаdigаn,  о‘tа  nishаb,  tik.  О‘ktаm  rаng-bаrаng  mаydа  tоshlаr  

bilаn  tо‘lа sоylikdаn  jingirtоb  tepаgа  kо‘tаrildi.  Оybek. “Оltin  vоdiydаn  

shаbаdаlаr”.  Uchinchisi,  bir-birigа  kirishib,  аjrаtish  qiyin,  chigаl  hоlgа  

kelgаn, jingаlа  hоlаtli.  Kо‘chаlаr  g‘isht, tuprоq, temir-tersаk, kо‘mirlаngаn  

yоg‘оch,  jingirtоb  simlаr  bilаn  tо‘lа edi.  Оybek, “Quyоsh  qоrаymаs”154.  Mаnа  

shu  uchtа  izоhdаn  bilishimiz  mumkinki, shevа  vаkili  о‘zining  nutqiy  

vаziyаtidаn  kelib  chiqib  sо‘zni  о‘rinli  qо‘llаydi.   Keltirilgаn  pаrchаdаgi  misоl  

semаntik  diаlektizmgа  оid  bо‘lib, yоzuvchi  аsаr  mаzmunidаn  kelib  chiqqаn  

hоldа  bаdiiy  mаtngа  kiritgаn. “Sаidаzimbоy Оqpоshshоgа аnа shu Kаykоvusni 

chippа bо‘g‘ib, Chirchiqqа burib  yubоrishni mаslаhаt beribdi”155. Chippа  sо‘zi  

“О‘zbek  tilining  izоhli  lug‘аti”dа  shundаy  izоhlаnаdi: Chippа: chippа  

bitmоq.  Butunlаy  tоm  bitmоq (qulоq  hаqidа). Gulnоr  desаm,  qulоq  chippа  

bitibdi.  “Gulnоrpаri”.  Chippа  yоpishmоq  1) yаxshi,  zich  yоpishmоq.  

Yаktаgi  ikki  kurаgining  о‘rtаsigа  chippа  yоpishib,  еlkаsi  аchishаdi. 

“Yоshlik”.  Pаlkаlgа  kirsаngiz, etikkа  lоy  chippа  yоpishib,  оyоg‘ingiz  bilаn  

qо‘shib  sug‘urib  оlаmаn  deydi. О‘. Hоshimоv,  “Ikki  eshik  оrаsi”. 2) quyib  

qо‘ygаndаy, о‘lchаgаndаy  lоyiq  kelmоq.  Uzun  sаmbitdek  qоmаtigа,  keng  

yаg‘rinigа  hаrbiy  fоrmа chippа  yоpishib  turibdi.  Оydin. Sаdаg‘аng  bо‘lаy,  

kоmаndir156.  Ushbu  pаrchа  оrqаli  bilishimiz  mumkinki,  chippа  sо‘zi  hаm  

semаntik  diаlektizmdir.  “Bоbоmiz оhistа-оhistа tо‘rkаlаdi. Ketmоnini еlkа 

оlаdi. Sо‘qmоq bо‘ylаb bоrаdi”157. “О‘zbek  tilining  izоhli  lug‘аti”dа  

tо‘rkаmоq  sо‘zining  izоhi  mаvjud  emаs.  Shundаy  ekаn,  bu  sо‘z  sоf leksik  

diаlektizmgа  misоl  bо‘lаdi,  аdаbiy  tildа  mа‘nоsi  turmоq  sо‘zigа  tо‘g‘ri  

kelаdi.  “Erkаkzоt Оqpоdshоdа аqаlli bir enlik lungi bо‘lmаydi”158.  Bu  

diаlektizm  izоhli  lug‘аtdа  shundаy  izоhlаnаdi:  Lungi — bel  vа  sоngа  
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о‘rаluvchi  mаtо  pаrchаsi. 1. Hаmmоmgа  kirgаndа, beldаn  pаstni  berkitish  

uchun  bоg‘lаnаdigаn  mаtо. Аfаndi  bir  kuni  hаmmоmgа  tushgаn  edi,  

hаmmоmchi  uni  nаzаrgа  ilmiy,  eski  tоc,  yirtiq  lungi  berdi. “Lаtifаlаr”. 2. 

Sаrtаrоshlikdа  sоch-sоqоl  оldiruvchi  kishining  kо‘ksigа  tutilаdigаn  sоchiq.  

Mо‘ysаfid  sаrtаrоsh  uni  (Yо‘lchini).. kursigа  о‘tkаzib,  kirdаn  qаtirmаlаnib  

yаltirаgаn  lungini  bо‘ynigа  ilib,  bоshini  ishqаlаy  bоshlаdi.  Оybek. Tаnlаgаn  

аsаrlаr. 3. Sоchiq, piyоlа  sоchiq.  Sаmоvаrdа  chоyfurushning  bir о‘zi  mоg‘оr  

lungisi  bilаn  еlpinib  о‘tirаr  edi.  M. Ismоiliy  “Fаrg‘оnа  tоng  оtgunchа”159.  

Lungi  sо‘zi  semаntik  diаlektizmgа  misоl  bо‘lаdi.  Bu  sо‘zni  qо‘llаsh  оrqаli  

аsаr  qаhrаmоnining  fe’l-аtvоrini,  dunyоqаrаshini  bilishimiz  mumkin.  “Iyyа-

iyyа! — deyа, bоbоmizni mаynа etib-etib suv g‘аrqоb bо‘lаdi. — Iyyа-iyyа! —

deyа  xоxоlаshib-xоxоlаshib suv g‘аrqоb bо‘lаdi”160.  Izоhli  lug‘аtdа  bu  sо‘zgа  

shundаy  tа’rif  berilаdi. 1. G‘аrqоb — suv  аylаnishi,  girdоb.  О‘z  mа’nоsidа 

girdоb. kо‘chmа  mа’nоdа: 2. Birоr  hоdisа  jаrаyоn  dаvrаsidа,  qаmrоvidа,  

tа’siridа  bо‘lish.  Xаyоllаrgа  g‘аrqоb  bо‘lib, yоnbоshlаb  yоtib  edim… T. 

Murоd, “Оt  kishnаgаn  оqshоm”161. Bаdiiy  mаtndа  chо‘milmоq, shung‘imоq 

mа’nоsini  аnglаtmоqdа.   

“Оqpоdshоlаr qiyqirib-qiyqirib chо‘milаdi. 

Tоllаrdа tushlаmish chumchuqlаr gurr-gurr uchаdi. 

Gаvhаr suv bо‘tаnа bо‘lаdi”162. Bо‘tаnа  sо‘zi  izоhli  lug‘аtdа  lоyqа, qum, 

tuprоq kаbilаr  аrаlаshgаn suv. Shevаdа  bо‘tаnоq  hаm  deyilаdi,  lekin  u judа  

kаm  qо‘llаnаdi163.  

Pаrchаdаgi  аjrаtilgаn  sо‘z  sоf  diаlektizm  hisоblаnib, yоzuvchi  vоqeа-hоdisаni  

аniq  vа  tа’sirlirоq  kо‘rsаtish  uchun  bu  sо‘zni  ishlаtgаn. “Elgа kаdidа qаtiq 

tutаdi. «Аp-аp-аp», deydi. «Qаtiqdаn ichib ketinglаr, qаtiqdаn», demоqchi 
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bо‘lаdi”164. Shevаdа  kаdi  sо‘zi  qоvоq, оshqоvоq; ulаrning  pо‘stlоq  qismidаn  

tаyyоrlаngаn  idish.  Suv  kаdi. Qimiz  kаdi. “Bо‘rining  оnаsi  kаdini  

chuqurchаgа  yаxshilаb  jоylаshtirib  qо‘ydi”. T. Murоd,  “Yulduzlаr  mаngu  

yоnаdi”165.  Pаrchаdаn  mа’lumki,  аsаr  ichidа  bоshqа  mа’nоdа, izоhli  lug‘аtdа  

bоshqа  mа’nоdа  kelmоqdа. “El Оqpоdshо qаrоrgоhilаb kelgunichаyin оlаqаrоq 

tun bо‘lаdi”166.  Izоhli  lug‘аtdа  оlаqаrоq  sо‘zi  shundаy  izоhlаnаdi. 1. Yаkkаm-

dukkаm,  оlа-kulа,  siyrаk,  chаlа.  Uning  (Tо‘lаgаnning) kultivаtsiyа  qilgаn  

g‘о‘zаlаridа  оlаqаrоq  jоylаri  uchrаmаydi.  X. Nаzir, “Mexаnizаtоr  Tо‘lаgаn” 

2. Оt  vа  mоllаrdа bо‘lаdigаn  bir  turli  miyа  kаsаlligi. Xоsа  tulpоr  bir  еrdа  

turib  qоlsа, оlаqаrоq  bо‘lib qоtib  qоlаr  edi. “Gо‘rо‘g‘lining  tug‘ilishi”167. 

Bаdiiy  pаrchаdа  qо‘llаngаn  оlаqаrоq  sо‘zi  kechqurunning  bоshlаnish pаytini 

аnglаtmоqdа.  Bаdiiy  pаrchаdа  yоzuvchi  semаntik  diаlektizm  qо‘llаgаn.  Bu  

оrqаli  Surxоn  vоhаsining  til  xususiyаtlаrini   аsаr   ichigа  mоhirоnа   kiritib,  

аsаr  qiymаtini  yаnаdа  оshirgаn.  “Ketidаn ushоq о‘g‘lоnlаri iyаrаdi”168.  Izоhli  

lug‘аtdа  iy  sо‘zi еlini  bо‘shаb  rаvоn  sut  bermоq (sigir, qо‘y, echki  vа  shungа  

о‘xshаsh  nаrsаlаr) degаn  mа’nоdа  kelmоqdа. Bu  оrqаli  yоzuvchi  yаnаdа  

tа’sirlirоq  sо‘z  qо‘llаgаn. Bаdiiy  mаtndа  аjrаtib   kо‘rsаtilgаn  sо‘zning  mа’nоsi  

ergаshmоq  sо‘zigа  tо‘g‘ri  kelаdi,  bu  sо‘z  sоf  leksik diаlektizm  hisоblаnаdi.   

“— Аytingiz, bu оsiylik hаm bоg‘iylik qаerdа qо‘zg‘оldi? 

Chаykоvskiy bоshi bilаn muhtаshаm binоgа imо berаdi. 

— Mаnаvi chоldevоrxоnаdа qо‘zg‘оldi, jаnоbi оliylаri, — deydi. 

— Bu qаndаy chоldevоrxоnа bо‘ldi? 

— Bu mаsjid bо‘ldi, jаnоbi оliylаri!”169 Bаdiiy  mаtndа  chоldevоrxоnа  sо‘zi  

eski,  tаshlаndiq  jоy  degаn  mа’nоdа  kelmоqdа.  Izоhli  lug‘аtdа  uch  аsоsdаn  

tаshkil  tоpgаn  bu  sо‘zning  izоhi  berilmаgаn.  
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“Bоlish yоnbоshlаb ich tоrtаdi. Ship tikilib uh tоrtаdi”170.  Izоhli  lug‘аtdа  

(yоstik  sо‘zi)  о‘z  mа’nоsidа: hаr  bir  аyvоnning  tоkchаsidа  behisоb  bаhmаl,  

ipаk  kо‘rpаchаlаr,  bоlishlаr.  J. Shаripоv.  Xоrаzm.  Mаmаt  qаssоb  bоlish  

chetini  mаhkаm  chаngаllаgаn  kо‘yi  о‘g‘ligа  qаttiq  tikilib  qоldi. “Yоshlik”.  

О‘tgаn  kuni  Bоbur  о‘zigа  keldi,  bоlishgа  suyаnib,  bir  оz  bоshini  kо‘tаrdi.  

H.  Hаsаnоv.  Ekvаtоrdаn  о‘tgаndа.  Bоlish  mо‘g‘ullаr  qismаn  turklаr   

оrаsidа  13-14-аsrlаrdа  muоmаlаdа  bо‘lgаn  tillа  yоki  kumush  pul171.  Bu  

pаrchаdа  аjrаtib  kо‘rsаtilаyоtgаn  sо‘z  sоf  leksik  diаlektizm  hisоblаnаdi.  

“— Dehqоnqul! — deydi оtаmiz. — Endi qizillаr meni qо‘ymаydi. 

— Endi qаytаdi, Dehqоnqul? 

— Endi ketаmаn. Yоmоndаn qоch-dа qutul, yо, tоn-dа qutul, deydi. 

Оtаmiz bir kechаdа yо‘qоlаdi-qоlаdi”172.  

 Ushbu  bаdiiy  mаtndаn  оlingаn  pаrchаdа  qаytаdi  sо‘zi  tаg  mа’nоdа  nimа  

qilаdi,  qаndаy  chоrа  kо‘rаdi  mа’nоsigа  tо‘g‘ri  kelаdi. Аsli  аdаbiy  tildа   bu  

sо‘z  о‘z  mаnоsidа  ketmоq, burilmоq  mа’nоsidа  kelаdi. Yоzuvchi  tоmоnidаn  

hudud  аhоlisining  sо‘zlаshish  uslubini  berish  mаqsаdidа  shundаy  qilinmоqdа.  

“Qizillаr аpil-tаpil bug‘dоyzоr miltiq burаdi. Аmmо оtаmiz yо‘qlаmish 

Dehqоnqul... bоsmаchidаn shоvur bо‘lmаydi”173.  “О‘zbek  tilining  izоhli  

lug‘аt”dа  аjrаtib  kо‘rsаtilgаn  sо‘zning  izоhi  shundаy  berilаdi: Shоbir  fоlklоr. 

Shаrpа, jаvоb  sаdоsi. Hech  shоbir  bо‘lmаdi,  “shulаr  nimа  derkаn”,  deb  

Nоvkаl  hаm  bir  jоydа  qulоq  sоlib  turdi.  “Bаhrоm  vа Gulоndоm”.  Оt  sоlib  

jо‘nаdi  shundаy fаlаkkа,  Shоbiri  bilinmаy,  yаshindаy  оqib. “Murоdxоn”174.  

Bu  pаrchаdа  kо‘rsаtilgаn  sо‘z  sоf  leksik  diаlektizm  bо‘lib,  оvоzi,  tоvushi,  

sаdоsi  kаbi  sо‘zlаrning   shevаdаgi  kо‘rinishidir.  “Men оnаmiz berib yubоrmish 

bо‘xchаni оlib qаrаymаn: bо‘xchаdа ikkitа kо‘rpаchа bо‘lаdi. Ikkitа nоn 

bо‘lаdi. Mаyiz bо‘lаdi, tо‘rttа mоyаk bо‘lаdi.Men mоyаklаrni аrchib-аrchib еb 
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оlаmаn”175. Bаdiiy  pаrchаdаgi  bо‘xchа  vа  mоyаk  sо‘zlаrining  izоhigа  

tо‘xtаlib  о‘tаmiz.  Izоhli  lug‘аtdа  bо‘xchа  sо‘zi  bо‘g‘chа   tаrzidа  yоzilib  

eski  shаkldа  shundаyligi  kо‘rsаtib  о‘tilаdi. Bаdiiy  mаtnning  mаzmunidаn  

bilаdigаn  bо‘lsаk,  nаrsаlаr  sоlingаn rо‘mоl  yоki  belbоg‘ni   tushunishimiz 

mumkin. Mоyаk  sо‘zi  qipchоq  shevаlаridа  ishlаtilаdi, tuxum  mа’nоsi  bilаn 

аsаr  qаhrаmоni  tоmоnidаn  qо‘llаnilgаn. “Yоtаrdа tо‘shаgimni yоyib yоtаmаn. 

Birоv gаpirishib yоtаdi. Birоv mаtаl аytishib yоtаdi. Birоv uxlаb yоtаdi”176.  

Mаtаl  sо‘zi  аdаbiy  tildа  ertаk  jаnrini  аnglаtаdi,  аsаr  qаhrаmоni  tоmоnidаn  

о‘zining  yаshаsh  muhitidаn  kelib  chiqib,  shevаgа  xоs о‘rindа  sо‘zni ishlаtgаn.  

“Jivа qоshig‘imni yо‘qоtib qо‘yаmаn, Оshpаz qizdаn 

qоshiq sо‘rаyin deymаn — direktоrimizgа аytаdi, deyа 

qо‘rqаmаn”177. Izоhli  lug‘аtdа  аjrаtib  kо‘rsаtilgаn  sо‘zning  izоhi  

mаvjud emаs. Аsаr  qаhrаmоni  tоmоnidаn  аytilаyоtgаn  qоshiq  yоg‘оchdаn  

qilingаn  bо‘lib,  о‘zining  yаshаsh  tаrzi  vа  urf-оdаti  аks  etgаn.  “Men Zulаyhо 

bilаn irgаmа-irgа egаt tushаmаn”178.  Mа’nоsi  yоnmа-yоn  degаn  sо‘zigа  

tо‘g‘ri  kelаdi. “Men temirtish bilаn dаlаlаrimni  pаlаxsаlаb-pаlаxsаlаb 

hаydаdim”179. Pаlаxsа 1.Yer  chоpgаndа  yоki  hаydаlgаndа  uvаlаnmаy,  butun  

hоldа  kо‘chgаn  kаttа  yаpоlоq  kesаk.  Yer  pаlаxsа-pаlаxsа  bо‘lib  kо‘chyаpti.  

Yerni  pаlаxsа-pаlаxsа  qilib  аg‘dаrib  hаydаmоq.  Chо‘l  qushlаrining  qilig‘i  

qiziq:  ulаr  pаlаxsа-pаlаxsа  аg‘dаrilib,  qаlаydаy  yiltirаb  yоtgаn  shudgоrdа  

о‘ljа  tаlаshаdi. H. Nаzir.  Bir  tup  g‘о‘zа.  2.  Umum  hаr  qаndаy  qаttiq   

nаrsаning  undаn  аjrаlgаn  yаxlit,  yаpаlоq  pаrchаsi.  Bir  pаlаxsа  mаrmаr.  

G‘ulоmjоn  hаr  gurzi  urgаndа,  tоg‘   pаlаxsа-pаlаxsа  bо‘lib  аg‘dаrilаr,  

оdаmlаr  qiyqirishib,  yugurishib  tаshishаr  emish. M.  Ismоiliy.  “Fаrg‘оnа  tоng  

оtgunchа” Tоg‘ning  tоshlаri  pаlаxsа-pаlаxsа  ushаlib,  xuddi  tirik  mаvjudоtdek  

pаstgа  siljiydi.  “Yоshlik”.  Bаdiiy  mаtndаn  оlingаn  pаrchаdа  pаlаxsа  sо‘zi  
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sоf  leksik  diаlektizm hisоblаnаdi. “Denоvdаn besh-оlti qur keldi. Qurlаr аnа 

shu qаmishzоrni tep-tekislаdi”180.  Qur  sо‘zi  аsаr  bоshqа  mа’nоdа  izоhli  

lug‘аtdа  bоshqа  mа’nоdа  kelmоqdа:  1.Ish-hаrаkаtning  tаkrоrlаnish  sоnini  

bildirаdi;  mаrtа,  dаfа,  tоpqir.  2.  Dаvrа, pаrtiyа,  gаl(bа’zi  о‘yinlаrdа).  3. 

Guruh,  dаvrа.  Qur II  Tоvuqsimоnlаr  turkumigа  mаnsub,  о‘rmоndа  

yаshаydigаn,  оv  qilinаdigаn  qush. Qur III  аynаn  qurаy   chо‘pоnlаr  qur-hаytlаb  

qо‘yni  hаydаgаn.  “Аlpоmish”.  Qur IV tаqlid  sо‘z  Bаqа,  turnа  kаbilаrning  

sаyrаshigа  о‘xshаgаn  tоvushni  bildirаdi.  Qur V Dаvrа,  dаvrа  о‘rtаsidаgi  jоy,  

mаydоn181.  Mаnа  shu  izоhlаrdаn  bilish  mumkinki,  аsаr ichidаgi, tо‘g‘rirоg‘i,  

еrni  tekislоvchi  kаttа  ulkаn  mаshinа  nоmi  аsаr  qаhrаmоni  tоmоnidаn  shundаy  

аtаlmоqdа  vа bu  semаntik-leksik  diаlektizmgа  misоl  bо‘lа  оlаdi.   

“— Hа, pаxtаlаring qiyоmаt ketsin-а, pаxtаlаring qiyоmаtginа ketsin-а! Men 

pаxtа deb nimа  bо‘ldim? Bir belаngi bо‘ldim! Ulаpаm о‘ttiz sо‘m pensiyа 

bо‘ldi”182. Mаtndа  аjrаtib  kо‘rsаtilgаn  sо‘zning  izоhi  izоhli  lug‘аtdа  mаvjud  

emаs.  Bаdiiy  mаtnnning  mаzmunidаn  kelib  chiqqаn  hоldа  izоhini  bilishimiz  

mumkin,  yа’ni   nаsibа,  tоpgаn  bоylik,  erishilgаn  yutuq   mа’nоsini  

аnglаtmоqdа.  Аjrаtib  kо‘rsаtilgаn  sо‘z  sоf  leksik  diаlektizmdir. 

 “ — Bir jо‘rаsi qаnchаdаn ekаn? 

— Bir jо‘rа аtlаs ikki yuz sо‘m ekаn. 

— Uh-о‘-о‘...”183. 

Izоhli  lug‘аtdа  jо‘rа  sо‘zigа  ikki  xil  tа’rif  berilаdi:  bir  kiyimlik  ipаkli  

mаtо.  Teng  о‘rtоq,  dо‘st  mа’nоsidа  kelаdi.  Shundаn  bilishimiz  mumkinki,  

bu  sо‘z   semаntik-leksik diаlektizm.  

“Dаlаlаrimgа xоnqizi degich hаshаrоt аylаndi. Biz surxоnilаr xоnqizini gulligich 

deymiz”184.  Аsаr  mаtnidаn  mа’lumki,  yоzuvchi  shu  о‘rindа  sоf  leksik  

diаlektizmni  аytib  о‘tmоqdа,  yа’ni  xоnqizi   shevаdа  gulligich  ekаnligini  
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bilishimiz  mumkin.   Bu  sо‘z   аsаr  qаhrаmоni  tоmоnidаn  аytib  о‘tilishi  оrqаli  

о‘zi  yаshаyоtgаn  hududning  shevа  unsurlаri  hаm  bildirilib   ketilmоqdа. 

“Dаsturxоndа bir kоrsоn tаоm bо‘ldi. Tаоm usti nоn bilаn yоpig‘lik bо‘ldi”185. 

1.Yоg‘оchdаn  ishlаngаn  kаttа  tоvоq.  2. Аyrim  musiqа  аsbоblаrining  tоvush  

kuchаytirаdigаn  mаxsus  kоvаk  qismi.  3. Egаrning  оrqа  qismi  shundаy  

nоmlаnаdi186.  Uchtа  izоhdаn  hаm  bilishimiz  mumkinki,  birinchi  izоh  bаdiiy  

mаtn  mаzmunigа  tо‘g‘ri  kelаdi.  Kоrsоn  sо‘zi  semаntik-leksik  diаlektizmdir.  

“G‘о‘zаlаrim gunоgun-gunоgun gullаdi”187.  Izоhli  lug‘аtdа  аjrаtib  

kо‘rsаtilgаn  sо‘zgа  shundаy  izоh  berilаdi: gunоgun – xilmа-xil,  rаngо-rаng.  

Xilmа-xil,  turli xil.  Hаr  qаdаmi  yаngi  kundir,  Hаr  bаhоri  gunоgundir.  

Mirtemir188.  Shu  izоhlаrdаn  bilishimiz  mumkinki,  bаdiiy  mаtndаn  оlingаn  

pаrchаdаgi  gunоgun  sо‘zi  sоf  leksik  diаlektizm  hisоblаnаdi.   

“— Sizni Tоshkаngа uch kunlik kо‘rikkа jо‘nаtаmаn, Dehqоnqul аkа, —dedi 

rаisimiz. — Bir kо‘ngilni cherini yоyib kelаsiz”189. Bаdiiy mаtndаn  оlingаn  

pаrchаdаgi  cher  sо‘zi  izоhli  lug‘аtdа  shundаy  izоhlаnаdi:  Cher  fоlklоr. Аlаm,  

qаyg‘u; dоg‘.  Kо‘p  chоpilsа  оtingizdаn  ter  kelаr,  Yоmоn  gаpgа  yurаklаrdаn  

cher  kelаr.  “Оysuluv”. Yurаgidа  cher  edi,  Gurkurаgаn  er  edi.  “Hаsаnxоn”.  

Izоhdаn  mа’lumki,  bаdiiy  mаtndаgi  cher  sо‘zi  sоf  leksik  diаlektizmgа  misоl  

bо‘lа  оlаdi. “Tumаn qishlоq xо‘jаlik bоshqаrmаsi bоshlig‘i о‘tоg‘аmiz bо‘ldi. 

О‘tоg‘а bizni bоsh-аdоq qаrаb kо‘rdi. Bir-bir qаrаb kо‘rdi. — Bо‘lаdi! — deyа 

bоsh irg‘аdi.” 95-bet190.   Izоhli  lug‘аtdа  о‘tоg‘а  sо‘zigа  tа’rif  shundаy  

berilаdi:  1. Mа’lum  tо‘dа   yоki  guruh  ichidа   bоshqаlаrgа  gаpi  о‘tаdigаn,  

оbrо‘li  kishi,  tо‘dа  еtаkchisi; sаrdоr. 2.Kishilаrgа murоjааt shаkli. Izоhlаrdаn 

shuni  bilаmizki, yоzuvchi  аsаr  ichigа  sо‘zning  mа’nоsini  terаn  аnglаgаn  

hоldа  jоylаgаn.  Bu  sо‘z  sоf  leksik  diаlektizmning  nаmunаsidir. “Mоlimiz illа 
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bir kаdi sut berаdi — shuni-dа men ichib оlsаm, bоlаlаr nimаni ichаdi? Men sut 

о‘rnidа yаxdаy suv ichib оldim”191.  Izоhli  lug‘аtdа  illа  sо‘zigа  shundаy  tа’rif  

berlаdi:  Illа  shevа.  Аrаng,  zо‘rg‘а.  Illа  qutulib  qоldim  men  ulаrning  

qо‘lidаn.  “Оysuluv”192.  Izоhdаn  аyоnki,  illа  sо‘zi  sоf  leksik  diаlektizmning  

yоrqin  nаmunаsidir.  Yоzuvchi  аsаr  qаhrаmоnining  jоnli  til  vаkili  ekаnligini  

kо‘rsаtish  mаqsаdidа  аnа  shundаy  til  unsurlаridаn   fоydаlаngаn.  “— Mehmоn 

kelgаn uydаn bаrаkа аrimаydi, Dehqоnqul, bаrаkа аrimаydi. Mehmоn rizqi 

о‘zidаn оldin kelаdi, deydi. Mаskоvchi mehmоn bо‘lsа, undа, bundаy qil: bоzоrgа 

xurmо kiribdi. Hаy, аnаvi еrdа sоtаyаpti, hаylа!”193.   

 Bаdiiy mаtndаn  оlingаn  pаrchаdа  hаylа  sо‘zi  sоf  leksik  diаlektizmgа  

nаmunаdir.  Izоhli  lug‘аtdа  bu  sо‘zning  izоhi  berilmаgаn,  lekin  mаtn  

mаzmunidаn  bu  sо‘zning  qаysi  mа’nоdа  kelаyоtgаnligini  bilishimiz  mumkin.  

Yа’ni  hаylа  sо‘zi mа’nо  jihаtdаn  kо‘rsаtish  оlmоshi  аnа,  mаnа  kаbilаrgа  

yаqin  turipti.    

“Endi... bоlаlаrni ust-bоshini qаytаsаn? — dedi. 

— Dаvlаt pаxtа terim uchun аnа-аnа pul berаrmаn emish.  

Оnаmiz mоl-hоlni kо‘z kо‘rinаrli еr qаntаrdi.”194.  

Izоhli  lug‘аtdа  bu  sо‘zgа  shundаy  tа’rif  berilаdi:  Qаntаrmоq.  Оvqаtgа,  еm-

xаshаkkа  еtоlmаydigаn  qilib,  аrqоnnni  kаltа  qilib  bоg‘lаmоq  (аsоsаn  оt  

hаqidа). Аjrаtilgаn  sо‘z  sоf  leksik  diаlektizmgа  misоldir. Undаn  оldingi  

аjrаtilgаn  sо‘z  hаm  diаlektizmgа  misоl  bо‘lаdi,  Surxоn  vоhаsining  gаplаshish  

uslubi  mаnа  shu  pаrchаdа  kо‘ringаn. Оnа vа bоlаning  о‘rtаsidаgi  suhbаt  оrqаli  

shuni bilib оlishimiz mumkin. “Оlibsоtаr аzоnlаb qо‘yni bоzоr 

sоlаdi.Mоlbоzоrdа mоljаllоb degich kimsа bо‘lаdi. Mоljаllоb uchun kirim bо‘lsа 

bо‘ldi — buzоqni hо‘kiz deyа sоtib berаdi. Mоljаllоb uchun kirim  bо‘lsа bо‘ldi—

echkini qо‘y deyа pullаb berаdi”195. “О‘zbek  tilining  izоhli  lug‘аti” dа  аjrаtib  
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kо‘rsаtilаyоtgаn  sо‘zning  izоhi  berilmаgаn,  lekin  mаtn  mаzmunidаn  bu  

sо‘zning  qаysi  mа’nоdа  kelаyоtgаnligini  bilishimiz  mumkin.  Mа’nоsi  dаllоl  

sо‘zigа   tо‘g‘ri  kelаdi.  “Аvtоmаtchilаr аvtоmаt qо‘ndоg‘i bilаn sаndiq usti 

bо‘g‘jоmаlаrni аg‘dаrib-аg‘dаrib tаshlаdi”196. Izоhli lug‘аtdа  pаrchаdаgi  

аjrаtilgаn  sо‘zning  mа’nоsi  quyidаgichа  izоhlаnаdi:  kiyim-kechаk,  kiyimlik  

gаzlаmаlаr,  eski-tuskilаr  tugib  qо‘yilаdigаn  kаttа  mаtо;  chоyshаb.  2.  Shundаy  

mаtоgа  tugilgаn  bо‘xchа,  tugun.  Kо‘rib  о‘tilgаnidek  kiyim-kechаklаrni  sоlib  

qо‘yаdigаn  mаtо  bо‘g‘jоmа  deyilаdi  ekаn.  Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  mаnа  

shu  о‘rindа  hаm  о‘zi  tug‘ilib  о‘sgаn  yurtni  tаsvirlаsh  uchun  uning  shevа  

xususiyаtlаrini  аsаr  tаrkibidа  berib о‘tgаn.  “Uy-ich itirqin-itirqin bо‘ldi!”197. 

Аsаrdа kelаyоtgаn  itirqin  sо‘zining izоhi izоhli lug‘аtdа  izоhlаnmаgаn, lekin  

mаtn  оrqаli  mа’nоni  bilishimiz  mumkin. Yа’ni tаrtibsiz, аlg‘оv-dаlg‘оv 

ekаnligini  mаtn  mаzmunidаn bilishimiz  mumkin.   

“— Berаdi! О‘zidаn xоlis yаshirib sаqlаsh uchun berаdi! О‘rtоq Jаmоliddinоv, 

siz аnа shu оltin kо‘mmаngiz qаerdаligini аytsаngiz bо‘ldi — sizgа jаvоb berib 

yubоrаmаn!”198.  Shevаdа  ifоdаlаnаdigаn  bu  sо‘z  fоnetik  jihаtdаn  hаm,  leksik  

jihаtdаn  hаm  tаhlil  etishimiz  mumkin.  Fоnetik  jihаtdаn  kо‘mmа sо‘zi  bittа  

m  bilаn  yоzilishi  kerаk  edi,  lekin  shevа  xususiyаtidаn  m  tоvushi  ikkilаntirilib  

qо‘llаnmоqdа.  Leksik  jihаtdаn  izоhli  lug‘аtdа  1.Uyum,  tо‘plаm. Qоvun  

kо‘mаsi.  Ikki  qum  kо‘mаsi  оrаsidаn  bоrаyоtgаn оtliq  оtini  tо‘xtаtib,  undаn  

tushdi.  Sаdriddin  Аyniy  “Qullаr”199. Bu  о‘rindа  yоzuvchi  sоf  leksik  

diаlektizm  ishlаtgаn.   

“— О‘llа о‘lаyin аgаr-а, pоrа bergаn bо‘lsаm-а! 

— Bergаnsаn! Sen — rаisinggа uzаtаsаn, rаising — tumаninggа uzаtаdi, 

tumаning — vilоyаtinggа uzаtаdi, vilоyаting — Mаrkаzkоmgа uzаtаdi!”200. Bu  
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pаrchаdаgi  аjrаtib  kо‘rsаtilgаn  sо‘z  qаsаm  mа’nоsidа  kelmоqdа,  fаrqi  

shevаdа  ifоdаlаngаn. 

“— О‘ynаb qо‘yаy, «Lenin»dаn, о‘ynаb qо‘yаy! Yо‘q «Lenin»ni qаerdаn 

оlаmаn? Ivаn Ivаnоvich hо‘ppаklаb-hо‘ppаklаb qulоq-chаkkаm sоldi.”201.  

Bаdiiy  pаrchаdаgi  hо‘ppаklаmоq  sо‘zini  izоhlаymiz.  Izоhli  lug‘аtdа   bu  

sо‘zgа   shundаy  tа’rif  berilаdi:  Hо‘ppаk  1. Ikki  qо‘l  shаpаlоg‘ini  biriktirib,  

оrqаsi  bilаn  urish.  2. Pаxtаsi  еtilib,  yаxshi  оchilgаn  kо‘sаk.  Hо‘ppаk  pаxtа.  

kо‘rib  о‘tgаnimiz  izоhdаn  shuni  аytishimiz  mumkin:  hо‘ppаklаmоq  sо‘zi  sоf  

leksik  diаlektizmning  nаmunаsi. Yоzuvchi о‘z  аsаrining  tа’sirli  chiqishi  uchun  

shundаy  diаlektаl  sо‘zlаrdаn  fоydаlаngаn.  

“— Tаg‘in... meni kechаsi bir mаhаldа оlib kelib edilаr. Men bedirаmdаn-

bedirаm kelib edim. Shu bоis... аytа berаyinmi?”202.  Izоhli  lug‘аtdа  bаdiiy  

mаtndаn  оlingаn  pаrchаdаgi  sо‘zning  izоhi  berilmаgаm.  Mаtn  оrqаli  bu  

sо‘zning  mа’nоsini  yаrаtаmiz.  Dаrаksiz,  xаbаrsiz,  bexаbаr  bо‘lmоq  sо‘zlаri 

mа’nоsigа  tо‘g‘ri kelаdi. 

 Bоb  bо‘yichа  xulоsа 

Yоzuvchi Tоg‘аy Murоd аsаrlаridа tаhlil qilib о‘tgаnimizdek  

diаlektizmlаrning  bаrchа  turi  о‘rni  bilаn  qо‘llаngаn.  Tоg‘аy  Murоd  о‘z  

tug‘ilib  о‘sgаn  yurt   xаlqini   qаndаy  tаsаvvur  qilsа  аsаrlаridа  hаm  shundаy   

yоritаdi.  Surxоn  vоhаsining  tаbiаtigа   о‘xshаsh  оdаmlаri  hаm  yоzuvchi  

qаlаmidа  jоnlаnаdi.  Uning  shu  yurt  fаrzаndi  ekаnligi  esа   о‘shа  yurt  

оdаmlаrining  аrmоn  vа  оrzulаrini   tаsvirlаshidа  qо‘l  kelgаn.  Аsаr  qаhrаmоni  

оddiy  xаlq  ichidаn  chiqqаn  mehnаtkаsh  insоn  bо‘lib,  undа  sаmimiyаtdаn   vа  

ishоnuvchаnlikdаn  bо‘lаk  nаrsа  mаvjud  emаs. 

Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridаgi   fоnetik  diаlektizmlаrning  kо‘pchiligi  bir  

tоvush  аlmаshishi  оrqаli  kuzаtilаdi.  Bundаn  tаshqаri  mоrfоlоgik  vа  leksik  

diаlektizmlаrdа  fоnetik  о‘zgаrishlаr  mаvjud.  Bu  оrqаli  yоzuvchi  о‘z  

qаhrаmоnining  xаlqqа  yаqinligini  uning  dunyоqаrаshi  vа  bilimini   
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kо‘rsаtishgа  hаrаkаt  qilgаn.   Mоrfоlоgik  diаlektizmlаrning  qо‘llаnishi  Tоg‘аy  

Murоd  аsаrlаrining  deyаrli  bаrchаsidа  bir  xil.  Bu  оrqаli yоzuvchi  о‘z  

yо‘nаlishini yаrаtgаn.  Аyniqsа  zаmоn  vа  shаxs-sоn  qо‘shimchаlаrining  

ishlаtilishi  bаrchа  аsаrlаrdа deyаrli  bir  xil qо‘llаngаn.   Leksik  diаlektizmlаr  

Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаrining  bоyligi  hisоblаnаdi,  chunki  yоzuvchi  аsаrlаridа  

leksik  diаlektizmlаr  sаlmоqli  qо‘llаngаn.  Bu  hаm  bо‘lsа  yоzuvchining  til  

ilmini  judа  yаxshi  egаllаgаnidаn   dаrаk  berаdi.  Аsаrlаrdа  shundаy  leksik  

diаlektizmlаr  uchrаydiki,  ulаrning  izоhini  izоhli  lug‘аtdаn  tоpib  bо‘lmаydi.  

Yоzuvchi  аsаr  qаhrаmоnnining  jоnli  chiqishi,  uning  оrzu-istаklаrini  kо‘rsаtish  

vа  yаnа  uning  qаndаy  оdоb-аxlоqdа  ekаnligini  bildirish  mаqsаdidа  shundаy 

yо‘ldаn  fоydаlаngаn.  

Xulоsа  qilib  аytgаndа, yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаri  о‘zbek  

xаlqining bitmаs-tugаnmаs  bоyligigа  аylаndi.  Kelаjаk  аvlоd  оldidа  аnа  shu  

bоylikni  аsrаb  аvаylаsh  kаbi  yuksаk  vаzifа  turibdi.  Fаn-texnikа  rivоji  tаbiiy  

rаvishdа  eski  vа  shevаlаrdа  qо‘llаnilаyоtgаn  sо‘zlаrning  ishlаtilmаsligigа  

hаmdа  keyinchаlik   yо‘q  bо‘lib  ketishigа  оlib  kelаdi.  Bаdiiy  аsаrlаr  esа  аnа 

shundаy  bоyligimizni  аsrаshimizdа  bizgа  yоrdаm  berаdi.  Til  millаtning  

kо‘zgusi  bо‘lgаnidаyin,  undаgi  shevа  vа  lаhjаlаr  аnа  shu  kо‘zguning  аsоsi  

hisоblаnаdi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

III BОB. BАDIIY MАTNDА DIАLEKTIZMLАRNING LEKSIK- 

SEMАNTIK XUSUSIYАTLАRI 

3.1. Bаdiiy mаtndа  diаlektаl  bаrqаrоr  birikmаlаrning  qо‘llаnilishi 

Bаrqаrоr birikmаlаr. Ikki vа undаn оrtiq sо‘zlаming о‘zаrо bаrqаrоr 

munоsаbаtidаn tаshkil tоpgаn, nutq jаrаyоnigа tаyyоr hоldа оlib kiriluvchi, til 

egаlаri xоtirаsidа imkоniyаt sifаtidа mаvjud bо‘lgаn til birliklаri bаrqаrоr 

birikmаlаr deyilаdi. Ibоrаlаr, mаqоl-mаtаllаr vа hikmаtli sо‘zlаr bаrqаrоr 

birikmаlаr hisоblаnаdi.  

Vоqelikni оbrаzli tаsvirlаshdа, uni kitоbxоn kо‘zi о‘ngidа аniq vа tо‘lа 

gаvdаlаntirishdа frаzeоlоgik ibоrаlаrning о‘rni, аhаmiyаti beqiyоsdir. Ibоrаlаr 

hаyоtdаgi vоqeа-hоdisаlаrni kuzаtish, jаmiyаtdаgi mаqbul vа nоmаqbul hаrаkаt-

hоlаtlаmi bаhоlаsh, turmush tаjribаlаrini umumlаshtirish аsоsidа xаlq chiqаrgаn 

xulоsаlаrning о‘zigа xоs оbrаzli ifоdаlаridir. Yоzuvchilаr, оdаtdа, tаsvir 

mаqsаdigа muvоfiq ibоrаlаrni tаnlаb qо‘llаsh bilаnginа kifоyаlаnib qоlmаydilаr. 

Bаlki, qаhrаmоnlаr tаbiаti, ruhiy hоlаti, hаyоt tаrzigа mоslаb о‘zgаrtirаdi vа qаytа 

ishlаydi. Shu tаrzdа xаlq ibоrаlаri sаyqаllаnib, yаngi mа’nо nоzikliklаri bilаn 

bоyib bоrаdi. Xаlq ibоrаlаrini qаytа ishlаshning usullаri, ulаrgа yаngichа rаng vа 

tus, yаngichа mа’nо tаlqini berishning yо‘llаri judа xilmа-xildir. Bungа «umumtil 

ibоrаsi zаmiridаgi mа’nоning yаngichа tаlqinini оchish, ibоrаning leksik tаrkibini 

о‘zgаrtirish vа uning semаntik-stilistik funksiyаlаrini kengаytirish, ibоrаgа 

yаngichа mаjоziy vа оbrаzli mа’nоlаr kiritish kаbi usullаmi kiritish mumkin. 



Frаzeоlоgik ibоrаlаrni qаytа ishlаshning turli usullаri B.Yо‘ldоshev tоmоnidаn 

keng о‘rgаnilgаn. Bаdiiy аsаrdа qо‘llаnilgаn ibоrаlаrni о‘rgаnishdа bir аsаr 

dоirаsidаgi frаzemаlаr miqdоrini аniqlаsh vа xаrаkterli xususiyаtlаrigа qаrаb 

tаsniflаsh, ulаrni strukturаl-semаntik jihаtdаn tаvsiflаsh hаmdа mаtndаgi 

vаzifаsini tekshirish lingvоpоetik tаhlil tаlаblаridаn hisоblаnаdi. Аnа shundаy 

tаhlildа yоzuvchining imkоniyаt sifаtidа mаvjud bо‘lgаn til birliklаridаn 

fоydаlаnish mаhоrаti hаm nаmоyоn bо‘lаdi.               

“О‘zbek shevаlаridаgi bаrchа leksik о‘zigа xоsliklаmi о‘rgаnish lug'аt 

bоyligimizni, til imkоniyаtlаrimizni kengаytirishimizgа yоrdаm berаdi vа 

shuning uchun аdаbiy tilgа bundаy sо‘zlаrni о‘rni bilаn qаbul qilib bоrish 

zаrur”203. 

Yillаr  dаvоmidа shаkllаngаn  frаzeоlоgizmlаr  оg‘zаki  nutqdа,  bаdiiy  

аdаbiyоtdа  hаmdа  mаtbuоtdа  о‘tkir,  tа’sirchаn  tаsviriy  vоsitа  sifаtidа  keng  

qо‘llаnаdi.  Yоzuvchilаr  о‘z  аsаrlаridа  frаzeоlоgizmlаrdаn  unumli  fоydаlаnish  

bilаn  birgа  mаvjud  frаzeоlоgizmlаrni  аsаr  ruhigа  mоslаgаn  hоldа  qismаn  

о‘zgаrtirаdilаr,  shu  yо‘l  bilаn  yаngi  ibоrаlаr  yаrаtаdilаr.  Kishilаr  til  vоsitаsidа  

аlоqаgа  kirishаr  ekаn,  til  birliklаri  turli  mаzmundаgi  fikrlаrni  nutq  qаrаtilgаn  

shаxsgа  еtkаzish,  uni  hаrаkаtgа  yо‘nаltirish,  tа’sir  etish  vаzifаlаrini  bаjаrаdi.  

Til  tizimidа  muhim  о‘rin  tutuvchi  birliklаrdаn  biri  frаzeоlоgizmlаr  sаnаlаdi.  

Sаbаbi  frаzeоlоgizmlаr  hаr  qаysi  xаlq   yоki  millаtning  tаfаkkuri,  turmush  

tаrzi,  mа’nаviy  qаrаshlаri,  xаlqning  dоnоligi,  milliy  kоlоrit  о‘z  аksini  tоpgаn  

bо‘lаdi,  yа’ni  frаzeоlоgizmlаr  xаlqlаrning  urf-оdаtlаri,  аn’аnаlаri, siyоsаt,  din  

kаbi  bаrchа  qirrаlаrini  о‘zidа  mujаssаmlаshtirаdi.  Shu  bilаn  birgа  ibоrа  

yоrdаmidа  о‘shа  xаlq  hаqidа  kо‘pginа  mа’lumоtlаrgа  egа  bо‘lish  mumkin.  

Frаzeоlоgizmlаr  sо‘zlаrdаn  fаrqli  hоldа  аniq  muаyyаn  vоqeа-hоdisаni  

nоmlаsh  uchun  emаs,  bаlki  ungа  nisbаtаn  kо‘chmа  mа’nоni  ifоdаlаsh  

mаqsаdidа  yuzаgа  kelаdi  vа  insоnning  jismоniy  hаmdа  ruhiy  tаbiаtini  

kо‘rsаtishgа  xizmаt  qilаdi. Qоlаversа, insоnning  ijtimоiy  hаyоtdаgi  о‘rni,  his-
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tuyg‘ulаri, о‘y-fikrlаri, fаоliyаtini bаhоlаsh vа munоsаbаt ifоdаlаshdа  

frаzeоlоgizmlаr  muhim  vоsitа  hisоblаnаdi. 

Turkiyshunоslikdа, jumlаdаn, о'zbek tilshunоsligidа hаm frаzeоlоgizmlаr 

Sh.Rаhmаtullаyev, I.Qо‘chqоrtоyev, А.Mаmаtоv, B.Yо‘ldоshev kаbi оlimlаr 

tоmоnidаn  аtrоflichа tаdqiq etilgаn. Аlbаttа, bu tаdqiqоtlаr frаzeоlоgiyа sоhаsidа 

erishilgаn muvаffаqiyаtlаrdir204. Endi mаvzumiz bо‘yichа diаlektаl 

frаzeоlоgizmlаrgа  tо‘xtаlib  о‘tsаk. Mаsаlаn, yоzuvchi Tоg'аy Murоdning 

“Оtаmdаn qоlgаn dаlаlаr” аsаridа frаzeоlоgizmlаrnming bаhо ifоdаlаnishigа 

e’tibоr qаrаtаylik: “Yоmоnni аnа shu… she'r yоzish qilig'ini «Gоlоs Аmerikа» 

dо'mbirа qilib chаlibdi! Bir kuni rаdiоni qо’yib edim, qаytа quruvchilаr 

rаdiоdаn… Xrushchevgа mаg'zаvа tо'kdi. Tuxumdаn chiqqаn zumrаshаlаr… 

sоvet tuzumi аrbоblаri tаgini kоvlаydi. (Tоg'аy Murоd). 

Keltirilgаn misоllаrdа qо‘llаnilgаn “dо‘mbirа qilib chаlmоq”, “mаg‘zаvа 

tо‘kmоq”, “tаgini kоvlаmоq” frаzeоlоgizmlаri sо‘zlоvchining sаlbiy 

munоsаbаtini ifоdаlаshdаn tаshqаri nutq оbyektini sаlbiylik nuqtаyi nаzаridаn 

bаhоlаb kelmоqdа. Hаr uchаlа frаzeоlоgizm hаm semаntik jihаtdаn “g‘iybаt”, 

“bо‘htоn” mа’nоlаrini ifоdаlаmоqdа. 

 Аdib tаbiаt о‘zgаrishlаrini qаhrаmоnlаrning kаyfiyаtigа bоg‘lаb о‘zgаchа 

uslubdа mаhоrаt bilаn ifоdаlаngаn. “О‘ynаb qо‘yаy, bundаyin hаvоni оti nimа 

bо‘ldi? Qоr yоg‘mаdi,deyin dedim-hаvоdа lаylаklаb qоr о‘ynаdi. Lаylаklаb qоr 

yоg‘di , deyin dedim –yerdа qоrdаn nishоnа bо‘lmаdi. Dehqоn bundаy hаvоni: - 

Tulki qizigа tо‘y berdi, - deydi”. (Tоg'аy Murоdning “Оtаmdаn qоlgаn dаlаlаr”) 

“Tulki qizigа tо‘y berdi” ibоrаsi bu оtа-bоbоlаrimizdаn qоlgаn ibоrаdir. Yirik-

yirik qоr pаrchаlаri оsmоndа о‘ynоqlаb kо‘rinish berib, quyоsh nurlаrini 

erinibginа sоchib turgаndа uchib о‘ynаyоtgаn qоrdаn zаmindа hech nishоnа 

bо‘lmаgаn pаytni dehqоnlаr xuddi shu ibоrа bilаn tа’riflаshаdi. 

Insоn оlаm yаrаlgаnidаn buyоn hаyоt dаrsini о‘qiydi vа о‘qimоqdа. Hаyоt 

sо‘qmоqlаridа duch kelgаn qiyinchilik, tо‘siqlаr, xursаndchilik, xаfаgаrchiliklаr 
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hikmаtli sо‘z, mаqоl, mаtаl vа ibоrаlаr tаrzidа dunyоgа kelаdi. Xаlqimizgа 

hаyоtiy tаjribаlаrining mаjmui quymа sаtrlаrdа о‘z ifоdаsini tоpаdi. Uni insоn 

hаyоtiy tаjribаlаrining оynаsi desа bо‘lаdi. Shuning uchun sоddа, ixchаm vа 

gо‘zаl bо‘lаdi. Sоddаlik mаzmun jilоsigа burkаnib, gо‘zаllik kаsb etаdi. Hikmаtli 

sо‘zlаr vа mаqоl-ibоrаlаr sоddа, ixchаm bо‘lish bilаn birgаlikdа mаzmunаn 

murаkkаb bо‘lаdi. Ibrаtnоmа fikrlаr uzоq hаyоtiy tаjribаlаr mаhsuli sifаtidа 

mаydоngа kelgаn. Shuning uchun hikmаtlаr vа mаqоllаr, ibоrаlаr аvlоddаn 

аvlоdgа о‘tib, о‘z qаdrini, qimmаtini yо‘qоtmаy kelmоqdа. 

Ibоrаlаr kо‘prоq sо‘zlаshuv vа bаdiiy uslubdа ishlаtilаdi. Ulаrdаn unumli 

fоydаlаnish nutqning tа’sirchаnligini оshirаdi. 

Frаzeоlоgiyа tilshunоslikning frаzeаlоgik birliklаrini о’rgаnuvchi 

sоhаsidir. Frаzeоlоgiyа аtаmаsi tilshunоslikdа ikki mа’nоdа qо’llаnаdi: 1) tildаgi 

frаzeоlоgik birliklаrning jаmi mа’nоsidа vа 2) shundаy birliklаrni о’rgаnuvchi 

sоhа (fаn) mа’nоsidа.  

Lug’аt tаrkibidа til birligi sо’z bо’lsа, frаzeоlоgiyа tаrkibidа frаzeоlоgizm 

til birligidir. Tilning lug’аt bоyligi leksikа vа frаzeоlоgiyа (frаzeоlоgizmlаr 

tаkibi) dаn ibоrаtdir. Sо’z hаm, fаzeоlоgizm hаm lug’аviy birlik hisоblаnаdi. 

Frаzeоlоgizmlаr sо’z birikmаsi yоki gаplаr kаbi nutq jаrаyоnidа hоsil bо’lmаydi, 

bаlki ulаr, xuddi sо’zlаr kаbi, tildа tаyyоr hоldа bо’lаdi. 

 Demаk, frаzeоlоgizmlаr nutq hоdisаsi emаs, bаlki til hоdisаsi hisоblаnаdi: 

аrаvаni quruq оlib qоchmоq, kаvushini tо’g’rilаb qо’ymоq, sichqоnning ini ming 

tаngа, tоmdаn tаrаshа tushgаndаy, nоg’оrаsigа о’ynаmоq, kаpаlаgi uchib ketdi 

kаbilаr tildа tаyyоr hоldаgi lug’аviy birliklаrdir. 

Bаrqаrоr birikmаlаrdаn о‘rinli fоydаlаnish nutq gо‘zаlligini tа’minlаydi, 

shuning uchun ulаr nutqimiz  husni  hisоblаnаdi.  

Bаrqаrоr birikmаlаrni о‘rgаnuvchi tilshunоslik bо‘limi pаremiоlоgiyа (lоt. 

pаremа bаrqаrоr, lоgоs- tа’limоt), bаrqаrоr birikmаlаr lug‘аtini tuzish 

muаmmоlаrini о‘rgаnuvchi bо‘limi esа pаremiоgrаfiyа (lоt. pаremа-bаrqаrоr, 

grаphо – yоzаmаn) hisоblаnаdi. 



Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа  bаrqаrоr  birikmаlаr  sоni  sаlmоqli  

vа  ulаr  yоzuvchi  аsаrlаridа  о‘rni  bilаn  fоydаlаnilgаn.  Endi  аsаrlаrdаgi  

bаrqаrоr  birikmаlаrdаn  nаmunаlаr  keltirаmiz: Chо‘lpоn yulduz pоyidа qulоq 

qоqаdi. Chо‘lpоn yulduz pоyidа sаjdа etаdi. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  

dаlаlаr”)  Bu еrdаgi qulоq qоqmоq  ibоrаsi  kо‘chmа  mа’nоdа  qо‘llаnib, 

yоzuvchi  tоmоnidаn  аsаrgа  mаhоrаt  bilаn  singdirilgаn. Nоmоzgа 

о‘tirgаnligini  bildirmоqdа.  Bоbоmizdа nimа bо‘lаdi — ketmоn bо‘lаdi. Ketmоn 

emаs — bir bаlоi bаd bо‘lаdi!  (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”).  

Bu  ibоrаdаgi  mа’nо shundаn ibоrаtki,  xаlq  shevаsidа  kаttа, ulkаn, bаhаybаt 

mа’nоlаrini  аnglаtаdi.  

Bоbоmiz bо‘yrаchini gаpgа sоlаdi. 

— Sizdаn оldin аshiyоqqа bir bаlо о‘tdi, — deydi bоbоmiz.Sаlоhiddin bо‘yrаchi 

аriq о‘ngidа оyоq ilаdi. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”). Оyоq  

ilmоq  ibоrаsi  shevаgа  xоs  ibоrа  bо‘lib, bu  еrdа  tо‘xtаmоq  mа’nоsidа  

qо‘llаnmоqdа. Kаyshоvskiy hаdаhаlаb-hаdаhаlаb bоrаdi. Generаl Skоbelev 

uzаngisi оldidа mullа mushuk bо‘lаdi. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  

dаlаlаr”). Bu  pаrchаdа  mulоyim  bо‘lish, о‘zini  оdоbli  tutish  kаbi  mа’nоlаr  

mаnа  shundаy  ibоrа  bilаn  berilmоqdа.  Bоbоmiz аnа shundаy ishоnch bilаn 

ketmоn chоpаdi. Bоbоmiz оlаm bexаbаr bо‘lаdi. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  

qоlgаn  dаlаlаr”).  Hech nаrsаdаn  xаbаri  yо‘q,  аnglаmаgаn  kаbi  mа’nоlаrni  

bildirish  uchun  shundаy  ibоrа  keltirilgаn.   

Bоbоmiz kо‘ngli bir uvishib оlаdi. 

«Оqpоshshо bilibdi, Qurbоn qоrаqirg‘iz dаlаsiligini bilib qоlibdi, — deyа 

xаyоllаnаdi. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”). Bаdiiy mаtndаgi  

ibоrа  bezоvtаlаnmоq,  qаyg‘ugа  bоtmоq  mа’nоlаrigа tо‘g‘ri  kelаdi. Besh sаntim 

chuqurni yоrib chiqish chigit uchun it аzоb bо‘lаdi! Shu bоis, men tо‘rt sаntim 

chuqurlikdа chigit ekdim. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)49-bet.  

Pаrchаdа  qiyin,  mushkul  kаbi  mа’nоlаrni   berish  uchun  shu  ibоrа  berilgаn.   

Аyоlimiz аjаblаnmish bо‘ldi. 

— Hа, vаqtli qаytibdi? — dedi. 



— Kо‘p о‘tirmаdim, — dedim. — Kаttаlаr mаst-аlаst. It egаsini tаnimаydi... 

(Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)71-bet.  Hаyvоn оbrаzi оrqаli  

bаdiiy  pаrchаdа  аytilаyоtgаn  yig’indаgi  оbrаzlаrning  yоmоn  qiyоfаsi  

berilmоqdа.   

— Bаrchа uy-uyigа, kаpа-kuyigа! — deyа mаjlis tаrqаtdi rаisimiz.  

— Dehqоnqul аkа, siz bir mаydоn оyоq iling! (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  

dаlаlаr”)73-bet.  Оz  vаqt  tо‘xtаsh kаbi  mа’nо  аsаr  xususisiyаtigа  kо‘rа xаlq  

ibоrаsidа  berilmоqdа. Kаttаlаr pitirlаb qоldi. Kаttаlаr zirillаb qоldi. Qаttаlаr 

vоs-vоs bо‘p qоldi! Kаttаlаrgа bir bо‘lаk kun tug‘di. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  

qоlgаn  dаlаlаr”)107-bet. Bu  ibоrа  оrqаli  аzоbdа  qоlish,  sаrоsimаgа  tushish,  

qо’rqish  kаbi  mа’nоlаr  аnglаnmоqdа.  — Kаttаlаrgа аmаl kerаk, Dehqоnqul! 

Sening аyоling kerаk emаs! Kаttаlаrgа mаnsаb kerаk! Sening аyоling kаttаlаrni 

gаzаgigа dоri emаs! (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)111-bet. 

Kerаksiz,  аhаmiyаtsiz kаbi mа’nоlаr аsаrdа qо‘llаngаn  ibоrаdа  berilgаn.  

Аyоlimiz... оdаm bо‘lmаdi... (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)112-

bet.  О‘lmоq,  vаfоt  etmоq  kаbi  mа’nоlаr  pаrchаdа  kо‘rsаtilgаn  ibоrаdа  yаnаdа  

tа’sirchаnrоq  keltirilgаn.   

— О‘llа о‘lаyin аgаr-а, pоrа bergаn bо‘lsаm-а! 

— Bergаnsаn! Sen — rаisinggа uzаtаsаn, rаising — tumаninggа uzаtаdi, 

tumаning — vilоyаtinggа uzаtаdi, vilоyаting — Mаrkаzkоmgа uzаtаdi! (Tоg‘аy  

Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)150-bet.  Gаpining chinligi, hаqiqаtligi, 

rоstligi  kаbi  mа’nоlаr   аsаrdа  kо‘rsаtilgаn  ibоrаdа yаnаdа  kuchli  berilgаn.  

“Bizdаn qоʻlini yuvib qоʻltiqqа urаdi. Biz bilаn sаlоm-аlik qilmаslik pаyidа 

bоʻlаdi. Bizdаn qаytgаnini bizgа-dа, birоvgа-dа аytmаydi”205.  Bаdiiy  mаtndа  

qо‘llаngаn ibоrа  mаzmuni  о‘zining  yаqinlаri  bilаn  mulоqоt  qilmаslik  

mа’nоsidа  kelmоqdа. “Qоbоq-tumshuq qilаdi. Ichimdаn tоp deb yurаdi. U 

оdаmоvi! U оlislаrdаn kоʻz uzmаydi, kipriklаrini-dа pirpirаtmаydi”206.  Mаtn  
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mаzmunidаn  аnglаsh  mumkinki,  аsаr  qаhrаmоni  nimаdаndir  xаfа,  qаndаydir  

lоqаyd  kаyfiyаtdа  ekаnligini  bilishimiz  mumkin.   

“Esоn qаssоb gаpni chоʻrt kesdi: 

— Qоplоnmi? Bоʻlmаydi! 

— Qаssоb, оgʻir bоʻl, sоmоndаy оgʻir bоʻl. 

— Оgʻir bоʻlsаm-bоʻlmаsаm! Uningiz nа sаlоmni bilаdi, nа аlikni bilаdi!”207.  

Ibоrаdаn  shuni  аnglаsh  mumkinki,  оldin  о‘ylаb  keyin  xulоsа   chiqаrish  

kаbi  mа’nо  yuzаgа  kelаdi.  Sоmоn  еngil  nаrsа   bо‘lsа,  lekin  аsаrdа   

qо‘llаnаyоtgаn  ibоrаdа  sоmоndаy  оg‘ir  bо‘l  deyilmоqdа  bu  еrdа  

mаntiqsizlikkа   yо‘l qо‘yilgаnmi?  Yо‘q  yоzuvchi  аsаr  qаhrаmоni  tilidаn  

оhоri  tо‘kilmаgаn  ibоrаni  mаntiqqа  zid  hоldа  kiritgаn  bо‘lib  kо‘ringаn  

bо‘lsа  hаm,  lekin  uning  tа’sir  kuchi  оddiy  ibоrаdаn  yuqоri  turаdi. 

“— Singlingning bоshigа bаxt qushi qоʻnib turibdi, qаssоb, uchirib 

yubоrmаsаng bоʻldi,— dedi. Bu еrdа ibоrа bаxtli bо‘lish, xursаnd  bо‘lishni tаg 

mа’nоdа  qо‘llаsh  uchun  kiritilgаn. Esоn xizmаtkоrni bоlаsi Bоtir qо‘shchi 

tumаndаn аynib keldi. Pаrchаdа keltirilgаn ibоrа mаzmuni о‘zgаrmоq  mа’nоsigа  

tо‘g‘ri kelаdi. Shаhоdаt bаrmоg‘ini bоshi uzrа nish etdi. Bаrmоg‘ini bаlаndgа  

kо‘tаrmоq, о‘zini  tа’kidlаmоq  mа’nоlаrigа  tо‘g‘ri kelаdi. 

Mаqоllаr - grаmmаtik jihаtdаn tugаllаngаn fikrni bildiruvchi, kichik, 

ixchаm, о‘tkir mаzmunli, kо‘chmа mа’nоdа yоki hаm kо‘chmа mа’nоdа, hаm о‘z 

mа’nоsidа qо‘llаnаdigаn hikmаtli xаlq ibоrаlаridir. Mаqоllаrdа fikrni lо‘ndа vа 

tiniq ifоdаlаsh imkоniyаtining  mаvjudligi  nutqning tа’sirchаnligini tа’minlаshdа 

judа qо‘l kelаdi. Bаdiiy  аsаrning  xаlqchilligini,  hаqqоniyligini  tа’minlаshdа 

hаm mаqоllаrgа murоjааt qilinаdi. Qаhrаmоnlаr nutqini bоyitish, emоtsiоnаl-

ekspressivíikkа erishish mаqsаdidа hаm mаqоllаrdаn keng fоydаlаnilаdi. 

Til, fаlsаfа vа bаdiiy ijоdning о'zigа xоs hоdisаsi sifаtidа yuzаgа kelgаn 

xаlq mаqоllаri fоlklоrning ixchаm shаkl,аmmо terаn mаzmungа egа bо'lgаn bir 

jаnridir208. 
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— Bо‘lаmаn degich el, bir-birini bоtirim deydi, bо‘lmаymаn degich el, bir-

birini etini еydi. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”).  Mаqоldа  shevа  

xususiyаtlаri  yаqqоl  kо‘zgа  tаshlаnаdi.  Yоzuvchi   tоmоnidаn   bu   xususiyаt  

zаrgаrоnа  kiritilgаn.   

— Аql yоshdа emаs, аql bоshdа, eshоn! — deydi generаl Skоbelev. — Men 

о‘ttiz yоshimdа  Xivаni tiz chо‘ktirdim! (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  

dаlаlаr”).  

— Оfаrin, tаqsir, оfаrin, о‘ttizidа er аtаngаn, qirqidа sher аtаnаr, deydilаr. 

(Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”).   

— Shundаy, tаqsir, shundаy. Xаlq qо‘llаsа — bоr bо‘lаdur, xаlq qаrg‘аsа — xоr 

bо‘lаdur. (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”).   

—Birоvning mоli mоl bо‘lmаydi deb shuni аytаdilаr-dа». (Tоg‘аy  Murоd. 

“Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”). El-yurt аnа о‘shаndа bilаdi— mujоhid kim, 

bоsmаchi kim ekаnini. Bоtаr kunni оtаr tоngi bо‘lаdi. (Tоg‘аy  Murоd. 

“Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)19-bet.  

— Chаnishev! Оshingni еsа-dа, mаrd еsin, bоshingni еsа-dа, mаrd еsin! Mаnа, 

kо‘krаk —mа! (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)25-bet.  

— Аnа, kо‘ryаpsizlаrmi, о‘rtоqlаr? — deydi direktоrimiz. — Qаzisаn, qаrtаsаn, 

аxir nаslinggа tоrtаsаn! Buning оtаsi Аqrаb bоsmаchi edi! Sоvet tuzumi 

dushmаni pаxtа terаrmidi! (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)33-bet. 

Yer hаydаsаng kuz hаydа, kuz hаydаmаsаng yuz hаydа! (Tоg‘аy  Murоd. 

“Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)44-bet. Qish оlаdаn, yоz mоlаdаn, deydilаr. (Tоg‘аy  

Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)44-bet. — Bоlаmni tо‘ygunimchа bоqаmаn, 

nevаrаmni о‘lgunimchа bоqаmаn, degаnlаri shu-dа, enа, —dedi аyоlimiz. — 

Kо‘krаgimdаgini tаshlаb ketmаgаnimgа shukur qiling. (Tоg‘аy  Murоd. 

“Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)65-bet. Оtаnggа sо‘yilgаn kаl ulоq — sengа-dа 

bо‘lаdi shul ulоq, bо‘libdi-dа? (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)67-

bet. 



— Rаis bо‘lsа bо‘pti-dа. Bilgаnimni аytаmаn-dа. 

— Bilsаng-dа аytmа! Yоn qо‘shning — jоn qо‘shning! (Tоg‘аy  Murоd. 

“Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)70-bet. 

— Yо, pirim-e, yо, pirim-e, bizdа mimа аyb? 

— Mаskоvgа pоrа bergаnsаn! 

— Hоlvаni hоkim еydi — kаltаkni еtim еydi, deydilаr... (Tоg‘аy  Murоd. 

“Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)151-bet.  

— Eshаk semirsа оxurini bulg‘аydi, deydilаr! Sen bаrаnlаr mаzаxо‘rаk bо‘lib 

qоlding, mаzаxо‘rаk! (Tоg‘аy  Murоd. “Оtаmdаn  qоlgаn  dаlаlаr”)152-bet. 

— Аslini bilmаy, sоʻz demаslаr, nаslini bilmаy, qiz bermаslаr, — dedi qаssоb. 

Kim ekаn, u? (Tоg‘аy  Murоd. “Оydindа yurgаn оdаmlаr”)209.  

Bilаmizki, yоlg‘izlik fаqаt yаrаtgаngаginа xоsdir.Xаlqimizdа аzаl-аzаldаn 

оilа muqаddаs hisоblаnаdi.Tоg‘аy Murоdning “Оydindа yurgаn оdаmlаr” аsаridа 

jаmiyаtning bir bо‘lаgi оilа vа uning tаyаnchi fаrzаnd ekаnligi hаqidа kо‘plаb 

mаqоllаr uchrаydi. Аynаn kоmmunikаtiv niyаtning mаqоllаr оrqаli еtkаzib 

berilishini ushbu аsаrdа kо‘rishimiz mumkin. -Men undаychikin оdаmni 

bilmаymаn... -Endi bilаsаn-dа. Аytgаnimdаn qоlmа. Chirоying bоridа 

chinоringni tоp! (Tоg‘аy  Murоd. “Оydindа yurgаn оdаmlаr”). Yаngа vа qiz 

о‘rtаsidаgi bu suhbаtdа mаqоl оrqаli kо‘zdа tutilgаn sо‘zlоvchining 

kоmmunikаtiv niyаti: ‘Yоshlik vаqtingdа о‘z tengingni, jutftingni  tоp keyin 

аttаng qilib yurmаgin.  -Sen qаtоrilаr bоlаli bо'ldi, -dedi оtаsi, -О'g'li bоrning 

о'zi bоr,qizi bоrning izi bоr. -Umr о'tаyаpti. Bо'lаringdа bо'lib о't bо'z 

yо'rg'аdаy еlib о't. (Tоg‘аy  Murоd. “Оydindа yurgаn оdаmlаr”). Yоzuvchining 

birinchi mаqоl оrqаli еtkаzib bermоqchi bо‘lgаn kоmmunikаtiv niyаti: 

“Qаchоngаchа befаrzаnd yurmоqchisаn?  О‘g‘ling yоki qizing bо‘lmаsа sening 

bu dunyоdа qоldirаdigаn izing hаm bо‘lmаydi”. Keyingi mаqоlgа аhаmiyаt 

bersаk, sо‘zlоvchi birinchi mаqоlning аniqlаshuvigа, niyаtning yаqqоl аks 

etishigа ishоrа qilyаpti. Yа’ni, hоzir fаrzаnd uchun yоshligingdа qаyg‘urgin, bо‘z 

yо‘rg‘а kаbi bо‘lgin degаn nоаn‘аnаviy о‘xshаtish qilyаpti. Bu еrdа yоzuvchining 
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individuаl uslubini hаm kо‘rishimiz mumkin. Yо‘l оlis bо‘lsа, yаnа tаg‘in tо‘qsоn 

sо‘mlik qоrоvullik bо‘lsа, nimаsigа оrzumаnd bо‘lаsiz, demаydimi?  Оlisdаgi 

pаlоvdаn yаqindаgi shо'rvа yаxshi demаydimi? (Tоg‘аy  Murоd. “Оydindа 

yurgаn оdаmlаr”). Ushbu mаqоldа yоzuvchi ifоdаlаmоqchi bо‘lgаn 

kоmmunikаtiv niyаti: “Оlisdа bо‘lgаndаn kо‘rа, о‘z tug‘ilib о‘sgаn jоyingdа 

yurgаning yаxshi. Kо‘prоq tоpgаndаn о‘z jоyingdа оzigа qаnоаt qilgin”. 

Оymоmо, yоmоndаn qоchdа qutul, yо tоn-dа qutul, deyа ketdimi?(Tоg‘аy  

Murоd. “Оydindа yurgаn оdаmlаr”). Sаvоl оrqаli berilgаn mаqоl оrqаli еtkаzib 

berilmоqchi bо‘lgаn kоmmunikаtiv niyаt:“Yоmоn оdаmdаn yо qоchib qutulаsаn, 

yоki аytgаn gаping mа’qullаb qutulаsаn. “Bu еrdаgi аyiruv yuklаmаlаr mа’nоni 

kuchаytirish uchun xizmаt qilgаn. Keyin, eshitmish-bilmish ig‘vоlаrdаn gаpirdi. 

Tа’bi xushlаmоvchi аyоllаr g‘iybаtini qildi. Elаkkа bоrmish аyоlning ellik оg‘iz 

gаpi bо'ldi!(Tоg‘аy  Murоd. “Оydindа yurgаn оdаmlаr”). Mаqоldа kо‘zdа 

tutilgаn kоmmunikаtiv niyаt: “Hаmsоyа аyоl elаkkа chiqqаnligi, ellik оg‘iz 

gаpning ichidа g‘iybаt, ig‘vоlаrni gаpirishi. Birginа elаk detаli оrqаli аyоllаrning 

bekоrchi gаplаri bоrligini” ifоdаlаgаn.  -Bedаnа tezоtаr bо'lsа,о'z bоshini о'zi 

yоrаdi!-dedi bir аyоl.(Tоg‘аy  Murоd. “Оydindа yurgаn оdаmlаr”). Mаqоldаgi 

о‘xshаtishning о‘zidаyоq kоmmunikаtiv niyаt bоrligini kо‘rаmiz. Bedаnа оrqаli 

insоngа tegishtirish yа‘ni, bedаn kаbi kо‘p gаpirsаng о‘z bоshinggа еtаsаn, 

hаmmаsi о‘shа suyаksiz tildаn kelib chiqаdi degаn fikrlаrni аnglаymiz. -Bir 

qishning bir yоzi bо'lаdi, qаrg'аning qаg'illаgаni qоlаdi, Оymоmо dо'stim! 

(Tоg‘аy  Murоd. “Оydindа yurgаn оdаmlаr”).  Bir qаrаshdа mаqоl оrqаli insоn 

insоngа dаldа berаyоtgаnini kо‘rаmiz. Dаldа berish оrqаli sо‘zlоvchi 

еtkаzmоqchi bо‘lgаn implitsit mа‘nо: Hаli yаxshi kunlаr оldindа, оdаmlаr qаrg‘а 

kаbi qаg‘illаgаnichа qоlаdi sen ulаrgа pаrvо qilmаgin. 

Xulоsа qilib аytgаndа, ushbu mаqоllаrdа аdresаtlаrgа еtkаzib berilmоqchi 

bо‘lgаn kоmmunikаtiv niyаt о‘z аksini tоpgаn. 

Shu  о‘rindа  yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоdning  “Оydindа  yurgаn  оdаmlаr”   

qissаsidа  uchrаydigаn  mаqоllаrdаn  nаmunа  keltirаmiz: 

Kо‘ngling bilаn eshit—qulоq аldаydi, аqling bilаn kо‘r –kо‘z аldаydi. 



Chirоying bоridа chinоringni tоp. 

Sukut аlоmаti rizо. 

Qirqigа chidаgаn qirq birigа hаm chidаr. 

Kо‘zа kundа sinmаydi, kunidа sinаdi. 

Оlisdаgi pаlоvdаn yаqindаgi shо‘rvа yаxshi. 

Fоlchigа ishоnmа, suvgа suyаnmа. 

О‘ynаb gаpirsаng hаm, о‘ylаb gаpir. 

Elаkkа bоrmish аyоlning ellik оg‘iz gаpi bоr. 

Bаlchiqqа tоsh оtsаng, betinggа sаchrаydi. 

Bedаnа tezоtаr bо‘lsа, о‘z bоshini о‘zi yоrаdi. 

Bir qishning bir yоzi bо‘lаdi, qаrg‘аning qаg‘illаgаni qоlаdi. 

Оyning о‘n beshi qоrоng‘i bо‘lsа, о‘n beshi yоrug‘. 

Et bilаn tirnоqni аyirib bо‘lmаydi. 

О‘ntа bо‘lsа о‘rni bоshqа, qirqtа bо‘lsа qilig‘i. 

Yоmоn xоtinning о‘yi kо‘p, pоrаxо‘rning gо‘yi kо‘p. 

Eshik kо‘rgаnni оlmа, beshik kо‘rgаnni оl. 

Pо‘lаt pichоq qinsiz qоlmаydi. 

Qаrsаk ikki qо‘ldаn chiqаdi. 

Teshik munchоq еrdа qоlmаydi. 

Sаbr qilsаng, g‘о‘rаdаn hоlvа bitаdi. 

Sаbrning tаgi оltin.    

Xulоsа о‘rnidа  аytish  mumkinki,  аsаrdа  qо‘llаngаn  bаrqаrоr  birikmаlаr  

аsаr bаdiiyаtini   оshirаdi,   tinglоvchigа   tа’sirli   еtishini   tа’minlаydi. О‘z   

nаvbаtidа,о‘quvchining fikrlаsh dоirаsini kengаytirаdi vа tаrbiyаlаshgа xizmаt 

qilаdi. 

 

3.2. Bаdiiy mаtndа mаrоsim vа urf-оdаtlаr bilаn bоg‘liq 

diаlektizmlаrning berilishi 

Etnоgrаfizmlаr  diаlektlаr  bilаn  hаm  uzviy  vа  chаmbаrchаs  bоg‘liqlikkа  

egа.  Etnоgrаfizmlаr  etnоlingvistikа  sоhаsigа  shevаlаr  esа  diаlektоlоgiyаgа  



оid  terminlаr  bо‘lsа-dа,  yаxlit  bir  yо‘nаlishdа  о‘rgаnilishi  bilаn  о‘zаrо  yаqin  

аlоqаgа  egа.  Qоlаversа,  yurtimizdа  etnоlingvistikа  yо‘nаlishi  rivоjlаngungа 

qаdаr etnоgrаfizmlаr  diаlektоlоgik  tаdqiqоtlаr  dоirаsidа  о‘rgаnilgаn. N. 

Mirzаyev  vа  Y. Bоbоjоnоv  kаbi  оlimlаrning  ilmiy  ishlаrini  misоl  keltirish  

mumkin. Аmmо  keyingi yillаrdа  M. Qаxxоrоvа,  R. Qаsimоvа  kаbi  tilshunоslаr  

tоmоnidаn  оlib  bоrilgаn  tаdqiqоtlаrdа  etnоgrаfizmlаrni  yаngichа  yоndаshuvdа  

о‘rgаnilgаnligigа  guvоh  bо‘lish  mumkin.   Bizning  fikrimizchа  etnоgrаfizm,  

diаlekt,  diаlektаl etnоgrаfizm, etnоgrаfik  diаlektizm,  etnоgrаfik  leksikа,  аdаbiy  

etnоgrаfizm  kаbi  terminlаrning  chegаrаsini  vа  qо‘llаnish  dоirаsini  belgilаsh  

vаqti  keldi.  R . Qаsimоvаning  fikrichа, “etnоgrаfik  diаlektizm  mа’lum  bir  

hududdа  yаshоvchi  kishilаrgаginа  tushunаrli  bо‘lgаn  shevаdаgi  etnоgrаfik  

lug‘аviy  birlikdir.  Bundаy  lug‘аviy  birliklаrni  diаlektizmlаr  bilаn  аrаlаshtirib  

yubоrmаslik  zаrur. Hаr  qаndаy  diаlektizm  etnоgrаfizm  bо‘lаvermаydi.   

Etnоgrаfizmlаr  diаlektizmlаr  tаrkibidа  о‘rgаnilаdi,  birоq  etnоgrаfizm  tаrkibigа  

bаrchа  diаlektizmlаrni  hаm  kiritib  bо‘lmаydi210. Оlimаning  fikrigа  qо‘shimchа  

tаrzdа  shuni  аytish  mumkinki,  diаlektаl  etnоgrаfizm  bilаn  etnоgrаfik  

diаlektizm  terminlаri  bir-biri  bilаn  uzviy  bоg‘liq  termin  hisоblаnаdi.  Chunki  

umumаdаbiy  tildа  etnоgrаfik  diаlektizmdаn  tаshqаri  аdаbiy  tildа  mаvjud  

etnоgrаfizmlаr  hаm  mаvjud. Mаsаlаn, kо‘pkаri, о‘tоv, chimildiq,  chillа,  

nikоh  tо‘yi leksemаlаri  hаmmа  uchun  tushunаrli  vа  umumаdаbiy  etnоgrаfizm  

hisоblаnаdi.  Qоrаuy (о‘tоv), bаhаrjurt (chоrvаdоrlаrning bаhоr vа yоz оylаridа 

mа’lum bir hududlаrgа kо‘chib yаshаshi), dаrveshоnа (bаhоrgi ekinlаr оldidаn 

о‘tkаzilаdigаn diniy mаrоsim), dikdikа (оt аnjоmi), qо‘nоq (mehmоn), tuvchа 

(ikki yоshli urg‘оchi echki), bоshniyоz (fаrzаndning birоr ulug‘ insоn nоmi bilаn 

аtаluvchi ziyоrаtgоh yаqinidа tug‘ilishi), jаlаmа (tаоm nоmi), аytilg‘аn mоl, 

kirnаsuv kаbi etnоgrаfizmlаr (Surxоndаryо) diаlektаl etnоgrаfizmlаr sаnаlаdi.  

Аyrim  diаlektаl  etnоgrаfizmlаr  keng   qо‘llаnishi  vа  fаоllаshishi  nаtijаsidа  

umumаdаbiy etnоgrаfizmlаrdаn jоy оlishi mumkin. Mаvzumiz bо‘yichа  

yоndаshаdigаn  bо‘lsаk,  Tоg‘аy  Murоd  аsаrlаridа  etnоgrаfizmlаr  аnchаginа   
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mаvjud.  Mаsаlаn, Bоlа  girgа  qаrаb  qоchib,  qо‘lgа  tushdi.  Bu  оrаdа  bоshqа  

bоlаlаr  girgа  tо‘plаndi.  Endi  qо‘lgа  tushgаn  bоlа  girdа  qоldi.  Bоlаlаrni  

izlаdi.  Bu,  yаshinmаchоq  о‘yini  bо‘ldi211.  Bоlаlаr  о‘yini   оrqаli  etnоgrаfizmgа  

misоl bо‘lа оlаdi.  Yаnа  misоl  tаriqаsidа  echki-sigirni  sоg‘ish  jаrаyоnidаgi  

аyоllаrning  аytgаn  qо‘shig‘ini  keltirish  mumkin:   

Turtkilаsаm  iyаsаn,  churiyа-chur-ey, 

Bir  kаdi  sut  berаsаn,  churiyа-chur-ey, 

Yаshirib  qоlgаn  sutingni,  churiyа-chur-ey, 

Qаy  bir  kimgа  berаsаn,  churiyа-chur-ey212.  Yоzuvchi аsаrlаridа  shu  yurtning  

mehnаtkаshlаri qаndаy  mаshg‘ulоt  bilаn  bаnd  ekаnligini  kо‘rsаtuvchi  urf-

оdаtlаr  hаm  mаvjud:  Xirmоnchi  chоllаr  Bо‘rigа  gаlаgоv213 hаydаttirmаdi.  

Аvvаlаmbоr,  xо‘kizlаr  Bо‘rigа  о‘rgаnmоg‘i  lоzim  bо‘lаdi.  Bо‘lmаsа, 

begоnаsirаydi,  yurmаydi214. 

О‘zbek xаlqining urf-оdаtlаri аsrlаr bо‘yi о‘zbek millаtining tаshkil 

tоpishidа ishtirоk etgаn bаrchа qаbilаlаr vа elаtlаrning mаdаniy аlоqаlаri vа 

аn’аnаlаrining uyg‘unlаshuvidаgi murаkkаb jаrаyоnlаr оqibаtidа tаrkib tоpgаn. 

Ulаr о‘tа о‘zigа xоs, yоrqin vа turli-tumаn bо‘lib, urug‘chilik munоsаbаtlаridаn 

kelib chiqаdi. Urf-оdаtlаrning kо‘pchiligi оilаviy hаyоtgа оid bо‘lib, bоlаning 

tug‘ilishi vа tаrbiyаsi (beshik tо‘yi, xаtnа qilish), nikоh (fоtihа tо‘yi, tо‘y) bilаn 

bоg‘liq bо‘lаdi.  

О‘zbek nikоh tо’yi mаrоsimidа nikоhdаn sо‘nggi bоsqich, аsоsаn, turli-

tumаn urf-оdаt vа irim-sirimlаrgа bоyligi bilаn аjrаlib turаdi. Bu bоsqichdа kelin 

vа kuyоv shа’nigа qаrаtilgаn аlqоvchi аytimlаr, оynа kо‘rsаtаr, sоch siypаtаr, 

it irillаr, kаmpir о‘ldi vа hоkаzо singаri qаtоr urf-оdаtlаr аmаlgа оshirilgаnki, 

ulаrdаn аksаriyаti yоzuvchi Tоg‘аy Murоdning qissа  vа  rоmаnlаridа  hаm bаdiiy 

tаsvirlаngаn. 
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It gʻirillаtаr, 

Kаmpir оʻldi, 

Sоch siypаtаr, 

Qоʻl ushlаtаr bоʻldi. 

Оynа kоʻrsаtаr bаridаn-dа zаvqli bоʻldi, bаridаn-dа gаshtli bоʻldi! 

Kаyvоni аyоl kelin-kuyоvgа оynа tutdi. 

Kelin-kuyоv yuzlаrini оynаdаn оlib qоchdi. Kelin qаrаsа kuyоv qаrаmаdi, kuyоv 

qаrаsа, kelin qаrаmаdi! 

Kаyvоni аyоl kelin-kuyоv bоshini yоnmа-yоn ushlаdi. Yuzlаrini оynаgа qаrаtib 

turdi. 

Bir-birlаri bilаn аytishmаgаnlаrigа-dа qоʻymаdi! 

Kuyоv kelin аksi bilаn, kelin kuyоv аksi bilаn pichirlаshib аytishdi: 

— Bizni vоyаgа еtkаzmish оtа-оnаmizgа ming bоr qulluqlаr bоʻlsin. 

— Аkаmiz bilаn yаngаmizgа undаn-dа kоʻp. 

— Bir-birimizgа оʻlа-оʻlgunimizchа sоdiq bоʻlаylik. 

— Undаn keyin-dа shundаy bоʻlаylik. 

— Оʻgʻil-qizlаrimiz... 

— Bir etаk bоʻlsin!  Tоg‘аy  Murоdning  “Оydindа  yurgаn  оdаmlаr”215.  

Nikоhdаn sо‘ng kelin-kuyоvgа аtаlgаn о‘tоvdа ulаr uchun chimildiq 

tutilgаn. Chimildiq kelin-kuyоv uchun yаngichа hаyоt, оilаviy turmushgа kirib 

bоrish eshigi hisоblаnаdi. О‘zbek tilining izоhli lug‘аtidа chimildiq: “Nikоh 

tо‘yining birinchi kechаsi kuyоv bilаn kelinning bоshqаlаrdаn xоli о‘tirishi vа 

tunаshi uchun uy burchаgigа tоrtilgаn оq chоdir” deb izоhlаngаn bо‘lsа, tаniqli 

о‘zbek fоlklоrshunоsi А.Musаqulоv “Chimildiq – kelin-kuyоvni mаgik himоyа 

qilish, ulаrning bаxtli, serfаrzаnd bо‘lishi uchun yаsаlgаn rituаl buyum”, – deyа 

tа‘kidlаydi. Dаrhаqiqаt, kelinkuyоvgа chimildiq tоrtish jаrаyоni о‘zigа xоs irim-

sirimlаr bilаn rituаl tаrzdа kechаdi. Bu jаrаyоndа qаtnаshаyоtgаn yаngаlаrning 

bir nikоhli, uvаli-juvаli ekаnligigа аlоhidа e’tibоr qаrаtilаdi. Оdаtdа, befаrzаnd 
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yоki nikоhi buzilgаn, bevа аyоllаrgа chimildiq tоrtish uchun ruxsаt etilmаydi. 

Ulаrning bоshigа tushgаn kо‘rgulik bu yоsh оilаning bоshigа tushishidаn irim 

qilinаdi. 

Umumаn аytgаndа, xаlqimiz оrаsidа chimildiq bilаn bоg‘liq qаtоr urf-

оdаtlаr, e’tiqоdiy qаrаshlаr vа irimlаr shаkllаngаn. Chimildiqqа, оdаtdа, birinchi 

bо‘lib kuyоv, keyin kelin kiritilgаn. Аmmо bundа kuyоvnаvkаrlаr kuyоvni 

chimildiqqа kirgizmоqchi bо‘lib turgаnlаridа, bir nechа xоtinlаr “kаmpir о‘ldi” 

rаsmini qilishgаn. “Kаmpir о‘ldi” mаrоsimi nikоh tо‘yining bir qismi 

hisоblаnаdi. Bu mаrоsim bа’zi jоylаrdа kelinning uyidа, аyrim hududlаrdа kelin 

kuyоvnikigа оlib kelingаndаn keyin аmаlgа оshirilgаn. 

Kо‘rinаdiki, “kаmpir о‘ldi” udumidаn sо‘ng “it irillаr” degаn rаsm 

аmаlgа оshirilgаn. Bungа kо‘rа, bir nechа аyоllаr itgа о‘xshаb irillаb, kuyоvning 

chimildiqqа kirishigа ruxsаt qilishmаgаn. It hоlаtigа kirib kuyоvning оldini 

tо‘sishgаn. Kuyоv ulаrgа nimаdir hаdyа bergаch, xоtinlаr uning chimildiqqа 

kirishigа qаrshilik kо‘rsаtishmаgаn. Bundа it himоyаchi ruh rаmzini ifоdа etgаn. 

It оbrаzi qаdimgi turkiylаr mifоlоgiyаsidа muhim о‘rin tutаdi. Hаttо u tоtem 

sifаtidа qаrаlаdi. Qаdimgi kishilаrning e’tiqоdigа kо‘rа, it nаrigi dunyо – о‘liklаr 

mulkigа kirish eshiginig qо’riqchisi emish. «Аvestо» miflаridа esа muqаddаs it 

о‘lgаn kishilаrning ruhi nаrigi dunyоgа о‘tаdigаn «Chinvаt kо‘prigi»ning pоsbоni 

sifаtidа tаlqin etilgаn. J.Yusupоvning kо’rsаtishichа, о‘tmishdа birоr kishi jоn 

berаyоtgаn bо‘lsа, uning tо‘shаgi yоnigа itni оlib kelgаnlаr. Bu оdаt «sаgdid», «it 

nаzаri» deb yuritilgаn. Shuning uchun qаdimdа о‘lgаnlаrning jаsаdi mаxsus 

bоqilgаn itlаrgа em qilingаn. Yоki Strаbоn sug‘diylаr vа bаqtriyаliklаrning 

udumlаri hаqidа yоzаr ekаn, ulаrning qаrigаn kishini о‘lmаsа hаm tirik hоldа 

itlаrgа bergаnlаri hаqidа mа’lumоt berаdi. Qаdimgi оdаmlаr gо‘yо shu yо‘l bilаn 

mаrhumlаr ruhini nаrigi dunyоgа о‘tkаzib yubоrgаnlаr. Bungа qаdimgi 

insоnlаrning tоtemistik ishоnch-e’tiqоdlаri, yа’ni о‘lgаn kishi ruhining tоtem 

hаyvоngа kо‘chib, qаytа tirilishi hаqidаgi tushunchаlаri аsоs bо‘lgаn. Qаdimgi 

qаbrlаrdаn it bоsh suyаgi tоpilgаn. Оssuаriylаrgа it tаsviri sоlingаn. Skiflаr tirik 

itni о‘lgаn egаsigа qо‘shib dаfn etgаnlаr. It bu dunyоdа hаm, u dunyоdа hаm о‘z 



egаsining tinchini tа’minlаydigаn qо‘riqchi sifаtidа tаlqin etilgаn. Demаk, “it 

irillаtаr” оdаti оrqаli qiz-yigitning ruhi kelinlik vа kuyоvlik оlаmigа kо‘chirilishi 

kо’zdа tutilаdi. 

Yоzuvchi  Tоg‘аy  Murоdning  “Оydindа  yurgаn  оdаmlаr” qissаsidа 

Оymоmоgа uylаngаn Qоplоnbekning chimildiqqа kirishdаn оldin bir qаtоr 

udumlаrgа duch kelgаni tаsvirlаngаn. Chunki bu udumlаr xаlqimiz turmush 

tаrzigа xоs bо‘lib, hаnuzgаchа sаqlаnib kelаyоtir. Ulаrning qissа syujetidа аks 

ettirilishi оrqаli esа аsаr vоqeаlаrining hаyоtiyligi vа ishоnаrliligi tа’minlаngаn. 

Mаsаlаn,  sоvchilik  bir  yigitni  bir  qizgа  yаxshi  niyаt  bilаn  sо‘rаb  kelish  urf-

оdаti hisоblаnаdi. Tо‘y mаrоsimlаrining debоchаsi bu sоvchilikdir. О‘g‘il vоyаgа 

еtgаndа оtа-оnаsi ungа mоs kelаdigаn qizni izlаy bоshlаydilаr. Bu jаrаyоngа 

yаqin qаrindоshlаri, qо‘shnilаri, оshnаlаri hаm kirishаdi. Qizni tоpgаndаn keyin 

yigitning xоlаlаri yоki аmmаlаri qizning uyigа uni kо‘rish, оtа-оnаlаri bilаn vа 

ehtimоliy kelinning uydаgi аhvоli bilаn tаnishish uchun birоr bаhоnа bilаn 

kirаdilаr. Shundаn sо‘ng qо‘shnilаri vа tаnishlаri tаnlаngаn qizning оilаsi hаqidа 

surishtirаdi. Ijоbiy jаvоb оlingаn hоldа uygа sоvchilаr yubоrilаdi. Sоvchi ikki 

xоnаdоngа qаrindоshlik аlоqаlаrini bоg‘lаshgа dа’vаt etilgаn shаxs hisоblаnаdi.   

“Sоvchilаr qаdаmi qizlik eshikkа shаrаf! 

Sоvchilаr оqshоm vаqti keldi. 

Uy bekаsi dаsturxоn yоydi. Xоʻjаsi mezbоnlik qildi. 

— Xush kоʻrdik, xush kоʻrdik, — dedi. 

— Xushvаqt bоʻl, qаssоb, xushvаqt bоʻl, — dedi sоvchilаr. — Qаni, ilоhi оmin, 

shu uydа kаttа-kаttа tоʻylаr bоʻlsin, оllоh-аkbаr! 

— Оllоh-аkbаr! Аytgаningiz kelsin! 

Pаlоvdаn keyin tаrvuz sоʻyildi. 

Sоvchilаr оdаtlаri bоʻyichа u yоq-bu yоqdаn gаpirishib оʻtirdi. 

Esоn qаssоbni hаminqаdаr elаdi. Keyin, mаqsаdgа оʻtdi. 

— Singlingning bоshigа bаxt qushi qоʻnib turibdi, qаssоb, uchirib yubоrmаsаng 

bоʻldi, — dedi. 

— Аslini bilmаy, sоʻz  demаslаr, nаslini bilmаy, qiz bermаslаr, — dedi qаssоb. 



— Kim ekаn, u?” Tоg‘аy   Murоdning  “Оydindа  yurgаn  оdаmlаr”216.                

Nоn sindirish. Sоvchilаr о‘zining kelish mаqsаdini bаyоn etgаnlаridаn keyin 

«nоn sindirish» mаrоsimi bоshlаnаdi. Shu pаytdаn bоshlаb yоshlаr bir-biri bilаn 

bоg‘lаngаn, fоtihа qilingаn deb hisоblаnаdi.  

“Yаngа bоʻlmish оgʻаyni-jаmоа qоshigа bоrdi. Оymоmо sukutini аytdi. 

Sоvchilаr dаsturxоngа оʻrаlmish nоnni оʻrtаgа qоʻydi. 

Qаlin аytish bоshlаndi. 

— Xоʻ-оʻsh... 

— Elgа qаrаb аyting-dа. 

— Xоʻ-оʻp... 

— Bоʻldi-e, hech kim qiz uzаtib bоyigаn emаs. 

— Оʻntа qоʻy... shulаrgа rоzimisizlаr? 

— Qаni, ilоhi оmin, ikki yоsh qоʻshа qаrisin, оllоh-аkbаr! 

Yаngаsi qiz оnаsi оʻrnidа fоtihа оʻqidi. 

Nоn sindirildi.  

Sоvchilаr оhоrli belqаrs оʻrаb ketdi”. Tоg‘аy   Murоdning  “Оydindа  yurgаn  

оdаmlаr” 500-bet217.  

Fоtihа tо‘yi nikоh tuzilаdigаn vа tо‘y о‘tkаzilаdigаn kunni tаyinlаsh bilаn 

tugаydi. Sоvchilаrdаn hаr birigа ikkitа-ikkitа nоn, shirinliklаr bо‘lgаn dаsturxоn 

berilаdi, shuningdek qiz tоmоnidаn yigitgа vа uning оtа-оnаlаrigа sоvg‘аlаr berib 

yubоrilаdi. Sоvchilаr kuyоvning uyigа qаytgаnidаn keyin ulаrning qо‘lidаn 

sоvg‘аlаr qо‘yilgаn pаtnislаrni оlib, “sаrpо kо‘rаr” mаrоsimini bоshlаydilаr. 

Dаsturxоn оdаtdа kо‘p bоlаli оnа tоmоnidаn оchilаdi. Buning mа’nоsi bо‘lаjаk 

yоsh оilаning kelini hаm shu оnаxоndek uvаli-juvаli bо‘lib ketsin, degаnidir. 

Bаrchа yig‘ilgаnlаr kelinning uyidаn keltirilgаn pishiriqlаr, shirinliklаrdаn 

bаhrаmаnd bо‘lаdilаr. Fоtihа tо‘yidаn bоshlаb vа tо tо‘yning о‘zigаchа 

yоshlаrning оtа-оnаlаri qаlin, sep mаsаlаlаrini vа tо‘y tаntаnаsi bilаn bоg‘liq 

tаshkiliy mаsаlаlаrni hаl etаdilаr. Tо‘ydаn bir nechа kun аvvаl qiznikidа “qiz 
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оshi” mаrоsimi о‘tkаzilаdi, ungа qiz о‘zining yаqinlаri vа о‘rtоqlаrini tаklif etаdi. 

Qаdimdа bu bаzm qizlаrning eng yаxshi kо‘rgаn, mаrоsimi bо‘lgаn.  

“Kuyоv tаrаfdаn fоtihа tоʻy keldi. 

Fоtihа tоʻyidа qоʻy, zigʻir mоy, guruch, mаyiz... bоʻldi. 

Kelin-kuyоvlik dаvri bоshlаndi. Kuyоv, kelin qаrindоsh-urugʻlаri оldidаn еrgа 

qаrаb оʻtdi. Kоʻzlаrigа tik qаrаmаdi. Dаvrаlаrdа yuzmа-yuz оʻtirmаdi. Tоg‘аy   

Murоdning  “Оydindа  yurgаn  оdаmlаr” 501-bet218. 

“Оy оʻtdi. Kelinnikigа kоʻrpа-tоʻshаk mаtоlаri bilаn pаxtа keldi... Bu, tоʻqqiz 

deb аtаlаdi”. Tоg‘аy   Murоdning  “Оydindа  yurgаn  оdаmlаr” 501-bet219. Bu 

udum xаlq оrаsidа “tо’qqiz tоvоq” deb yuritilаdi.  

“Nikоh оʻqilish mоbаynidа оnаsi kuyоv еlkаsigа beqаsаm chоpоn yоpdi. 

Beqаsаm еlkаsidаn ignа bilаn ip оʻtkаzib-ip оʻtkаzib оldi. 

Bu, kuyоv-qаyliq hаmishа birikib yursin, аjrаlib ketmаsin, degаni bоʻldi. 

Kelin-kuyоv tаqdir-peshоnаsi tugilmаsin, deyа shundаy qildi. 

Hаmishа bugʻdоydаy serоb bоʻlsin, bоlа-chаqаli bоʻlsin deyа, kuyоv bоshi 

uzrа bir hоvuch bugʻdоy sepdi.” Tоg‘аy   Murоdning  “Оydindа  yurgаn  

оdаmlаr”502-bet220. Nikоh mаrоsimi аn‘аnаviy tаrzdа о‘zbeklаrning hаyоtidа 

nihоyаtdа muhim аhаmiyаtgа egа bо‘lаdi vа аyniqsа tаntаnаli nishоnlаnаdi. 

Umumiy xususiyаtlаri bо‘lа turib, u turli vilоyаtlаrdа о‘zgаchа tusdа bаyrаm 

qilinаdi.  “Kuyоv qаyligʻigа hаyitlik yubоrdi, qаyliq kuyоvigа hаyitlik yubоrdi. 

Qоplоn kuyоv tаrаfdаn bir fаrаngi rоʻmоl, bir juft kаvush, uzuk hаmdа turli-

tumаn qаnd-qurs keldi. Оymоmо qаyliq tаrаfdаn kоʻylаk, jelаk, belqаrs hаmdа 

qоʻlrоʻmоl hаyitlik keldi.  

Bаri qаyliq qоʻlidаn bоʻldi. Tоg‘аy   Murоdning  “Оydindа  yurgаn  

оdаmlаr”503-bet221.  

“Kechаsi qаyliq оʻyinidа bоʻldi. 

Qаyliqdаn qоyilligini yаshirmаdi. 

                                                           
218 Tog‘ay  Murod. Oydinda  yurgan  odamlar. – Toshkent.: Sharq,  2019. – B. 501. 
219 Tog‘ay  Murod. Oydinda  yurgan  odamlar. – Toshkent.: Sharq,  2019. – B. 501. 
220 Tog‘ay  Murod. Oydinda  yurgan  odamlar. – Toshkent.: Sharq,  2019. – B. 502. 
221 Tog‘ay  Murod. Oydinda  yurgan  odamlar. – Toshkent.: Sharq,  2019. – B. 503. 



— Yurаginggа bаlli-e! — dedi. — Аerоplаndаyin uchding-а! Sengа qаrаb, 

mening bоshim аylаnib ketdi! 

— Uchib qоlаyin, bir-ikki оydаn keyin uchish qаyоqdа...” Tоg‘аy   Murоdning  

“Оydindа  yurgаn  оdаmlаr” 504-bet222 

Fоlklоrshunоs D.О‘rаevаning qаyd etishichа: “Bizning оdаtimizgа kо‘rа, 

nikоh tо‘yidа uzаtilаyоtgаn qizning yig‘lаmаsligi el ichidа uyаt sаnаlаdi. Hаttо u 

sevgаn kishisigа о‘z xоhishi bilаn tegаyоtgаn, tо‘y yаqin qаrindоshlаrining 

rоziligi bilаn bо‘lаyоtgаn bо‘lsа-dа, bаribir, yig‘lаshi shаrt hisоblаnаdi. Sаbаbi, 

turkiy xаlqlаr оrаsidа “yig‘i jоn аtо etаdi” degаn ibtidоiy tushunchа mаvjud 

bо‘lgаn. Shu vаjdаn hоzirgаchа qizlik ruhiyаti о‘lаyоtgаn bir lаhzаdа qizlаrning 

yig‘i qilishi ulаrning аyоllik ruhiyаti bilаn qаytа tirilishi uchun zаrur hisоblаnаdi 

vа bu hоl mа’lum bir hаyоt bоsqichidа о‘zigа xоs mаrоsim-rituаl tаrzidа 

shаkllаngаn”.  

“Kelin uzаtildi. 

Kelin yigʻi bоshlаdi: 

— Uvv-uvvv-uvvv... 

Yigʻini оʻz uyi — оʻlаn tоʻshаgini tаrk etаjаgidаn, xesh-аqrаbоlаridаn оlislаb 

ketаjаgidаn desаk-dа bоʻlаdi. 

Mоʻlt-mоʻlt qаrаb turmish, sel-sebоrа yigʻlаb turmush jiyаnlаri kоʻngli uchun 

desаk-dа bоʻlаdi. Yо, аkаsi bilаn yаngаsi bizdаn qutulish uchun zоrmаndа ekаn, 

demаsin degаn аndishаdа yigʻlаydimi? Shundаy desаk-dа bоʻlаdi. 

Yо, kuyоvi uyigа bоrаjаgi quvоnchidаn, xushvаqtligidаn yigʻlаydimi? Аyniqsа, 

shundаy desаk bоʻlаdi! Jiyаni belidаn qоʻshqоʻllаb quchоqlаb оlmish kelin 

eshitilаr-eshitilmаs yigʻlаb bоrdi: 

— Uvvv-uvvv-uvvv... 

Sаmаn terib-terib qаdаmlаdi: tik-tik tik... Hоvlilаrdа itlаr hurdi. 

Chаp tаrаf chоrbоgʻdаn lоviyаqоvun isi keldi. Tоʻylоvchilаr chоrbоgʻ tаrаfgа 
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qаrаdi. Tоʻyib-tоʻyib iskаdi.” Tоg‘аy   Murоdning  “Оydindа  yurgаn  

оdаmlаr”506-bet223. 

Kelin yо‘ligа bаqаn sоlish, аrqоn tоrtish kаbilаr hаm аzаliy 

оdаtlаrimizdаn biridir. Bu kelinni uzаtib kelаyоtgаndа kelin sepidаn ulush 

(sоvg‘а-sаlоm) оlish uchun yо‘lini tо‘sish оdаtidir. Аslidа bu оdаt оrqаli tushirib 

kelinаyоtgаn kelinchаkning qizlik оlаmi (bir оlаm) chegаrаsidаn аyоllik оlаmi 

(о‘zgа оlаm) chegаrаsigа о‘tаyоtgаni bildirilаdi.   

“Kоʻprikdа sоyаlаr qоrа berdi. Ikkitа bоʻzbоlа kоʻprikdа tаyоgʻ tutib turdi. 

Tаyоqni оlmаsdаn kоʻprikdаn оʻtib bоʻlmаdi. 

Bоʻzbоlаlаr kelin tаrаfdаn tаlаb qildi: 

— Kuyоv... beringlаr! 

Kelin tаrаf sukut sаqlаdi. 

Bоʻzbоlаlаr оʻz sоʻzidа turdi: 

— Undа, yоʻl yоʻq. 

Оt еtаklоvchi qоʻynidаn kelin tikmish rоʻmоllаrdаn оldi. Bоʻzbоlаlаrgа 

birоvdаn berdi.Tаyоq оlindi, kelin yоʻli оchildi.”  Tоg‘аy   Murоdning  

“Оydindа  yurgаn  оdаmlаr”508-bet224 

Bаrchа yig‘ilib, kelinni kо‘rishgа shоshilаdi. Bir nechаlаr tоmgа chiqib 

qаrаydi. Elu xаlqqа bu оvоzа bо‘lаdi. Hаmmа qаrindоshlаr yig‘ilib kelа 

bоshlаydi. Shundаy qilib, xursаndchilik, diydоrlаshuv, о‘yin-kulgi bоshlаnib 

ketаdi.  

Bоb  bо‘yichа  xulоsа 

Hаr bir xаlqning bоshqа xаlqlаrdаn аjrаlib turuvchi muhim etnоgrаfik 

belgilаridаn biri uning mаrоsimlаri hisоblаnаdi. О‘zbek xаlqining qаdimiy-

mаdаniy merоsi, urf-оdаtlаri vа аn’аnа mаrоsimlаri bizgа еtib kelаyоtgаn 

yоdgоrliklаrginа emаs, bаlki bаrchа mа’nаviy bоyliklаrning tаrkibiy qismi, insоn 

аql-idrоki vа tаfаkkurining buyuk yutug‘i hаm hisоblаnаdi. Tug‘ilish nikоh vа 

о‘lim bilаn bоg‘liq mаrоsimlаr – bu аyniki tаfаkkurgа yо‘nаltirilgаn, bаlki 
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hissiyоt vа ruh bilаn bоg‘liq muhim bоsqichlаrdаn ibоrаt bо‘lib, ulаrning kо‘plаri 

kelib chiqishi аsоslаrigа kо‘rа qаdimiy e’tiqоdlаr vа diniy qаrаshlаrgа bоrib 

tаqаlаdi. Bоshqаchа tаrzdа аytаdigаn bо‘lsаk, urf-оdаt vа mаrоsim umum 

tоmоnidаn qаbul qilingаn rаmziy xаrаkterlаrgа egа bо‘lgаn hаyоtiy tаdbirdir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

UMUMIY XULОSАLАR 

Аdаbiy tilimizning ichki bоyish mаnbаyi shevаlаrimiz  hisоblаnаdi. О‘zbek 

аdаbiy tili о‘zbek xаlq shevаlаridаn о‘zigа kuch оlаdi, chunki shevа vа lаhjаlаr 

bо‘lmаsа, аdаbiy tilimizning kelаjаgi bо‘lmаydi. Hаyоtiy оzuqа оlib turаdigаn 

аsоsi bо‘lmаsа, hаr qаndаy аdаbiy til о‘lik til hisоblаnаdi. Shuning uchun shevа 

vа lаhjаlаr hаr qаndаy аdаbiy tilning аsоsiy hаmdа rivоjlаnish pоydevоridir. 

Аlbаttа, diаlektаl lug‘аt tuzish uchun shevаlаrdаn mаxsus yig‘ilgаn vа 

yаngi-yаngi shevа sо‘zlаrini tоpib, ulаrdаn lug‘аtlаr tаyyоrlаshgа аsоs bо‘lаdigаn 

mаnbа- diаlektаl mаteriаllаr kerаk. Yоzuvchilаrning  bаdiiy  аsаrlаri  hаm  mаnа  

shundаy  mаteriаllаr  sirаsigа  kirаdi. Аyniqsа yоzuvchi Tоg‘аy Murоd аsаrlаri 

bungа  yаqqоl  misоl  bо‘lа оlаdi. 

Tоg‘аy Murоdning  nаsridаgi ixchаmlik-bu  yоzuvchining о‘zigа xоs  usuli 

bо‘lib, u tаsvirdа judа kо‘p sо‘z ketаdigаn hоlаtni xаlqоnа bir ibоrа bilаn berib, 

tаsviri tаsаvvurgа yо‘l оchuvchi yоzuvchi bо‘lа оldi. Uning sо‘zlаri bаxshiyоnа 

sо‘zlаr, kuylоvchi sо‘zlаr. Ruhiyаti keng, mа’nоsi bepоyоn sо‘zlаr… 

Tоg‘аy Murоd tuzgаn jumlаlаr, аytgаn fikrlаrining kаttа qismi hikmаt 

bо‘lib tаvаllud tоpаdi. Mаshg‘ulоtlаri mа’rifаtgо‘ylik. Ulаr Tоg‘аy Murоd 

mаqоllаri. 

Bilmаdim, bаlki tаjribа sifаtidа о‘zini оqlаr, bаlki urinish deb bаhоlаnаr, u 

sо‘zlаr yаrаtdi. Vа XX аsr о‘zbek аdаbiyоtidа bunchаlik bо‘rtib kо‘zgа 

tаshlаnmаs lisоniy о‘zgаrishlаr qildi. Аksаriyаti kitоbxоnni zаvqlаntirаdi, 

e’tibоrini tоrtаdi. Quruq tildа yоzishgа о‘rgаngаnlаrning g‘аshini keltirаdi… 

“Yulduzlаr mаngu yоnаdi” qissаsining bоshidа bir аtаmа kelаdi: “to‘y 

xo‘jаsi”. Buni bоshqа nоm bilаn hаm аtаsа bо‘lаdimi? Mumkindаy. Mаtn 

mаzmunigа hech qаnаqа putur еtmаydi. Аmmо bu аtаmа аsаr ruhi uchun zаrur. 

Millаtning аsl e’tiqоdini eslаtish uchun kerаk. U ellik yildаn buyоn оq kаltаk, qоrа 

kаltаk qilingаn “xo‘jа” so‘zini оlib kirib, оdаmning fitriy ideаligа e’tibоrni 

qаrаtаdi. Tоg‘аy Murоdning ishlаtgаn аksаriyаt rаngdоr, sermа’nо sо‘zlаri аnа 



shu bоsh mа’nо uchun xizmаt qilаdi. Insоnning о‘zligini esgа sоlаdi. Dunyоgа 

negа kelgаnligini bildirib qо‘yаdi.  

Xuddi shundаy uning аsаrlаri оrqаli qаlbgа о‘rnаshgаn “it yiqilish”, “qоni 

tоrtdi”, “оbtоvа”, “chig‘аnа”, “g‘ujmоqi bug‘dоy”, “hаngi”, “chаylа”, 

“xаlаchо‘p”, “gаrdkаm”, “chоriq”, “chо‘nqаymа”, “uchchоgа”, “аyоlbоz”, 

“erkаkzоt”, “chаldevоrxоnа”, “mоcha”, “juhudi аtlаs”, “dilbuzаr”, “uzаngi 

yo‘ldоshlаr” kаbi minglаb tilimizdа bоr, lekin judа kаm ishlаtilаdigаn bо‘lib 

qоlgаn sо‘zlаrni yаnа  оnа  tilimizgа  qаytаrgаngа  о‘xshаydi. 

Hоlbuki, «O‘zbek tilining izоhli lug`аti»gа kirmаgаn nechа minglаb 

sо‘zlаrimiz yо‘qоlib bоryаpti, iste’mоldаn chiqib, unutilib ketyаpti. Negа ulаrni 

аsrаb qоlmаyаpmiz? Negа bоshqа millаtlаrdа аllаqаchоn shаkllаngаn, о‘tmishdа 

о‘zimizdа hаm bо‘lgаn lug‘аtlаr tuzmаymiz? Аxir, endi hech kim bungа mоnelik 

qilоlmаydi-ku. Tilimizning bоr kuchi, sо‘zlаri yig‘ilib, kitоblаrgа muhrlаb 

qо‘yilsа, bundаn fаqаt yutаmiz. Аxir hаr bir sо‘zdа, hаr bir millаtning fаqаt uning 

о‘zigа xоs ruhiy jаrаyоnlаri, ijtimоiy-iqtisоdiy hаyоti yаshаydi. 

Tоg‘аy Murоd аsаrlаrining о‘zi bir lug‘аt. Uni tо‘plаb, shаrhlаb, chuqur 

izоhlаb nаshr qilinsа, kо‘pginа unutilgаn sо‘zlаrimiz yоxud vоhа vа 

vоdiylаrimizdаginа ishlаtilib, mаhаlliy bо‘lib qоlаyоzgаn sо‘zlаrimiz аdаbiy 

tilimiz xаzinаsini bоyitib, tilimizning kuchigа kuch qо‘shаdi. Yаnа bir jiddiy оmil 

— аdib yаsаgаn yаngi so‘zlаr tilimiz tаrоvаtigа yоt, husnigа dоg‘, tаlаffuzigа 

beо‘xshоv аjnаbiy sо‘zlаr о‘rnigа tushib, bu оg‘riqni muоlаjа qilishi turgаn gаp. 

Mаnа, аyrimlаri (Lug`аt tаrzidа keltirdik, keyingisi Tоg‘аy Murоdniki). 

Kerоsin — еr mоyi; Shаmоl tо‘suvchi — еlpаnа; Shаmpun — sоchsоvun; 

Dоskа — bitik tаxtа;Seyаlkа — urug` sepgich;Lаb bo‘yоq — lоlаb vа hоkаzо. 

Mutоlааdа yоd bо‘lib qоlgаn аyrim ifоdаlаrdаn: (о‘ylаdi emаs) xаyоllаndi, 

qаmchi (kо‘tаrdi emаs) hаvоlаtdi, (shо‘xlik qilmоq emаs) shо‘xlаshmоq, 

(qаylig‘inikigа bоrdi emаs) — qаyliqlаb bоrdi kаbi bu gаplаrning kesimi 

о‘zgаrgаnigа guvоh bо‘lаmiz. Fаzilаtli tоmоni hаrаkаt — оbrаzli tаsаvvurgа, 

tаshbehgа аylаngаn, sо‘z lо‘ndаlаshgаn. Yаngi shаkldа yаngi mа’nо shundаy — 

Tоg‘аy Murоd nаsridа tug‘ilаdi. 



Hаttо Tоg‘аy Murоd mаtndа kо‘pinchа –gа qо‘shimchаsini tushirib 

qоldirаdi. Bu bоshdа о‘rinsizdаy tuyulаdi. Kishini duduqlаntirаdi. Negа bundаy 

yо‘l tutdi ekаn? Аsl qаndаydir qоnunni аdib tiklаmоqchi bо‘lgаn? Men buning 

nimаligigа аqlim еtmаdi. Fаqаt shаxs о‘y-fikri, qаhrаmоnlаr xаtti-hаrаkаtini til 

bilаn emаs, dil bilаn, qаlb bilаn о‘qishgа оdаtlаndim… Kitоb о‘qiyоtib qоchgаn, 

о‘zi bilаn о‘zi gоhi аndаrmоn bо‘lib qоlаdigаn xаyоlim hushyоrlаshdi. Bunаqа 

mаtn tuzish esа о‘zbek nаsridа uchrаmаgаn аdаbiy hоdisа. 
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Yozuvchi Tog‘ay Murod asarlarida dialektal birliklar lug‘ati 

Morfologik dialektizmlar 

t/r Dialektal 

birlik 

Adabiy 

shakl 

Izoh 

 

Misol 

1 Olmish. Olgan Felning o‘tgan 

zamon sifatdosh 

shakli 

Tom ustida yonboshlab 

olmish Nabi oqsoqol 

toʻyxonadagi 

voqealardan koʻz-quloq 

boʻldi, tegishli yoʻl-

yoʻriqlar berdi. Tog‘ay 

Murod «Yulduzlar 

mangu yonadi» 

2 Shuyakan Shu ekan  Ko‘rsatish 

olmoshi va  

to‘liqsiz fe’l 

Ha, shuyakan! 

Ashurboy, qoʻylarni 

ushlab, ogʻilxonaga 

qamang! Tog‘ay Murod 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» 

3 Uchovora Uchala  Jamlovchi son 

shakli  

Uchovora bir toboq 

boʻldi. Tog‘ay Murod 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» 

4 Mehmonlarda  Mehmonlar 

ham 

Yuklamaning 

o‘rin almashinishi 

Xiyol oʻtmadi, 

mehmonlarda keldi. 

Tog‘ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi” 

5 Eb-ey Hoy  Taajjub 

ma’nosidagi 

undov so‘z 

— Eb-ey, nimalar 

deyapsiz, rais bova? — 

dedi Hotam polvon. 

Tog‘ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi” 

6 Momoqizda  Momoqiz 

ham  

Yuklama Boisi, Momoqizda 

Boʻriga qarayotgan 

edi! Tog'ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi” 

7 Xoʻjasoati  Xoʻjasoatlik O‘rin-joyga 

mansublik shakli 

Xaloyiq, manavi tik 

jelak kiygan xoʻjasoati 

Tilovberdi polvon! 

Tog'ay Murod  



“Yulduzlar mangu 

yonadi” 

8 Yeb olsin, Yeb oling Buyruq-istak 

mayli va shaxs-

son 

Avval ovqatini еb olsin, 

keyin choʻmiladi, — 

dedi. «Momo Yer 

qo'shig'i» Tog'ay 

Murod 

9 Farg‘onachi Farg‘onalik O‘rin-joyga 

mansublik shakli 

Men farg‘onachi 

Jamoliddin ketmon 

nabirasi bo‘laman. 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”)  

10 Berman. Bu yoqqa Ravish so‘z 

turkumi 

— O‘-o‘, domla, 

berman haydang! — 

deydi. Direktorimiz 

shlyapali odamga 

qaraydi-qaraydi — 

taniyolmaydi. 

Taniyolmasa-da, 

shlyapali odam taraf 

yuradi. (Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”)  

11 Ertaminan Erta bilan Ravish + 

ko‘makchi  

— Ertaminan g‘ayrat 

qilaman, — deya so‘z 

beraman. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

 

Leksik dialektizmlar 

t/r Dialektal 

birlik 

O‘TIL Izoh Misol  

1 Baycha — 

 

Boyvuchcha 

leksemasining 

qisqargan 

ayollarni erkalash 

shakli. Xon, oy, 

gul 

— Mingoy baycha, 

ayollarga peshvoz 

chiqib, qoʻllaridan 

dasturxonni oling! 

Tog‘ay Murod 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» 



2 Qur [O‘TIL, V,-

— B. 379] 

Davra, davra 

o‘rtasidagi joy, 

maydon 

Xizmatkorlar qur boʻlib 

oʻtirib sabzi toʻgʻradi. 

Tog‘ay Murod 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» 

3 Gird [O‘TIL, I, 

—B. 505] 

Aylana shakldagi 

narsaning cheti. 

Atrof, tevarak; 

chegara 

Bir qiz olov girdida 

barmoqlarini 

qirsillatib-qirsillatib, 

changqovuz 

nagʻmalariga xirom 

etdi. Tog‘ay Murod 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» 

4 Qisirpoya — Ekin ekilmagan 

maydon, dala 

Toʻyxona 

kunchiqaridagi 

qisirpoyada bolalar ikki 

taraf boʻldi. Tog‘ay 

Murod «Yulduzlar 

mangu yonadi» 

5 Adoq [O‘TIL, I —

B. 41] 

Tugash joyi, 

nihoyasi 

Adogʻroqdagi toʻda 

chiroqlar — 

Toʻxtamish, 

Chuqurobshir, Chinor, 

Loʻkka, Zardaqul, 

Bodavo deya atalmish 

Vaxshivorning 

qishloqlari boʻldi. 

Tog‘ay Murod 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» 

6 Qo'shxona [O‘TIL, V, 

—B. 422] 

Xizmatkorlar, 

qo‘shiqchilar 

uchun turarjoy 

— Qoʻshxonalarga 

bor-da, mehmonlarga 

xabar ber! Tog‘ay 

Murod «Yulduzlar 

mangu yonadi» 

7 Zuvillamoq [O‘TIL, II, 

—B. 163] 

Tez harakat 

qilmoq, juda tez 

chopmoq 

Chop, zuvillab borib, 

zuvillab kel! Tog‘ay 

Murod “Yulduzlar 

mangu yonadi” 

8 Olam-jahon — Ko‘p, ancha Olam-jahon odam 

boʻldi. Tog‘ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi” 



9 Chil — Kurashda raqibni 

yiqitish uchun 

ishlatiladigan  

usul 

Avaylab chil berdi. 

Tog‘ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi” 

10 Chinachoq — Qo‘l 

barmoqlarining 

eng kichigi 

— Ukkagʻar Hotam 

polvon-e! Sizga 

oʻxshaganlarni manavi 

chinachogʻim bilan 

yiqitaman, ha! Tog‘ay 

Murod “Yulduzlar 

mangu yonadi” 

11 Doʻrjiroq — Yaxshiroq, 

kattaroq, ko‘proq 

Doʻrjiroq zot qoʻying, 

kelbatidan ikkoviyam 

katta polvonga 

oʻxshayapti! Tog‘ay 

Murod “Yulduzlar 

mangu yonadi” 

12 Serka [O‘TIL, III, 

—B. 486] 

Bichilgan erkak 

echki, axta taka 

Adir ustida shoxdor 

serka koʻrindi. 

Yoʻlboshchi serka 

qomatini gʻoz tutdi. 

Tog'ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi”  

13 Koʻganladi — Bog‘lamoq, 

qamamoq 

Boʻrining onasi qoʻy-

echkilarni koʻganladi. 

Tog'ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi” 

14 Ulpi- tomirlar — Yaqin kishilar, 

qavmi-

qarindoshlar 

Oʻtovda ulpi-tomirlar, 

hamsoya-qoʻllar jam 

boʻldi.  Tog'ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi”  

15 Gartdak — Oz, kam miqdor Boʻri qiyoqni qizlarga 

gartdak-gartdakdan 

berdi; Tog'ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi”  

16 Hundi. — Tushunmaydigan, 

anglamaydigan 

— Boʻri, oʻlay agar, 

hundisan, hundi! — 

dedi. — Ichimdagini 

top, deb bezrayib tura 

berasan! Tog'ay Murod 



“Yulduzlar mangu 

yonadi” 

17 Galagov [O‘TIL, I, 

—B. 478] 

Xirmon yanchish 

jarayoni 

Xirmonchi chollar 

Boʻriga galagov 

haydattirmadi. Tog'ay 

Murod “Yulduzlar 

mangu yonadi” 

18 Loʻpchik [O‘TIL, II, 

—B. 515] 

Uchiga paxta 

o‘ralgan cho‘p; 

latta yoki paxta o 

‘rab kerosin 

shimdirib 

mash’ala sifatida 

ishlatiladgan narsa 

Yerga suqigʻlik odam 

boʻyi temir uchida 

loʻpchik lov-lov yonib 

turdi. Tog'ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi” 

19 Muztar 

boʻlmoq 

[O‘TIL, II, 

—B. 631] 

Iztirobli, noqulay 

holatga tushmoq 

Nasim polvon muztar 

boʻlib qoldi. Tog'ay 

Murod “Yulduzlar 

mangu yonadi” 

20 Anggʻib 

yurmoq 

— Poylamoq, 

kuzatmoq  

Xuddi shu vaziyatni ikki 

oydan buyon anggʻib 

yurmish.  Tog'ay 

Murod  “Yulduzlar 

mangu yonadi” 

21 Tersayma [O‘TIL, III, 

—B. 77] 

Xafa bo‘lib 

nimadir yoqmay 

qovoq solmoq, 

tumraymoq 

Polvon boʻlsang halol 

yiqit! Koʻp tersayma! 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» Tog'ay Murod   

22 Arbadi — Aldadi, chalg‘itdi Polvonlar bir-birini 

ruhan arbadi! 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» Tog'ay Murod   

23 Burnogʻi [O‘TIL, I, 

—B. 380] 

O‘tgan yil ( kun, 

oy, hafta)dan 

oldingi 

Oshna, toʻylarimda, 

betob boʻlib 

qolganlarimda seni 

koʻp yodladim. Ayniqsa, 

burnogʻi yili koʻp 

qoʻmsadim. “Yulduzlar 

mangu yonadi” Tog'ay 

Murod   

24 Halak boʻlmoq   [O‘TIL, V, 

—B. 491] 

O‘lim, o‘lish, 

vafot qilish, halok 

bo‘lish; holdan 

toygan, azobli 

holatda 

Sen boʻlsang, 

kelmading. Mabodo 

kelsang, halak 

boʻlarding: baribir gap 

qoʻshmas edim! 



“Yulduzlar mangu 

yonadi” Tog'ay Murod   

25 Oracha qildi — Ajratmoq, 

ayirmoq 

Enagʻarni bir qamchi 

ostiga olayin! Onasi 

oracha qildi.  «Momo 

Yer qo'shig'i» Tog'ay 

Murod  

26 Hadahalamoq [O‘TIL, V, 

—B. 472] 

Tezlik bilan, 

tezda, darrov 

Askar hadahalab 

kiyindi. Otilib bordi. 

Uyquli koʻzlarini 

uqaladi.  «Momo Yer 

qo'shig'i» Tog'ay 

Murod 

27 Ser soldi — Nazar tashlamoq, 

qaramoq, boqmoq 

Bir mahal uygʻondi. 

Tevarakka ser soldi. 

«Momo Yer qo'shig'i» 

Tog'ay Murod 

28 Asfalnishin 

boʻlmoq 

— Bo‘ynini egdi, 

boshini 

egdi,ta’zimda 

bo‘lmoq 

Serjant Orziqulov 

asfalnishin boʻldi. 

Koʻli koʻksida boʻldi. 

«Momo Yer qo'shig'i» 

Tog'ay Murod  

29 Bebilchak [O‘TIL, I, 

—B. 202] 

Oyoq yuzining 

do‘ng joyi 

Daho yonboshlamish 

koʻyi otasi chap oyogʻi 

panjalariga qaradi, 

bebilchagiga qaradi, 

tovoniga qaradi... 

«Momo Yer qo'shig'i» 

Tog'ay Murod  

30 Boʻyinsa — O‘rtoq do‘st, 

sinfdosh, qadrdon 

 Avtobusda bolalikdan 

billa oʻsmish Sadir 

boʻyinsasi boʻldi. Ana 

shu boʻyinsasi joyidan 

lik etib turdi. «Momo 

Yer qo'shig'i» Tog'ay 

Murod  

 

31 Jish boʻlmoq — Mayda, kichkina Polaponlar hali jish 

boʻldi! «Momo Yer 

qo'shig'i» Tog'ay 

Murod  



32 Pajmurda 

boʻlmoq 

— O‘lik holga 

kelmoq, rangsiz 

bo‘lmoq 

Yuzlari pajmurda 

boʻldi. «Momo Yer 

qo'shig'i» Tog'ay 

Murod  

33 Vayish [O‘TIL, I, 

—B. 435] 

Ishkom  Bobosi va nevarasi qoʻl 

ushlashib tok vayishi 

ostiga boradilar. 

“Bobosi bilan 

nevarasi” Tog'ay 

Murod  

34 Zinkiyib — Tez chopmoq Burnoch bilan Saman 

quloqlarini quyon 

quloqlari misol 

chimirib chopdi, 

zinkiyib chopdi. Uloq 

oralarida shalvirab 

bordi. «Ot kishnagan 

oqshom» Tog'ay Murod 

35 Chemakdosh — Yaqin kishi, do‘st, 

o‘rtoq 

  Chavandozlar 

chemakdoshi urushdan 

qaytmagan boʻzbola 

misol mungʻayib 

qoldi.»Ot kishnagan 

oqshom» Tog'ay Murod 

 

36 Hamzamat — Tezda kelmoq, 

hozir kelmoq 

— U kishi ishdalar. 

Kirib oʻtirib turing, 

hamzamat kelib 

qoladilar, — dedi zaifa. 

“Ot kishnagan 

oqshom” Tog'ay Murod 

37 Nopayid 

bo‘lmoq 

— Nobud bo‘lmoq, 

o‘lmoq 

Makiyon, nopayid 

bo‘lmish bolasi azasini 

tutdi. Oymomo makiyon 

izidan bordi. Katakka 

qarab-qarab keldi. 

“Oydinda yurgan 

odamlar” Tog'ay 

Murod  

38 Qantarmoq [O‘TIL, V, 

—B. 241] 

Yem-xashakka 

еtolmaydigan 

qilib, arqonni 

kalta bog‘lamoq 

Otliq otini darvoza 

ustuniga qantardi. 

“Oydinda yurgan 

odamlar” Tog'ay 

Murod 



39 G‘anak — Ipak qurtining 

ipakni o‘rashdan 

hosil bo‘lgan 

narsa 

To‘r quyuqlashib-

quyuqlashib, 

boshmaldoqday-

boshmaldoqday g‘anak 

hosil bo‘ldi. “Oydinda 

yurgan odamlar” 

Tog'ay Murod 

40 Elovramoq [O‘TIL, V, 

—B. 34] 

Alahsiramoq  Qabatida yotmish 

otamiz-da uyg‘ondi.  

— Nima balo, 

elovrayapsanmi? — 

dedi. “Oydinda yurgan 

odamlar” Tog'ay 

Murod 

41 Xo‘shlashmoq [O‘TIL, IV, 

—B. 438] 

Xayrlashmoq  Onamiz otamiz bilan 

xo‘shlashdi.  — Mayli, 

xush borsin-xush kelsin, 

— dedi. “Oydinda 

yurgan odamlar” 

Tog'ay Murod  

42 Sidirg‘a — Jim, xotirjam, 

tartibli bo‘lmoq 

—   O’chir, bozori 

kasod! Sidirg‘a o‘tir, 

bozori kasod, sidirg‘a 

o‘tir! Bola ingillamay 

qoldi. “Bu dunyoda 

o‘lib bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod  

43 Enka-tenkasi [O‘TIL, V, 

—B. 40] 

Tinkasini 

quritmoq 

Onani enka-tenkasi 

quridi. Entikib-entikib 

na-fas oldi. O’zini 

o‘ngladi. . “Bu 

dunyoda o‘lib 

bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod  

44 Anaglundan — Biror bir hayajonli 

voqea-hodisa  

Anaglundan keyin 

Botir firqa oʻzini... 

odam his etdi. O’zini 

erkin his etdi. Odamga 

oʻxshab nafas oldi. . 

“Bu dunyoda o‘lib 

bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod  



45 Manqalanmoq. [O‘TIL, II, 

—B. 540] 

Dimog‘ida 

gapirmoq, 

ping‘illab 

gapirmoq 

  —   Endi, o‘rtoq 

Rashidov... Men 

obkomga yakinda 

keldim, — deya 

manqalandi. — Hali-

hozircha, oblastni 

yaxshi o‘rganganim 

yo‘q. Shu sababli, 

hamma ishni kelgan 

joyidan davom ettirib 

turibman. “Bu dunyoda 

o‘lib bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod 

46 Kullan — Zararli, xatarli Ammo-lekin hayot 

uchun kullan ziyon 

avlod bo‘ldi. Xalq 

uchun xavf-xatar avlod 

bo‘ldi. “Bu dunyoda 

o‘lib bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod  

 

47 Binoyi qilasiz — Yaxshi qilmoq, 

zo‘r qilmoq 

Uyoq-buyoqni aylanib, 

oyog‘imni yoyib kelay. 

—    Binoyi qilasiz, rais 

bova, binoyi qilasiz. 

Ko‘ngilni chigili 

yoziladi-da. “Bu 

dunyoda o‘lib 

bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod  

48 Go‘ng [O‘TIL, I, 

—B. 531] 

Uy hayvonlari va 

parrandalar axlati 

Go‘ng sepib, еrni 

to‘ydirolmaydi. Sababi, 

intellektuallarda 

hayotiy aql bo‘lmaydi! 

“Bu dunyoda o‘lib 

bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod  

 

49 Illa [O‘TIL, II, 

—B. 194] 

Arang, zo‘rg‘a   Molimiz illa bir kadi 

sut beradi — shuni-da 

men ichib olsam, 

bolalar nimani 

ichadi?Men sut o‘rnida 

yaxday suv ichib oldim. 



(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

50 O‘tog‘a [O‘TIL, V, 

—B. 184] 

Ma’lum to‘da 

yoki  guruh ichida 

boshqalarga gapi 

o‘tadigan, obro‘li 

kishi, to‘da 

еtakchisi, sardor 

Tuman qishloq xo‘jalik 

boshqarmasi boshlig‘i 

o‘tog‘amiz bo‘ldi. 

O‘tog‘a bizni bosh-

adoq qarab ko‘rdi. Bir-

bir qarab ko‘rdi. 

— Bo‘ladi! — deya 

bosh irg‘adi. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

51 Cher [O‘TIL, IV, 

—B. 435] 

Alam, qayg‘u, 

dog‘ 

— Sizni Toshkanga uch 

kunlik ko‘rikka 

jo‘nataman, Dehqonqul 

aka, —dedi raisimiz. — 

Bir ko‘ngilni cherini 

yoyib kelasiz. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

52 Gunogun [O‘TIL, I, 

—B. 525] 

Xilma-xil, rango-

rang 

G‘o‘zalarim gunogun-

gunogun gulladi. 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

53 Korson [O‘TIL, II, 

—B. 409] 

Yog‘och yoki 

sopoldan 

ishlangan tovoq 

Dasturxonda bir korson 

taom bo‘ldi. Taom usti 

non bilan yopig‘lik 

bo‘ldi. (Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

54 Gulligich — Xonqizi Dalalarimga xonqizi 

degich hasharot 

aylandi. Biz surxonilar 

xonqizini gulligich 

deymiz. (Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

55 Satil [O‘TIL, III, 

—B. 459] 

Paqir, kovush Ayolimiz eshik-orada 

donlamish tovuqlarni 

qarg‘ab-qarg‘ab 

haydadi. Ayolimiz 



satilni еr 

darangdurunglatib 

tashladi. Ayolimiz 

choynakni dasturxon 

do‘q-do‘qillatib qo‘ydi. 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

56 Jo‘ra 

 

[O‘TIL,II,—

B. 118] 

Bir kiyimli ikki 

bo‘lakdan iborat 

ipakli mol 

(beqasam, atlas, 

shoyi) 

— Bir jo‘rasi 

qanchadan ekan? 

— Bir jo‘ra atlas ikki 

yuz so‘m ekan. 

— Uh-o‘-o‘...(Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

57 Ulapa — Erishgan natija, 

nasiba 

— Ha, paxtalaring 

qiyomat ketsin-a, 

paxtalaring 

qiyomatgina ketsin-a! 

Men paxta deb nima  

bo‘ldim? Bir belangi 

bo‘ldim! Ulapam o‘ttiz 

so‘m pensiya bo‘ldi. 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

58 Irgama-irga — Yonma-yon Men Zulayho bilan 

irgama-irga egat 

tushaman. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

59 Moyak — Tovuq yoki 

boshqa 

parrandaning 

tuxumi 

Men onamiz berib 

yubormish bo‘xchani 

olib qarayman: 

bo‘xchada ikkita 

ko‘rpacha bo‘ladi. 

Ikkita non bo‘ladi. 

Mayiz bo‘ladi, to‘rtta 

moyak bo‘ladi. Men 

moyaklarni archib-

archib еb olaman. 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 



60 Shovur [O‘TIL, V, 

—B. 588] 

Tovush, ovoz Qizillar apil-tapil 

bug‘doyzor miltiq 

buradi. Ammo otamiz 

yo‘qlamish 

Dehqonqul... 

bosmachidan shovur 

bo‘lmaydi. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

61 Bolish [O‘TIL, I, 

—B. 308] 

yostiq Bolish yonboshlab ich 

tortadi. Ship tikilib uh 

tortadi. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 
 

62 Iyarmoq — Ergashmoq   Ketidan ushoq 

o‘g‘lonlari iyaradi. 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

63 Olaqaroq [O‘TIL, III, 

—B. 108] 

Yakkam-dukkam, 

chala, siyrak; ot 

va mollarda  

bo‘ladigan bir 

turli miya 

kasalligi 

El Oqpodsho 

qarorgohilab 

kelgunichayin olaqaroq 

tun bo‘ladi. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

64 Kadi [O‘TIL, II, 

—B. 291] 

Qovoq, oshqovoq; 

ularning po‘stloq 

qismidan 

tayyorlangan idish 

Elga kadida qatiq 

tutadi. «Ap-ap-ap», 

deydi. «Qatiqdan ichib 

ketinglar, qatiqdan», 

demoqchi bo‘ladi. 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

65 Elamadi [O‘TIL, V, 

—B. 29] 

E’tibor bermaslik, 

nazar-pisant 

qilmaslik 

Sanitar... gapni 

elamadi. Gapni 

korlamadi. “Bu 

dunyoda o‘lib 

bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod 

66 Olachalpoq [O‘TIL, III, 

—B. 107] 

Daraxt barglari 

oralab tushgan 

parcha-parcha 

Tok osti so‘ri 

olachalpoq ko‘laga 

bo‘ldi. “Bu dunyoda 



oftob; oydin yoki 

ko‘lanka 

o‘lib bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod  

67 Jingirtob.   [O‘TIL, I, 

—B. 91] 

Jazirama oftobda 

yoki o‘tda obdon 

qizigan, qaragan, 

qayishgan, 

qovjiragan 

Saraton jingirtob-

jingirtob kuydirmish bir 

mahal yo‘ldan 

ajabtovur ovozlar 

eshitiladi. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

68 To‘rkaladi — Turmoq, joyidan 

qo‘zg‘almoq 

Bobomiz ohista-ohista 

to‘rkaladi. Ketmonini 

еlka oladi. So‘qmoq 

bo‘ylab boradi. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

69 Ko‘laga [O‘TIL, II, 

—B. 453] 

Soya, ko‘lanka Tok osti so‘ri 

olachalpoq ko‘laga 

bo‘ldi. “Bu dunyoda 

o‘lib bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod 

 

Fonetik dialektizmlar 

t\r Dialektal 

birlik 

Adabiy 

shakl 

Izoh Misol 

 

 

1 Undaychikin Unday  Tovush ortishi 

(epenteza) 

— Undaychikin nahs 

raisni еrparchin 

qilaman! — dedi. 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» Tog'ay Murod   

2 Ul O‘g‘il Shevaga xos 

tarzda talaffuz 

etilmoqda 

— Abraymi? Nasim 

polvonning uli boʻladi. 

Yaqinda armiyadan 

keldi. “Yulduzlar 

mangu yonadi” Tog'ay 

Murod   

3 Chalgʻayib Chalqayib Tovush 

almashinishi 

Chavandozlar oʻz 

taraflariga chalgʻayib, 

tortishib bordi. 

Tevaragida oʻnlab 

qoʻllar uloqqa uzaldi, 

ammo еtolmadi. «Ot 

kishnagan oqshom» 

Tog'ay Murod 



4 O‘lmak O‘lmoq Tovush 

almashinishi 

  —   O’lmak, o‘lmakni 

ishi ko‘mmak, deydilar. 

—   O’rtoq Lenin esa, 

еtmish yil... еtmish 

yildan buyon... 

ko‘milmaydi! “Bu 

dunyoda o‘lib 

bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod  

5 Bova Bobo Tovush 

almashinishi 

—    Uyamas-da-

buyamas, el-yurtni 

sho‘ri quridi, rais bova. 

“Bu dunyoda o‘lib 

bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod  

6 Ila-bila Illo-billo Tovush 

almashinishi va 

tovush tushishi; 

Aslo, hech; sira, 

xudo haqqi 

[O‘TIL, II, —B. 

194] 

Xalq holdan toyib, 

Toshkanni mudofaa 

qilolmay qolibdi. 

Oqposhsho  saharlayin  

Toshkanni  bosibdi. 

— Ila-bila, 

Qo‘qongacha 

kelibdimi-a? (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

7 Kelgunichayin Kelgunicha Tovush ortishi El Oqpodsho 

qarorgohilab 

kelgunichayin 

olaqaroq tun bo‘ladi. 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

8 To‘pon To‘fon Tovush 

almashinishi 

Masjid qop-qora to‘pon 

bo‘ladi.(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

9 O‘zbak O‘zbek Tovush 

almashinishi 

— Ana, ol, o‘zbak, — 

deydi Qurbon. — 

Qoraqirg‘izda dala 

bo‘lmaydi. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

10 Dushanba Dushanbe Tovush 

almashinishi 

Bobomiz Oqpodsho 

yo‘q yurt izlab yuradi-



yuradi — Dushanba 

keladi. (Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

11 Qoboq Qovoq Tovush 

almashinishi 

  — Ayting, Sho‘ro 

qanday odam, ayting! 

— deyman. Otamiz 

qoboq uyub 

ichkarilaydi. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

12 Jigit Yigit Tovush 

almashinishi 

— Bir o‘zim qayoqda — 

o‘nta jigit. O‘zimizdan 

Rashid bor. Boshqalari 

boshqa qishloqdan. 

Hali tag‘in ko‘payamiz. 

Tevarak qishloqlardan 

jigitlar kelib 

qo‘shilayapti. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

13 Maylis Majlis Tovush 

almashinishi 

Direktorimiz 

barchamizni ulkan 

sinfxonaga soladi. 

— Maylis bo‘ladi! — 

deydi. (Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

14 Santim Santimetr Tovush tushishi   Qirq santimdan 

chuquri havo 

ko‘rmagan еr bo‘ladi. 

Suv ko‘rmagan еr 

bo‘ladi. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

15 Zaril 
 

Zarur 
 

Tovush 

almashinishi 

(dissimilyatsiya) 

— Yo‘q bo‘lsa nima 

qilayin? Mol zarilmi, 

paxta zarilmi? 

— Paxta zaril! (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 

16 Choch Soch Tovush 

almashinishi 

Shonalar o‘z-o‘zidan 

qurib-qovjiradi. 



Shonalar o‘z-o‘zidan 

to‘kilib-chochildi. 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

17 Qanikayin 

 

Qani 

 

Tovush ortishi — O‘zi, nima bo‘ldi, 

ayting qanikayin? 

— Ochiq mozor bo‘ldi, 

ochiq lahad bo‘ldi! 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

 

Frazeologik dialektizmlar 

 

t\r 

 

Frazeologik 

dialekt 

Adabiy 

tildagi 

muqobili 

 

Izohi 

 

Misol 

1 Qora bermoq Ko‘rinish 

bermoq 

Odamlarning 

uzoqdan 

ko‘rinishi 

Mehmonlar koʻcha 

boshida qora berishi 

bilanoq, Nabi oqsoqol 

ovoz berdi: 

— Kelinglar, 

mehmonlar, kela 

beringlar! — dedi. 

Tog‘ay Murod 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» 

2 It yiqilish Yomon 

tushmoq 

Noto‘g‘ri,  halol 

emas 

— Bekor, it yiqilish 

boʻldi. Boshqatdan 

olishinglar! — dedi 

davra. Tog'ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi”  

3 Mom qilmoq loy qiymoq, 

еr bilan 

bitta qilmoq  

Gapira olmaslik Oʻtgan yili kelganda 

Sariosiyoni mom qilib 

edi. Tog'ay Murod 

“Yulduzlar mangu 

yonadi” 

4 Xudodan 

noʻxtasini 

yulgan 

Xudodan 

qaytgan, 

xudo urgan  

Olloh buyurgan 

amallarni 

bajarmaslik 

— U-ku bir qasami, 

xudodan noʻxtasini 

yulgan... Nasim polvon 

muztar boʻlib qoldi. 



Tog'ay Murod   

“Yulduzlar mangu 

yonadi”  

5 Urilib ketmoq Ishdan 

ketmoq 

Mansab, kasb-

kordan judo 

bo‘lish  

Mirob otiga qamchi 

bosdi. Rais urilib ketdi. 

«Yulduzlar mangu 

yonadi» Tog'ay Murod   

6 Gap 

qoʻshmaslik 

Lom-mim 

demaslik, 

og‘ziga 

qatiq ivitish, 

og’ziga osh 

damlash, 

og‘ziga 

talqon 

solmoq 

Gapirmaslik, hech 

narsa demaslik 

Halak boʻlarding. Sen 

boʻlsang, kelmading. 

Mabodo kelsang, halak 

boʻlarding: baribir gap 

qoʻshmas edim! 

“Yulduzlar mangu 

yonadi” Tog'ay Murod  

7 Ot qoʻymoq Yoqasidan 

olmoq 

Dag‘dag‘a, jahl 

qilmoqlik 

Bechora choli hali 

eshitmadi. Eshitsa, ot 

qoʻyib keladi. «Momo 

Yer qo'shig'i» Tog'ay 

Murod 

8 Iti bilmoq Gapning 

poyiga 

еtmaslik 

Anglamaslik, 

tushunishga 

urinmaslik yoki 

farosati еtmaslik 

—    Bular nima 

deyapti, o‘rtoq 

Rajabov? 

—    Itim biladimi, 

nima deyapti! “Bu 

dunyoda o‘lib 

bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod  

9 Quloq qoqmoq   Nomozga 

turmoq 

Nomozga o‘qish 

holati 

Cho‘lpon yulduz poyida 

quloq qoqadi. Cho‘lpon 

yulduz poyida sajda 

etadi. (Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

10 Baloi bad 

bo‘lmoq 

Tog‘ni 

talqon 

qilmoq 

Katta, ulkan 

bahaybat  

Bobomizda nima 

bo‘ladi — ketmon 

bo‘ladi. Ketmon emas 

— bir baloi bad 

bo‘ladi! (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 
 



11 Olam bexabar 

bo‘lmoq 

Yetti uxlab 

tushiga 

kirmaslik 

Biror voqeadan 

bexabar bo‘lish 

Bobomiz ana shunday 

ishonch bilan ketmon 

chopadi. Bobomiz olam 

bexabar bo‘ladi. 

(Tog‘ay  Murod. 
“Otamdan  qolgan  
dalalar”) 

12 It azob 

bo‘lmoq 

Joni 

halqumiga 

kelmoq 

Qiyin, mushkul  Besh santim chuqurni 

yorib chiqish chigit 

uchun it azob bo‘ladi! 

Shu bois, men to‘rt 

santim chuqurlikda 

chigit ekdim. (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 
 

13 It egasini 

tanimaslik 

Ko‘zini 

shira 

bosmoq 

(semantik 

moslik) 

Bir-birini 

mensimaslik 

Ayolimiz ajablanmish 

bo‘ldi. 

— Ha, vaqtli qaytibdi? 

— dedi. 

— Ko‘p o‘tirmadim, — 

dedim. — Kattalar 

mast-alast. It egasini 

tanimaydi... (Tog‘ay  
Murod. “Otamdan  
qolgan  dalalar”) 
 

    

                                                                                                                      2-ilova 

Yozuvchi Tog‘ay Murod  asarlarida  so‘z  yasalishi                                                                                                                        

 

t\r 

 

Neologizm 

Adabiy 

tildagi 

ko‘rinishi 

 

Izoh 

 

Misol 

1 Yermoyi Kerosin Yoqish uchun 

ishlatiladigan  

narsa 

Bir bola loʻpchikka 

еrmoyi sepib turdi. 

Tog'ay Murod  

“Yulduzlar mangu 

yonadi”  

2 Sochsovun Shampun Soch yuvish 

vositasi 

Sochlari orasi 

qichigandan-qichidi. 

Sochsovun olmoqchi 

boʻldi. «Momo Yer 



qo'shig'i» Tog'ay 

Murod  

Sochlari orasi 

qichigandan-qichidi. 

Sochsovun olmoqchi 

boʻldi. «Momo Yer 

qo'shig'i» Tog'ay 

Murod  

3 Hushyorxona Ichki ishlar 

bo‘limi 

Ichki ishlar 

xodimlari 

ishlaydigan joy 

Daho ulugʻ shoirni 

hushyorxona 

joylashmish koʻchaga 

solib yubordi. Oʻn 

besh kunlikka tushadi, 

deya umid qildi. 

«Momo Yer qo'shig'i» 

Tog'ay Murod 

4 Temir naycha Truba  Suv yoki boshqa 

narsalarni  

еtkazishda 

foydaniladigan 

narsa 

Talab qilardim! 

Koʻchaga toshyoʻl olib 

kelardim, temir 

naycha bilan joʻmrak 

olib kelardim! «Momo 

Yer qo'shig'i» Tog'ay 

Murod  

5 Podayotoq — Mollar turadigan 

joy 

Daho qishloq etagida 

tosh qalab oʻralmish 

podayotoqqa keldi.  

«Momo Yer qo'shig'i» 

Tog'ay Murod  

6 Bemorxona Shifoxona Odamlar 

davolanadigan 

joy 

Shu vaqt, mashina 

ovozi eshitildi. Katta 

koʻchadan bemorxona 

mashinasi keldi. “Ot 

kishnagan oqshom” 

Tog'ay Murod 

7 Oyoqyoydi — Oyoqning 

chigalini yoyish 

Botir firqa oyoqyoydi 

uchun tashqariladi. 

Xiyobonga yo‘l oldi. 

“Bu dunyoda o‘lib 

bo‘lmaydi” Tog'ay 

Murod 

 

 

 



 

   

 

 

 

 

 

   


